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  Korte inhoud


  


  


  


  Bruiden van St. Brides


  BRONWYN WILLIAMS


  


  Wanneer Dora Sutton alles in haar frivole leventje verloren heeft, rest haar niets anders dan te schrijven op de huwelijksadvertentie van Grey St. Bride. Deze jeugdige patriarch is de eigenaar van het woeste eiland St. Brides. Verbeten probeert hij hier een stabiele leefgemeenschap op te bouwen. Hardwerkende en loyale mannen heeft hij al om zich heen verzameld, wat er nog ontbreekt zijn de vrouwen. Dora Sutton stuurt hij echter direct terug. Zij is volkomen ongeschikt voor het ruwe eilandleven, denkt hij: te teer, te damesachtig, te mooi. Nadat zij zich, met de kont tegen de krib, toch een plaats heeft weten te veroveren op het eiland, ontdekt hij dat ze niet alleen vreselijk koppig is, maar ook vreselijk lief!


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  April 1899


  St. Brides Island, North Carolina.


  


  Als Adora Sutton alles overwoog wat ze de laatste paar maanden had verloren – haar vader, haar verloofde, haar vriendinnen en haar goede naam – miste ze op dit moment haar dienstmeisje Bertie het meest.


  Met gespreide benen hield ze zich staande op het deinende dek, terwijl ze de kreukels uit haar japon probeerde weg te strijken. Tegen de vlekken die er tijdens de reis in waren gekomen, kon ze nu niets doen. Haar verwarde haren kon ze alleen maar met haar handen gladstrijken en weer vastspelden.


  ‘Ik zal uw tas op de kade zetten, miss,’ zei de jonge stuurman toen ze de benauwde passagiershut verliet. ‘Mr. St. Bride zal er wel voor zorgen.’


  ‘Dank u wel,’ mompelde Dora. Terwijl ze in haar tasje zocht naar één van haar laatste munten, richtte ze ongedurige blikken op het troosteloze landschap, in de hoop een teken van welkom te bespeuren.


  Afgezien van de bedrijvigheid aan de waterkant, zag ze slechts zand, moeras, een paar onvolgroeide bomen en her en der verspreide hutten. Eén weg, grof geplaveid met oesterschelpen, liep dwars over het eiland, en leidde direct van de waterkant naar een groot, verweerd huis dat op de hoogste duin lag.


  Voor ze de aanlegsteiger bereikt hadden, had de stuurman haar al verteld dat dat het huis van St. Bride was, de man voor wie ze naar dit sombere, onaantrekkelijke eiland was gekomen, op wiens advertentie ze had gereageerd. Volgens kapitein Dozier bezat hij het hele eiland, en bovendien bijna alles wat zich erop bevond.


  Dora had iets vaags gemompeld en zich afgevraagd of de koning van het eiland wellicht een verslindende draak zou zijn. Had een wijs man niet ooit gezegd: ‘Elke verandering is geen verbetering’? Misschien kon ze maar beter teruggaan voor het te laat was. Alhoewel, was er niet ook een spreekwoord dat luidde: ‘Wie in het schuitje zit, moet varen’? Ze was toch niet zo ver gekomen om zich door hersenspinsels te laten verjagen?


  Ze wilde dat ze een donkere jurk had aangetrokken. Hoewel de roze haar moed had gegeven, was het geen praktische keus geweest. Nu zag ze er, in plaats van op haar best, lichtzinnig verkreukeld uit.


  De advertentie had gevraagd om gezonde, bekwame vrouwen met een goede reputatie, die op zoek waren naar een huwelijkspartner.


  De eerste twee voorwaarden waren geen probleem. Al was ze klein, ze was veel sterker dan ze eruitzag. Hoe zou ze anders de laatste zes weken hebben overleefd? Ze was goed gezond, ook al voelde ze zich nog een beetje zeeziek. De cognac die kapitein Dozier haar had gegeven, had haar maag tot rust gebracht, maar haar gevoel voor evenwicht geen goed gedaan.


  Bekwaam? Jazeker. Ze kon dansen als de beste, en men zei dat ze een uitzonderlijke stem had. En al kon ze geen wijs houden, met tennissen was ze niet te verslaan.


  Of ze echter een goede reputatie had: daarover zouden de meningen uiteen kunnen lopen.


  Achter haar op het vrachtschip krioelde het van de mannen, die aan- en afliepen. Een groepje mannen haalde de vracht uit het ruim, anderen brachten het naar een soort pakhuis. Een roodharige man met een handvol papieren was diep in gesprek met de kapitein.


  Dora keek hulpeloos om zich heen. Toen ze begreep dat er geen rijtuig gestuurd was om haar op te halen, besloot ze zich niet te laten kennen. Als men haar meteen op de proef wilde stellen, prima. Ze zou wel laten zien dat ze niet zo gemakkelijk uit het veld was te slaan. Ze nam haar tas in haar andere hand en ging op een jongeman af die bezig was een rol canvas af te rollen.


  ‘Waar kan ik Mr. St. Bride vinden?’


  Geschrokken keek de jongen op. Zijn gezicht werd vuurrood. ‘St. Bride? Die woont daarboven op de heuvel, ma’am.’ Hij stond op, veegde zijn handen af en zei: ‘Zal ik hem een slinger geven?’


  ‘Pardon?’


  ‘Uw tas, mevrouw? Zal ik hem voor u dragen?’


  Omdat ze wist dat ze de paar munten die ze nog over had hard nodig zou hebben als deze onderneming zou mislukken, glimlachte ze en schudde haar hoofd. ‘Nee, dank je. Hij is niet zwaar.’


  De jongen knikte en ging verder met zijn werk.


  Voorzichtig stapte ze van de verweerde aanlegsteiger af en zette koers over de oneffen weg naar het huis op de heuvel. De meeste schelpen op het pad waren verpulverd, maar hier en daar lagen nog wat hele exemplaren met scherpe randen. Die probeerde ze te vermijden op haar geitenleren muiltjes, terwijl ze ondertussen om zich heen keek en zich verbaasde over de desolaatheid van het landschap. Het was gewoonweg uitgestorven!


  Ze stapte op iets scherps, zwaaide heen en weer, hervond haar evenwicht, en vroeg zich af hoelang het duurde voor een enkel glas cognac was uitgewerkt. Misschien had ze steviger schoeisel aan moeten doen. Maar vrijwel al haar spullen had ze in haar hutkoffer gepakt om hem, zo gauw ze het kon betalen, op te laten sturen. Of eigenlijk, zo gauw ze een man had die dit voor haar kon betalen. Echt degelijke schoenen bezat overigens niet.


  In de veronderstelling dat iedere man aan de waterkant naar haar keek, zoals ze dat in Bath hadden gedaan, wenste ze nog kleiner te zijn dan ze al was, liefst onzichtbaar. Omdat dit onmogelijk was, rechtte ze in plaats daarvan haar rug, wankelde nog een keer en liep verder in de richting van het huis. Dat werd er niet mooier op naarmate ze dichterbij kwam.


  De voorgevel was zonder enige versiering. Bloembakken ontbraken. Ook was er geen schommelbank, waren er geen rotan meubels voor de veranda. Met het idee dat het karakter van haar toekomstige echtgenoot zich weerspiegelde in zijn huis, begonnen haar toekomstdromen al evenzeer te wankelen als zij zelf deed op haar muiltjes op de schelpenweg. De onverschillige vlerk had niet eens de moeite genomen om haar af te halen.


  Halverwege de weg stond een houten hut, met een kruis boven de deur. Ze vroeg zich af of dit een kerk kon zijn en probeerde zich voor te stellen hoe ze daar met een volkomen vreemde man zou trouwen. Het wilde niet erg lukken.


  Vanaf de hoofdweg leidden talrijke zanderige voetpaden naar verscheidene hutten die ieder uit slechts één kamer leken te bestaan. In de verte zag ze een langwerpig houten gebouw, met een schuur ertegenaan gebouwd. De paar bomen die ze zag, waren onvolgroeid en krom door de aanhoudende wind.


  Een winkel was ze nog niet tegengekomen. Zuchtend bedacht ze dat ze misschien toch had moeten wachten tot ze werd opgehaald. Dan had ze tenminste vragen kunnen stellen voor ze het huis bereikte en er geen weg terug meer was. Was ze maar niet zo vastbesloten geweest om te laten zien hoe sterk, bekwaam en verstandig ze wel was, om te bewijzen dat ze voldeed aan iedere voorwaarde uit Mr. St. Brides advertentie.


  Een straal zonlicht brak door de donkere wolken heen. Ze keek naar de lucht. Het eerste goede teken na de stormachtige overtocht. Wat voor man het ook mocht zijn naar wie ze op weg was, hij had een vrouw nodig.


  Nooit zou ze op zijn advertentie hebben gereageerd als ze niet zo wanhopig was geweest. Een man was wel het laatste wat ze wilde, maar ze had weinig keus gehad. Om een degelijke indruk te maken had ze zich als weduwe voorgedaan en zo goed mogelijk haar uitzonderlijke kwaliteiten belicht. Met als resultaat dat Mr. St. Bride haar overtocht had geregeld, en ze nu hier was. Hoe het ook af zou lopen, haar leven kon niet erger worden dan wat ze achter zich had gelaten.


  Ze trapte op een scherp stuk schelp en hinkelde even op één been verder, terwijl ze zich vasthield aan een houten hek langs de weg. Achter dit hek stond een gezellig huisje, dat veel kleiner was dan het huis op de heuvel, maar groter dan de andere die ze tot nog toe had gezien. Achter het huis was een oudere man op een ladder bezig om het dak van een van de bijgebouwtjes te repareren. Het hele geval stond zo scheef dat het nauwelijks de moeite waard leek, maar dat waren haar zaken niet.


  Ze verjoeg een wolk muggen en sjokte verder, in arren moede haar hoop vestigend op het sombere gebouw voor zich. De pittige zeebries verfriste haar, maar blies haar ook bijna omver. Nog steeds had ze het gevoel dat ze op een deinend dek liep, hoewel de kapitein haar verzekerd had dat dit effect snel zou verdwijnen. Ze kon waarschijnlijk net zo slecht tegen drank als tegen een woeste zee.


  Naarmate ze dichterbij kwam, zonk de moed haar in de schoenen. Ze dacht terug aan haar verloving, die ze nog niet zo lang geleden had gevierd. Henry Carpenter Smythe was een jongeman die haar vader tijdens een zakenreis naar Richmond had ontmoet en mee naar huis had gebracht. In alle opzichten leek hij een ideale man: knap, met goede manieren en gevoel voor humor. Bovendien liet hij doorschemeren dat hij er warmpjes bijzat.


  Dora was meteen smoorverliefd op hem. Omdat ze een goede indruk op hem wilde maken, had ze een dineetje georganiseerd waarbij ze een stuk of twaalf van haar beste vriendinnen had uitgenodigd, erop hopend dat Henry niet meteen verliefd zou worden op haar beste vriendin Selma, die absoluut de knapste van het hele stel was.


  Hij had zich tegenover haar vriendinnen charmant gedragen, maar daar was het bij gebleven. Haar vader nodigde hem uit langer op Sutton Hall te blijven, en twee weken later, na een heel korte verkering en aangemoedigd door haar vader, had Henry haar gevraagd met hem te trouwen.


  ‘Als ik hem het eerst had gezien,’ had Selma verklaard, ‘was hij van mij geweest.’ Ze zei het als een grapje, maar de manier waarop ze, iedere keer als ze Henry zag, aan zijn arm hing, en hem vroeg of hij nog een broer had, gaf Dora een ongemakkelijk gevoel.


  In die tijd begon ze zich echter zorgen om haar vaders gezondheid te maken. Hij werd hoe langer hoe magerder en kreeg een sombere uitdrukking op zijn gezicht. Zelfs als ze niet verliefd was geworden op Henry, zou ze hem aangemoedigd hebben te blijven, omdat haar vader op leek te fleuren als Henry er was. Toen hij om haar hand had gevraagd, had haar vader stralend zijn toestemming gegeven en er op aangedrongen dat ze niet te lang moesten wachten.


  Dat was in februari geweest. Nu was ze hier, net twee maanden later, een wees, zeeziek, aangeschoten en zonder geld, terwijl ze op het punt stond een avontuur aan te gaan als bestelde bruid van een man die ze nog nooit eerder had gezien, op het meest godverlaten oord dat ze zich kon voorstellen.


  Nou ja… misschien niet godverlaten, verbeterde ze zichzelf. Er was een kerk.


  


  Grey St. Bride stond op zijn veranda en liet zijn vereelte handen in de zakken van zijn canvas broek glijden, terwijl hij rustig over zijn winderige eiland uitkeek.


  Doziers boot, de Bessie May & Annie, lag aangemeerd. De mannen waren aan boord gegaan, hadden het ruim opengemaakt, en waren begonnen de scheepslading aan land te brengen. Andere mannen waren bezig een lading hout van het dek te halen. Clarence’s ploeg schreef de spullen in het logboek en bracht de kratten naar het pakhuis. Vandaaruit zouden ze verder worden verscheept. Een paar kleinere pakketten voor het huis werden opzij gezet.


  Hij knikte tevreden. Ze wisten van wanten, de mannen van St. Brides. Een ruw stel, maar het waren goede werklui, en ze verdienden wat hij voor hen had gedaan en alles wat hij in de toekomst nog voor hen ging doen.


  De vrouw die vandaag aankwam, had niet op een meer ongelegen dag kunnen komen. Als hij Edenton morgenvroeg wilde bereiken, moest hij binnen een uur vertrekken. Zijn broer, Jocephus, die een bijeenkomst met een andere scheepseigenaar had belegd, had aan Grey gevraagd om aan de onderhandelingen deel te nemen, hoewel hij er niet direct bij betrokken was. Zijn broer was degene die de kleine lettertjes in een contract uitploos, Grey was de mensenkenner.


  Omstandigheden hadden van hem gemaakt wie hij was. Sommigen noemden hem arrogant, omdat hij regels maakte waar hij die nodig vond en verwachtte dat men zich daaraan hield. Hijzelf vond dit niet arrogant; het was de enige manier waarop de vrede onder de onbehouwen, onafhankelijke mannen op St. Brides Island bewaard kon blijven.


  Hij was zeventien geweest, zijn broer Jocephus negentien, toen hun vader ziek werd. Toen hij zijn twee zonen aan zijn bed liet komen, had de oude man hen een keus laten doen tussen zijn verspreid liggende eigendommen. Jocephus, die toen een leerling op Chapel Hill was, koos de twee schoeners en het pakhuis in Edenton. Grey koos het eiland, dat de staat North Carolina honderd jaar geleden aan zijn overgrootvader had toegewezen.


  Toen Grey het eiland had geërfd, was er niet veel meer over dan een door stormen geteisterd huis, een paar vervallen aanlegsteigers en wat pakhuizen. De diepe, betrouwbare zeearm aan de noordkust, tussen St. Brides en Ocracoke Island, en de, iets minder betrouwbare, zeearm in het zuiden tussen St. Brides en Portsmouth, waren heel wat meer waard.


  Hij herinnerde zich hoe hij precies op deze plek had gestaan en had uitgekeken over het loslopend vee dat het groen zover had afgegraasd dat de helft van de bossen in het kustgebied was verdwenen. Hij had bedacht dat er iets moest gebeuren als hij het eiland bewoonbaar wilde houden, of meer nog: tot een welvarende gemeenschap wilde omvormen.


  Als het aan de kleine bevolking van doorreizende zeelui, loodsen en vissers had gelegen, zou het hele eiland zijn weggespoeld voordat iemand maatregelen had kunnen nemen om het tegen de wegvretende kracht van het water te beschermen.


  Het eerste wat hij had gedaan, was een paar veedrijvers aanstellen die de dieren hadden opgesloten, zodat de plantengroei zich kon herstellen. Vervolgens had hij timmerlieden ingeschakeld om de aanlegsteigers en de pakhuizen te herbouwen en om de permanente bewoners van steviger gebouwde hutten te voorzien. Drie jaar geleden had hij ontdekt dat er nog iets ontbrak: vrouwen.


  Eigenlijk had hij er niet bij stilgestaan tot Emmet Meeks een delegatie de heuvel op had geleid om hem te vragen of hij niet een paar vrouwen over kon laten komen. ‘Het duurt te lang om naar het vasteland te gaan om kennis te maken met een vrouw en haar het hof te maken,’ had Emmet gezegd. ‘Als ze horen waar we vandaan komen, willen ze niets meer met ons te maken hebben.’


  Om nog maar te zwijgen over het feit, dacht Grey, dat het de meeste mannen, hoe fatsoenlijk en hardwerkend ze ook waren, aan sociale omgangsvormen ontbrak.


  Het was Almy Dole, botenbouwer en algemeen timmerman, die het probleem het beste onder woorden had gebracht: ‘Als we ze hier een tijdje vastzetten, moeten ze ons wel aardig gaan vinden.’


  De mannen hadden gelijk gehad. Om welvarend te worden, had een gemeenschap stabiliteit nodig. Dat hield in dat er gezinnen moesten komen. Voor die taak had hij de rondtrekkende predikant, die in dienst was van de nabijgelegen eilanden Portsmouth en Ocracoke, aangetrokken. Hij had hem over weten te halen om St. Bride ook in zijn ronde op te nemen. Daarna had hij een kerk en een pastorie laten bouwen.


  Als laatste onderdeel van het plan had hij een zorgvuldig geformuleerde advertentie opgesteld en die om de beurt in drie kranten in drie verschillende kuststeden laten zetten. Er konden niet meer dan een of twee vrouwen tegelijk komen.


  Sommigen zeiden dat hij hard was. Grey gaf er de voorkeur aan zichzelf als een profeet te zien. Grootmoedig maar streng. Volgens de voorwaarden in de oude overdracht van het eiland kon de familie St. Bride nog geen korreltje zand verkopen, maar er werd niet gesproken over het weggeven van grond. Dus kreeg iedere getrouwde man, als extra stimulans en als onderdeel van het huwelijkscontract, een stuk land en materiaal om een huis te bouwen.


  Zijn plan omvatte om te beginnen een uitwisseling van brieven met iedere gegadigde voor hij haar overtocht naar het eiland regelde. De vrouwen die ongeschikt waren, werden teruggestuurd met genoeg geld om zich te kunnen onderhouden tot ze iets anders hadden gevonden. Hij vond het vreselijk om de vrouwen terug te moeten sturen, omdat hij wist dat ze behoorlijk wanhopig moesten zijn, maar als hij wilde dat zijn plan zou lukken, moest hij bepaalde eisen handhaven. Alleen de sterkste soort vrouwen kon overleven op een eiland als St. Brides. Het plan nam veel tijd in beslag.


  Toen er een straal zon op het goudblonde haar scheen van de vrouw beneden hem op de weg, haalde Grey zijn handen uit zijn zakken en kruiste zijn armen over zijn brede borstkas. Omdat hij binnen het uur weg moest, had hij naar haar toe kunnen gaan om haar op de aanlegsteiger te ondervragen. Het zou hem tijd bespaard hebben, maar de ervaring had hem geleerd dat hij afstand nodig had om een oordeel te kunnen vellen. Het gaf hem de gelegenheid de aanstaande bruid rustig te bekijken en zich een mening over haar te vormen. Tegen de tijd dat ze hem bereikte, wist hij meestal of ze al dan niet geschikt was.


  Wat hij tot nog toe van haar had gezien, zag er niet veelbelovend uit. Een man had een vrouw van goede afkomst nodig om een stel sterke bewoners voor St. Brides voort te brengen. De vrouw die de weg op kwam, zag eruit alsof ze door een briesje omver zou worden geblazen.


  Hij keek, met dichtgeknepen ogen tegen de felle zon, aandachtig naar de blonde vrouw. Met haar linkerhand probeerde ze haar rokken naar beneden te houden, in haar rechter droeg ze een tas. Terwijl ze beurtelings ook nog probeerde haar haren uit haar gezicht te vegen, wankelde ze over de weg op het huis af.


  Omdat hij een rechtvaardig man was, gaf hij haar het voordeel van de twijfel. Het duurde even voor men gewend was aan het lopen in zand en schelpen, als men gewoonlijk op voetpaden en wegen liep. Bovendien was ze net de Pimlico Sound overgestoken. Met een wind van dertig knopen uit het noordoosten, kon het op het water wel eens ruw zijn geweest. Daar moest je wel even van bijkomen.


  Toch zag hij meteen dat ze niet erg stevig gebouwd was. Misschien had hij een minimum gewicht in de advertentie moeten zetten. Ook al deed hij erg zijn best om de vrouw onpartijdig te beoordelen, iets in de manier waarop ze bewoog, leidde hem af. Als een windvlaag haar rok te pakken kreeg en een deel van haar vormen onthulde voor ze hem weer naar beneden kon slaan, was het moeilijk onpartijdig te blijven. Ongemakkelijk schoof hij heen en weer op de veranda. Hij reageerde op een manier die niet alleen ongepast was, maar ook nog eens beschamend.


  Hij wachtte tot ze dichtbij genoeg was om haar gelaatstrekken te kunnen zien, want hij geloofde er heilig in dat de aard van een vrouw van haar gezicht was af te lezen. Toen daalde hij de afgesleten houten trap af. Ze zag er moe en geïrriteerd uit, zoals te verwachten was. Daarnaast was ze veel te knap. Schoonheid was zeker geen voordeel op een eiland waar mannen echte mannen waren, en vrouwen zeldzaam.


  Hij had haar bestemd voor James Calvin, zijn eerste timmerman. God zij dank had hij hem niet verteld dat ze vandaag aan zou komen, want deze vrouw moest hij terugsturen. Hoe ze verder ook was, zo’n knappe vrouw bracht alleen maar ellende met zich mee. Het laatste wat hij kon gebruiken, was dat de mannen als schurftige honden om haar gingen vechten.


  


  Aan de voet van de heuvel stond Dora even stil om naar de man te kijken die met grote stappen op haar af kwam. Was dít Grey St. Bride? Was dít de man die een advertentie had gezet om een vrouw te vinden?


  Dan was er zeker iets heel erg mis met hem. Iets wat je aan de buitenkant niet kon zien, want zelfs op een afstand leek hij buitengewoon knap. Er moest dus wel iets vreselijk mis met hem zijn, of de cognac had haar gezichtsvermogen aangetast.


  ‘Mrs. Sutton?’


  Zijn begroeting herinnerde haar er aan dat ze zich in de brief als weduwe had voorgesteld. ‘Mr. St. Bride?’ zei ze lieftallig. Ze duizelde nog van de lange overtocht en zwaaide op haar benen. Terwijl ze de aanhoudende misselijkheid terugdrong, toverde ze een glimlach op haar gezicht. ‘Wat een – wat een fascinerende woonplaats,’ zei ze. Dat was het beste wat ze kon verzinnen. ‘Ik weet zeker dat het hier ’s zomers heel aangenaam is.’ Storm in midden april, dat beloofde niet veel goeds.


  


  Grey bekeek de vrouw van top tot teen, en wilde toen dat hij het niet had gedaan. Van dichtbij bevestigde ze zijn besluit alleen nog maar. Een huid, zo bleek en zo zacht zou dit ruwe klimaat nooit overleven. Als ze haar handen ooit ergens voor had gebruikt, dan kon ze niets zwaarder gehanteerd hebben dan een veren waaier. Een man zou gek kunnen worden als hij wilde bepalen welke kleur ogen ze had. Ze veranderden voortdurend van grijs naar groen.


  ‘Hebt u nog steeds een wiebelig gevoel, Mrs. Sutton? Het vervelende van een eiland is, dat je er maar op één manier kunt komen: over water. Ik zal u graag voor de tijd en genomen moeite betalen, maar ik ben bang –’ Zijn scherpe reukvermogen had de cognac geroken. Hoewel hij, zowel voor mannen als voor vrouwen, er niets op tegen had dat ze af en toe wat dronken, was dit nog eens een extra minpunt. Ze was te teer, te mooi, en ze hield van een neut.


  Nog geen maand zou ze het volhouden. Als het harde werk haar er al niet onder kreeg, dan zou ze zeker van eenzaamheid doodgaan. Ze zou al heel snel willen vertrekken, en dan zou hij zijn beste timmerman kwijtraken. Het was al eens eerder gebeurd. Welke man zou voor het werk kiezen, als hij de keus had tussen werken op een verlaten eiland en een vrouw als zij?


  ‘Liefste, je kunt toch niet van me verwachten dat ik naar dat afschuwelijke eiland van jou verhuis. Ik zou binnen een week wegkwijnen en doodgaan.’ Een echo uit het verleden. Hij duwde de gedachte ver van zich af en ging verder met het bestuderen van de kleine, tengere vrouw die voor hem stond. De vrouwen die op zijn advertentie schreven, waren meestal nogal alledaags, sommigen waren zonder meer lelijk. Hij hoefde niet erg wijs te zijn om zich te realiseren dat deze vrouw, wat ze hier ook deed, alleen maar herrie zou veroorzaken, en de mannen tegen elkaar op zou zetten.


  ‘Mrs. Sutton, Ik ben bang dat u niet voldoet,’ zei hij dan ook onomwonden, hoewel hij het moeilijk vond haar in de ogen te kijken. ‘Dit is vriendelijk bedoeld, want u zou het niet overleven. De mannen hier zijn fatsoenlijk genoeg, maar het is nogal een ruw stel. Hun vrouwen moeten daarom ook tegen een stootje kunnen.’


  ‘Ik ben sterk,’ zei ze, terwijl ze hem verrassend recht in zijn ogen keek.


  Ze moest absoluut vertrekken. ‘De dichtstbijzijnde dokter is een dag varen hier vandaan.’


  ‘Ik ben zo gezond als een vis,’ zei ze op kalme toon.


  ‘We hebben geen winkels, geen theehuizen, het soort plaatsen waar vrouwen zo graag naar toe gaan.’


  ‘Ik kan wel zonder.’


  Het leek wel of ze hem uitdaagde haar weg te sturen, maar hij kon haar toch niet vertellen dat hij in jaren niet zo in verzoeking was gebracht door een vrouw? Zeker geen vrouw die naar cognac rook en eruitzag alsof ze van een handkar was gekieperd. ‘Verdorie – Neem me niet kwalijk, maar je bent te knap! Als ik je laat blijven, dan zullen de andere mannen niet tevreden zijn met gewone vrouwen, en de meeste vrouwen die hierheen komen, kunnen nergens anders een man vinden.’


  Ze knipperde met die prachtige ogen van haar. Gelukkig begon ze niet onnozel te lachen. Uiteindelijk zei ze: ‘Ik kan er ook heel gewoon uitzien, echt waar, het komt door deze roze jurk dat ik er zo goed uitzie.’


  Verdorie, nu had hij het gevoel alsof hij een schoft was, maar ze moest vertrekken, voor haar eigen bestwil, voor de bestwil van zijn vredige gemeenschap. ‘Je hoeft je terugreis niet zelf te betalen. De Bessie Mae & Annie is van mij. De kapitein werkt voor mij. Natuurlijk betaal ik je voor je tijd…’ Hij reikte naar zijn portefeuille.


  


  Mij betalen voor mijn tijd, dacht Dora woest. Tijd was het probleem niet. Ze had meer dan genoeg tijd, maar ze kon nergens heen. Ze had al haar schepen achter zich verbrand, of eigenlijk waren ze voor haar verbrand. Waar kon ze dan nu nog heen, nadat ze helemaal naar het andere eind van de wereld was gekomen? Over de rand heen? Haar trots vocht met haar woede en wanhoop. Na een uitwisseling van brieven, twee van haar kant, een van hem, was haar overtocht geregeld. Geen moment had ze erbij stilgestaan dat ze nu nog kon worden afgewezen.


  Ze onderdrukte de neiging hem met haar vuisten te lijf te gaan. Trots hield ze haar hoofd omhoog, keek smalend naar de bankbiljetten die in zijn hand heen en weer fladderden, en draaide zich om voor haar tranen begonnen te vloeien.


  Misschien zou ze op weg naar de boot achter een duin moeten kruipen om tranen met tuiten te huilen, maar ze zou nog liever doodvallen dan dat ze hem dit liet zien.


  ‘Mrs. Sutton?’ riep hij haar na.


  ‘Ik heb uw geld niet nodig,’ zei ze met heldere stem, zonder zich om te draaien. ‘Zoals u al zei, er zijn geen winkels, geen theehuizen, waarom zou ik in ’s hemelsnaam hier willen blijven?’


  ‘Maar Mrs. Sutton –’


  Ze bleef doorlopen, zo snel ze kon en hoopte dat hij het niet zou horen als ze begon te huilen. Ze was te moe, ze voelde zich te leeg en ze had helemaal geen hoop meer. De kerk. Als ze de kerk kon halen…


  Voor ze echter haar doel bereikte, riep iemand met een stem die trilde van de pijn: ‘Miss? Kunt u me overeind helpen?’


  Met tranen in haar ogen keek ze over het hek heen. Het was de oude man op de ladder, die ze op de heenweg had gezien. Nu lag hij op de grond.


  Zonder te aarzelen gooide ze het hek open en haastte zich naar hem toe. ‘Wat is er gebeurd? Bent u gewond?’


  ‘Mijn enkel,’ zei hij met een verontschuldigende blik. ‘Hij is niet meer zo jong als ik dacht dat hij was.’


  Ze knielde bij hem neer. ‘Kom maar overeind zitten. Dan kunnen we zien wat er moet gebeuren.’


  Het was een kleine man. Zijn gezicht vertrok van de pijn, maar hij slaagde erin te glimlachen. Hij probeerde voorover te buigen om zijn veters los te maken.


  Dora hield hem tegen en trok toen zelf voorzichtig zijn schoen uit. ‘Hemeltjelief.’ De enkel was behoorlijk dik.


  ‘Zoudt u zo vriendelijk willen zijn St. Bride te waarschuwen voor hij weggaat? Als hij me het huis in helpt, zou het al een stuk beter met me gaan.’


  ‘Hij kan wel gebroken zijn,’ zei ze. St. Bride halen? Ze haalde nog liever de duivel erbij, dacht ze.


  ‘Ik heb hem verstuikt, dat is alles. Ik heb genoeg botten gebroken in mijn leven om het verschil te voelen.’ Zijn verweerde gezicht was opmerkelijk bleek geworden.


  Dora hoopte dat hij gelijk had. Had de drakenkoning niet gezegd dat er geen dokter op het eiland was? ‘Als u op me leunt, kan ik u wel naar binnen helpen. Mijn vader heeft ook eens zijn enkel verstuikt. Ze moesten zijn laars opensnijden, zo snel zwol zijn enkel op.’


  De gewonde man draaide zich om en tuurde hoopvol in de richting van het huis op de heuvel, terwijl Dora om zich heen keek in de keurige achtertuin om iets te vinden waarmee ze hem naar binnen kon helpen: een kruk, een wandelstok. Het zag er echter naar uit dat ze iets anders moest verzinnen. Er was een ren met een doorgezakt net, waarin een gans en wat kippen rondscharrelden, een handkar gevuld met tuingereedschap en een kleine houten krat. Misschien kon ze hem zijn veranda oprijden en…


  Misschien ook niet. Ze zou het met de krat moeten doen. Ze sleepte hem dichterbij en slaagde erin hem van de grond af en op het krat te krijgen. Zweetdruppels sprongen te voorschijn op zijn gerimpelde gezicht, maar hij bedankte haar beleefd.


  ‘Zo gauw het weer een beetje gaat, doen we het volgende stukje,’ zei ze vastberaden. Ze was dan misschien niet goed genoeg voor de hoge eisen van meneer de eilandbezitter, dit zou ze dan toch kunnen doen voor ze wegging. ‘Als u nu mijn handen vasthoudt…’


  Hij was niet veel groter dan zij en te mager voor een man die eruitzag alsof hij eens veel sterker was geweest. De trappen naar de veranda waren moeilijk, maar geduldig ondersteunde ze hem tot hij het voor elkaar kreeg naast haar naar binnen te hobbelen.


  ‘Goed zo. Als u me nu naar de bank brengt, kan ik even gaan liggen tot mijn enkel niet meer zo dik is. Ik dank u vriendelijk.’


  ‘Wie woont er bij u?’ Hij zou toch zeker wel iemand hebben die voor hem zorgde? De almachtige St. Bride zou daar toch wel in voorzien.


  ‘Ik heb mijn vrouw twee jaar geleden begraven, daar bij de vijgenbomen. Sindsdien heb ik voor mezelf gezorgd. Ik kan u wel vertellen dat ik blij ben dat u net langskwam.’


  Omdat ze het haatte nutteloos toe te zien, ging ze op zoek naar een handdoek, doopte hem in een kom koud water en deed de doek om de gezwollen enkel. Onder andere omstandigheden zou ze misschien te verlegen zijn geweest om het te doen, maar het was duidelijk dat de man pijn leed. Ze kon hem hier toch niet alleen achterlaten?


  Waar moest ze zelf trouwens heen? De boot die haar hier had afgezet, zou waarschijnlijk weer terugvaren naar Bath zo gauw alle zaken waren afgewikkeld. Ze kon toch niet naar Bath terug? ‘Ik heb nog even tijd voor ik weg moet. Wat kan ik nog voor u doen om u te verzorgen?’ vroeg ze opgewekt.


  Hij leek haar aanbod te overwegen. Toen zei hij: ‘Je bent een van de vrouwen van St. Bride, is het niet?’


  Een van St. Brides vrouwen? Hoeveel had de man er in godsnaam, dacht ze.


  ‘U weet ervan? Van de advertentie?’ Vechtend om de wanhoop uit haar stem te houden, slaagde Dora erin om te glimlachen.


  Hij negeerde haar vraag en zei: ‘Volgens mij kunnen we allebei wel een kopje sterke thee gebruiken.’


  ‘Ik heet Dora,’ mompelde ze. ‘Dora Sutton.’ De naam Adora had ze achter zich gelaten. Het enige goede aan de afwijzing was, dat ze niet meer hoefde te liegen. Of dat ze onder ogen moest zien hoe onnozel ze was geweest om Henry te geloven toen hij zei dat hij van haar hield. O, dat ze hem had toegestaan – Nou ja, van nu af aan zou ze gewoon Dora heten.


  ‘Emmet Meeks,’ zei de man, nog bleekjes. Hij had pijn, maar leek vastbesloten het te verbergen.


  In dat opzicht lijken we wel op elkaar, dacht Dora.


  ‘Mijn vrouw, god hebbe haar ziel, zweerde bij thee. Ze zei dat koffie je botten verrotte. Misschien is het daarom wel gebeurd.’


  Zijn glimlach leek meer op een grimas, maar het trof haar dat hij eens een knappe man moest zijn geweest.


  Ze vermoedde dat hij, buiten de verstuikte enkel om, niet erg gezond was.


  Het huisje was kraakhelder. De muren waren gewit, maar met een vaag patroon van houtnerf erdoorheen schemerend, wat een warm effect gaf. Er lagen met de hand gehaakte kleden op de vloer, en een mandje met uien en gerimpelde appels stond op de keukentafel. Huiselijke details die je niet bij een man verwacht.


  Water koken was zo’n beetje de enige huishoudelijke taak die ze aankon. Terwijl ze de ketel vulde, vertelde haar gastheer waar ze de theepot kon vinden. ‘Ik kan niet zo lang blijven,’ bracht ze hem in herinnering, terwijl ze wenste dat het wel zo was. Ze wilde dat ze in dit vreemde, maar aangename toevluchtsoord zou kunnen blijven, tot ze bedacht had waar haar volgende bestemming zou zijn. Ze had geen geld, geen familie, geen vrienden, en haar reputatie was onherstelbaar beschadigd. Misschien kon ze hier blijven, in deze warme, vriendelijke kamer en voor altijd theedrinken.


  Dat oude vrouwtje? O, dat is Dora Sutton. Ze heeft zichzelf op het vasteland in het verderf gestort, weet je. Ze kon nergens heen, dus zat ze daar maar en dronk thee tot ze zo gerimpeld was als een pruim, zouden ze over vijftig jaar over haar vertellen.
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  Nadat Dora een pot sterke thee had gezet, zocht ze haar reistas en herinnerde zich toen dat ze die buiten had laten liggen. Ze zou hem straks wel oppikken als ze wegging. In de haven zou ze iemand over de enkel van Mr. Meeks vertellen, misschien die aardige man met het rode haar. Hij zou zeker iemand sturen die iets voor hem kon doen.


  ‘Dus jij bent een van Greys bruiden,’ herhaalde Meek. ‘Met wie ga je trouwen?’


  Dora ging weer zitten en staarde de man aan, die op een ouderwetse sofa in de kleine zitkamer achterover leunde. Alleen haar trots weerhield haar ervan hem te vertellen dat ze ongeschikt was bevonden. Hij vond haar te knap. Wat een onzin, dacht ze. ‘Met niemand,’ zei ze, ‘ik vertrek weer.’


  Emmet leek niet verbaasd. ‘Mijn Sal was de eerste,’ vertrouwde hij haar toe. ‘Grey had haar speciaal voor mij besteld, echt waar. St. Bride droeg een stuk land aan me over en gaf me het hout om dit huis voor ons te bouwen. Hij heeft me zelf nog geholpen.’ De man kwam op zijn praatstoel. ‘Hij bouwt eenpersoonshutten voor de mannen, maar hij draagt ze pas over nadat ze zes maanden getrouwd zijn. Tot nu toe is niemand die getrouwd is, zolang hier gebleven. Dat maakt mij, behalve St. Bride, de enige man die meer dan een korreltje zand op dit eiland bezit.’ Hij keek haar trots aan.


  Onder die trots was de eenzaamheid te zien. Dora begreep verdriet en eenzaamheid maar al te goed. Bijna kwam ze in de verleiding hem haar eigen verhaal te vertellen. Het zou echter alleen maar oude wonden openrijten. De tijd van verdriet was voorbij. Ze moest nu aan haar toekomst denken.


  ‘Mr. Meeks, ik moet nu echt gaan als ik met de boot mee wil. Ik beloof u dat ik iemand zal sturen.’


  ‘Noem me maar Emmet. Het is al een tijdje geleden dat een dame mij voor het laatst bij mijn naam heeft genoemd.’


  ‘Emmet dan, ik kan maar beter opschieten. Het was – Nou ja, de omstandigheden waren natuurlijk niet zo leuk, maar ik ben blij dat ik u heb leren kennen. Misschien zou ik op een dag…’


  Wat kon ze hem bieden? Geen vriendschap, daar was geen tijd voor. ‘Misschien kan Mr. St. Bride een andere vrouw voor u vinden. Iemand om u gezelschap te houden…’


  ‘Iemand om me gezelschap te houden,’ herhaalde hij op verlangende toon. ‘Dat had ik hem moeten vertellen voor hij wegging.’


  Ze schrok. ‘Gaat Mr. St. Bride ook weg?’ Als zij samen met die arrogante man op dezelfde boot mee zou varen, zou ze hem misschien wel overboord zetten om te zien of hij op water kon lopen.


  ‘Die is al weg. Ik zag hem weggaan toen je mij naar binnen hielp. Met deze wind is hij vast al voorbij Pelican Shoal.’


  ‘Is hij al weg?’ Dora wist niet of ze blij moest zijn of wanhopig. Nu zou ze tenminste niet dat hele eind de kajuit met hem hoeven delen.


  Dan kan ik maar beter –’


  ‘Ga zitten, kind. Als je van plan was met kapitein Dozier mee te varen, ben je te laat. Die is al halverwege het kanaal. De postboot komt overmorgen. Als je dan nog weg wilt, kun je daar mee terugvaren. Dozier komt de dag daarna weer terug.’


  Aarzelend ging ze op de schommelstoel tegenover de sofa zitten. Waar moest ze heen? De laatste zes weken hadden haar gedwongen in één klap volwassen te worden. Nu voelde ze zich echter weer een verdwaald kind, wiens eerste reactie er een was van paniek. Wat moest ze doen: een zandkasteel bouwen? Zich aan het eerste het beste vriendelijke gezicht toevertrouwen?


  Nooit. Een van de eerste, harde lessen die ze had geleerd, was dat de wereld niet om de familie Sutton draaide. Als ze wilde overleven, moest ze zelf een oplossing vinden. ‘Mr. St. Bride zei dat mijn overtocht op de Bessie Mae & Annie betaald was,’ zei ze. ‘Is het erg duur om met de postboot mee te varen? Naar welke haven gaat hij?’


  ‘Tja, Grey is de eigenaar van de Bessie Mae. De postboot is een ander verhaal. Ze hebben ook niet erg veel ruimte voor passagiers. Het zou je niet veel kosten om een plaats aan dek te krijgen, maar als ik jou was, zou ik wachten.’


  Waar zou ze op wachten? Wachten tot ze terug werd gestuurd naar Bath, waar de vrouwen die ze haar hele leven had gekend, zich omdraaiden of zelfs de straat overstaken als ze haar tegenkwamen? Waar de mannen haar van top tot teen bekeken, waardoor ze het gevoel kreeg dat ze in haar ondergoed naar buiten was gegaan? ‘Ik veronderstel dat hier geen pension is?’ Daar zou ze borden kunnen wassen om de kost te verdienen tot ze iets anders had bedacht.


  Emmet schudde zijn hoofd. ‘Dat hebben we niet nodig. Er is onderdak voor de loodsen op North End. Zij gaan, sinds er hier een goede zeearm is, inkomende boten tegemoet om ze langs de zandbanken heen te leiden. In augustus komen de vissers er nog bij, maar we hebben nu meer mensen die hier blijven. Zoals ik al zei, St. Bride heeft voor de mannen die niet in de barakken verblijven, hutten gebouwd.’


  ‘En hoe gaat het dan met de vrouwen? Waar logeren die dan?’ Ze zou toch zeker wel onderdak kunnen vinden tot ze van dit vervloekte eiland van St. Bride af kon?


  ‘Toen Sal er nog was, hebben we er hier een te logeren gehad. Ze is niet lang gebleven, die arme vrouw. Twee dagen nadat ze gekomen was, nam ze de benen op de postboot. Sinds die tijd verblijven ze in de pastorie, als de rondreizende predikant er niet is. Zoals ik al zei, is er behalve mijn Sal nog nooit een geweest die het langer dan twee maanden heeft uitgehouden.’


  ‘Denkt u –’ Ze durfde de vraag bijna niet hardop uit te spreken. Als ze de steun van Grey St. Bride nodig had, dan wist ze al tevoren wat het antwoord zou zijn. Nadat hij haar bevolen had het eiland te verlaten, zou hij verwachten dat ze verdwenen was. In plaats daarvan had ze iemand in nood geholpen en de boot gemist. Daar kon hij haar toch niet de schuld van geven… of wel?


  ‘Als je hier zou willen blijven tot de Bessie Mae terug komt,’ zei Emmet bedachtzaam, ‘zou Grey er niks over kunnen zeggen, aangezien ik hier de eigenaar ben.’


  Dora keek in het kleine huisje om zich heen. Er leken verscheidene kamers te zijn. Er liep ook een smalle trap naar boven die waarschijnlijk naar enkele kamers of een zolder leidde. Alles bij elkaar, was Emmets huisje, vergeleken bij Sutton Hall, niet veel groter dan het verblijf van de bedienden achter haar vorige huis.


  Vreemd dat ze zich hier zo… veilig voelde. Zou ze hier durven blijven terwijl ze plannen maakte voor de toekomst? Het maakte niet uit hoe heerszuchtig St. Bride was, hij kon haar toch niet van zijn eiland afjagen zolang ze op Emmets grondgebied verbleef?


  Om tijd te rekken voor haar overpeinzingen, vroeg ze: ‘Wil je nog meer thee? Misschien kan ik –’ Eten voor hem koken? Ze zou niet weten hoe ze dat moest aanpakken. Ze had in haar brief nogal gelogen toen ze beweerde dat ze een bekwame weduwe was, en niet alleen over het weduwschap.


  Het was maar goed dat het niet de bedoeling was dat ze met St. Bride zou trouwen, zoals ze in haar onschuld had gedacht, en die hardvochtige vent zou ontdekken wat ze hem allemaal had voorgelogen.


  Gelukkig leek Emmet meer geïnteresseerd in praten dan in eten. ‘Heb ik je al over Sal verteld? Ik heb haar daar onder de vijgenbomen begraven. Sal rende er iedere morgen heen om te zorgen dat ze bij de rijpe vijgen was voor de spotvogels kwamen.’ Zijn glimlach was voor een andere vrouw en een andere tijd bedoeld.


  Dora wilde iets zeggen, maar hij vertelde onverstoorbaar verder. Ze leunde achterover in haar stoel om naar hem te luisteren, want dat had hij kennelijk nodig, en dat kon zij in ieder geval voor hem doen.


  ‘Nu en dan sleep ik een stoel naar haar graf en denk er over na hoe alles zo kan lopen in het leven. Het heeft niet veel zin plannen te maken als daar boven een Grote Plannenmaker zit met zijn eigen ideeën over hoe het allemaal moet gaan.’


  ‘Je lot,’ mompelde Dora. Ze wist precies hoe het voelde als het schaakbord van het leven plotseling omgekieperd werd en alle stukken op de grond vielen.


  Hij knikte. ‘Sommigen noemen het geluk, anderen zouden het lot noemen dat een jonge vrouw net langs het huis van een oude man loopt als zijn tijd bijna om is. Stopt ze om de oude gek die van zijn ladder viel te helpen, of loopt ze door?’


  Wat probeerde hij te zeggen? Dat het lot haar, op het moment dat een andere deur voor haar gezicht werd dichtgegooid, naar zijn hek had geleid? Wat het ook was dat hij haar in overweging gaf, ze kon het zich niet veroorloven niet naar hem te luisteren. De boot had ze immers al gemist.


  ‘St. Bride nam de rondreizende predikant aan voor hij het eerste stel vrouwen liet overkomen. Mijn Sal zat daar ook bij. Met een eigen predikant achter de hand konden we elk moment hier trouwen, zonder eerst naar het vasteland te moeten gaan.’


  Dora wachtte. Ze had het gevoel dat hij ergens naar toe wilde, maar ze had geen idee wat het zou kunnen zijn. Hij was toch zeker niet van plan om haar ten huwelijk te vragen?


  ‘Dat was een goed idee. Natuurlijk was er voor een predikant hier, behalve huwelijken sluiten, niet veel te doen. Zoveel werd er niet gezondigd om over te preken, niet zoals op sommige andere eilanden waar ze cafés en losbandige vrouwen hebben. Grey wil niet dat we zondigen op St. Brides. Hij zegt, dat als hij dat toestaat, hij daarna ook nog een dokter en een sheriff moet aanstellen.’ Hij had weer een beetje kleur op zijn gezicht.


  Dora mompelde dat een dokter wel handig geweest zou zijn, maar Emmet sloeg geen acht op haar woorden, zo begerig was hij om te praten.


  ‘Predikant Filmore is een goede man. Hij zou je zijn eigen hemd geven als je dat nodig had. God laat hem langzaam spreken, zodat de mensen geen woord missen van wat hij zegt. Het probleem is dat ik heel wat sneller luister dan hij praat, en bovendien wil hij niet eens dammen. Zelfs niet voor bonen. Hij noemt het gokken, en gokken is volgens hem een zonde. Dus je ziet dat ik in een moeilijke situatie zit.’


  Dat zag ze niet direct, maar ze begon te zien in welke richting dit gesprek ging. Blijkbaar werd er van de langzaam sprekende predikant verwacht dat hij voor Mr. Meeks zou zorgen en hem aangenaam bezig zou houden tot hij weer op de been was. Het was duidelijk dat Mr. Meeks geduld dan danig op de proef gesteld zou worden.


  ‘Grey is echter een bemoeial, hoewel hij het wel goed bedoelt. Zolang je hier op zijn eiland woont, kun je maar beter met zijn ideeën instemmen, vooral omdat ze meestal zo slecht nog niet zijn. Ik neem aan dat hij je uitgebreid heeft verteld over zijn plannen voor het werven van vrouwen.’


  Ze was niet van plan hem te vertellen dat ze hier was gekomen in de veronderstelling dat St. Bride zelf met haar wilde trouwen.


  ‘In de tijd van zijn vader leefden er hier nog families. De stormen hebben de meeste echter verjaagd. Aan de kustzijde is een halve mijl grond weggespoeld. Sindsdien heeft het zand zo’n beetje alles wat nog overeind stond, bedekt. Heeft hij je dat verteld?’


  Ze schudde haar hoofd. De man had haar erg weinig verteld, behalve dat het niet gemakkelijk was om op dit eiland te wonen, en dat zij het hier niet zou overleven. Hij kon natuurlijk niet weten dat ze veel moeilijkere dingen dan een gure wind en een woelige zee had overleefd. Hij had haar ook verteld dat ze knap was. Niemand had dat ooit tegen haar gezegd, tenminste niet zonder dat ze iets van haar wilden.


  ‘Het zal niet makkelijk zijn om een onderwijzer te vinden. Een predikant vinden was al moeilijk genoeg. De arme man kan dat al nauwelijks aan. Zoals ik al zei, hij doet twee uur over een preek van een uur.’


  Dora voelde eindelijk de spanning, die haar in zijn greep had gehad sinds ze zo roekeloos op de advertentie had geschreven, wegebben bij het huiselijke gekwebbel van Emmet Meeks.


  ‘Hij is hier voornamelijk omdat hij een vergunning heeft om mensen met elkaar te laten trouwen. Hij heeft mij en Sal getrouwd, helemaal zoals het hoort. We waren ouder dan de meeste andere paren, maar toen Sal hierheen kwam, dacht St. Bride dat we wel bij elkaar zouden passen, een goed voorbeeld zouden geven, zei hij.’ Hij was even stil, alsof hij, tevreden met zijn verslag, naar zijn volgende onderwerp zocht. Hij had haar al verscheidene keren over zijn geweldige Sal verteld.


  Dora leunde naar een kant om uit het raam te kunnen kijken, en wilde dat ze van hier uit de aanlegsteiger kon zien. Als Emmet het nu eens bij het verkeerde eind had gehad en de Bessie Mae & Annie nog niet was uitgevaren?


  Zou ze beter af zijn als ze er op wonderlijke wijze in slaagde de boot te halen? Er waren maar weinig baantjes voor vrouwen die hun hele leven waren verwend. Het maakte niet uit wat ze zelf wilden, als het tijd was, werd van hen verwacht dat ze met mannen trouwden die verder konden gaan met hen te verwennen. Voor Dora was zelfs die uitweg niet meer open. Vanuit haar schommelstoel was het wanstaltige huis op de heuvel het enige wat ze kon zien: kasteel St. Bride. Fort St. Bride, verbeterde ze zichzelf verbitterd.


  ‘Dus zei ik tegen mezelf,’ hoorde ze Emmet Meeks doorratelen, ‘ze doet het wel of ze doet het niet. Het kan geen kwaad om het te vragen.’


  ‘Wat te vragen?’ Blijkbaar had ze iets gemist.


  ‘Je moet niet beledigd zijn, Miss Sutton, maar het feit dat je hier in antwoord op die advertentie komt, betekent dat het op het vasteland niet zo best met je ging.’


  Ze deed haar mond open en sloot hem weer.


  ‘Dat kan gebeuren,’ ging hij verder. ‘Nadat mijn vrouw stierf, ben ik een tijdje naar het vasteland gegaan. Ik ging naar een dokter, omdat ik dacht dat ik een bril nodig had. Het werd zo erg dat ik zelfs de bakens in de zeearm niet meer kon zien, laat staan de zandbanken. De dokter zei dat ik vertroebeling van mijn ogen had en dat de beste bril van de wereld dat niet kon verhelpen.’ Hij roerde in zijn thee, nam een slok, en sprak weer verder. ‘Ik ben toen ook nog naar een andere dokter geweest. Die zei dat mijn hart versleten was.’


  ‘O, nee…’ zei ze zacht.


  ‘Hij zei dat ik, met een beetje geluk, nog wel een paar jaar had voor ik de geest zou geven.’ Zijn troebele blauwe ogen keken haar strak aan. ‘Wat ik probeer te zeggen, Miss Dora, is dat ik liever niet alleen woon. Ik heb mijn hond, maar Salty is niet zo’n prater.’


  Ze was uit het veld geslagen. Wat kon ze zeggen onder deze omstandigheden? Vroeg hij haar om hem te tróúwen? Was hij helemaal gek geworden? Wat nog angstwekkender was: was zij gek geworden? Want ze begon het echt te overwegen. Serieus te overwegen of ze met een man die ze minder dan een uur kende, te trouwen. Was dat dan erger dan te trouwen met iemand die ze nog nooit had gezien? Dat had ze immers overwogen voor ze werd afgewezen?


  ‘Ik zou niet veel van je vragen, Miss Dora. Als je zou blijven als mijn gezelschapsdame, als mijn vriendin, zou ik je niet veel kunnen betalen, maar ik beloof je dat ik mijn huis aan je zou overmaken en mijn land en je voor je vriendelijke daad zou zegenen.’


  


  Grey kwam niet verder dan Long Point en ging in Wysocking Bay voor anker. Hij was het liefst nog verder gevaren, maar als hij alleen was, gaf hij er de voorkeur aan voor anker te gaan tot het weer dag werd. Er waren te veel mensen afhankelijk van hem om gevaarlijke toeren uit te halen.


  Verdorie, waarom was die vrouw nu net gekomen voor hij weg moest? Het zou een paar dagen duren, misschien zelfs wel een week, voor hij weer terug kon zijn, en dan kon hij weer helemaal overnieuw beginnen.


  Er moest een manier zijn om een advertentie op te stellen waar alleen de juiste vrouwen op zouden reageren. Niet te jong, en niet te oud, zoals die arme Sal. Niet te knap, maar ook niet al te doodgewoon. Robuuste vrouwen, die niet de gewoonte hadden roze jurken en ondeugdelijke muiltjes te dragen.


  Hij ging benedendeks om zijn avondeten te pakken, dat zijn bediende Mouse hem had meegegeven: kaas, maïsbrood en gerookte vis, met een handvol gedroogde appels na.


  Op het dek at hij alles op zonder het te proeven, zijn gedachten bij Dora Sutton. Wie was ze? Waarom zou een vrouw die er zo uitzag de moeite nemen om op zijn advertentie te schrijven? Hij mocht dan niet op de hoogte zijn van de laatste mode, goede kwaliteit herkende hij.


  Ze had zijn geld niet aangenomen, en dat betekende dat ze zelf nog wat geld had. Anders had zijn geweten hem niet met rust gelaten tot hij haar gevonden had en zelf gezien had dat alles in orde was met haar. Hij dankte de hemel dat ze niet langer zijn probleem was. Ze was het soort vrouw waar de levenssappen van een man van gingen borrelen, ook die van hem.


  Zelfs als ze getrouwd was, zou dat niet veranderen. Het enige wat ze hoefde te doen, was op een drukke dag naar de aanlegsteiger wandelen, en iedere man tussen North End en Shallow Gut zou haar hijgend nakijken. Vervolgens zouden er gevechten uitbreken onder zijn mannen en zouden ze van hem eisen dat hij voor hen ook een knappe, blonde vrouw met hoge borsten en een wespentaille zou vinden.


  Ze dachten blijkbaar dat hij eenvoudigweg de zeestraat over kon varen, een paar geschikte kandidaten uit kon zoeken, ze met een knots op het hoofd slaan en ze mee naar het eiland kon sleuren. Om te kunnen koppelen had je geduld nodig en een zorgvuldige planning. Lef, tact en listigheid waren ervoor nodig. Bovendien moest je een flinke teleurstelling kunnen incasseren. Hoe je het ook bekeek, het viel niet mee om een groep ruwe werkkrachten en zeelui om te toveren in een duurzame, beschaafde gemeenschap. Gelukkig was hij er heel goed in.


  Met de miljoenen sterren boven hem, die overal om hem heen op het zwarte water werden weerkaatst, en Dora Sutton, die maar in zijn hoofd bleef hangen, gaf Grey zich over aan een verzetje dat hij zichzelf zelden toestond: het herbeleven van een hoofdstuk uit zijn verleden. In de tijd dat hij verliefd was geworden op Evelyn, was ze bijna net zo knap geweest als de weduwe Sutton. Ze was lang, had kastanjebruin haar en een heerszuchtige manier van doen die hij amusant gevonden had… de eerste drie maanden.


  Dat de jaren haar een wat breder postuur hadden gegeven, en dat haar haar donkerder was geworden, had haar niet minder aantrekkelijk gemaakt. De laatste tijd zag ze er echter ontevreden uit. Haar stem was klagerig geworden in plaats van welluidend.


  Dat was goddank het probleem van Jocephus, niet het zijne. Er was één ding te zeggen voor het verliefd worden op de verkeerde vrouw, zei Grey tegen zichzelf, een man werd erdoor beschermd. Het had hém geleerd op welke kwaliteiten je moest letten bij een vrouw, en welke je absoluut moest mijden.


  


  Op St. Brides daagde Adora Sutton haar gastheer uit om met haar te dammen na een eenvoudige avondmaaltijd van koude koeken met melasse, geserveerd met gedroogd fruit en tomaten.


  Niet zo lang geleden zou ze haar neus hebben opgetrokken voor zo’n primitieve maaltijd, maar aangezien ze sinds het scheepsbeschuit en de cognac die kapitein Dozier haar had aangeboden om haar maag te kalmeren, niets meer te eten had gehad, schraapte ze haar bord helemaal leeg en ging ze zelfs zo ver dat ze de stroop van haar vingers aflikte.


  Toen het laatste daglicht verdween, deed ze een lamp aan en schudde ze een kussen op om Emmets enkel te ondersteunen. Ze hadden een potje gedamd, en hoewel hij niet goed kon zien, speelde hij zeer bedreven.


  ‘Nog een spelletje?’ vroeg hij plagend.


  ‘Oké, nog een dan,’ stemde ze toe, ‘maar alleen als je belooft dat je die voet op die kruk houdt.’ Ze probeerde zich voor te stellen hoe het zou zijn om helemaal alleen te zijn met een hart dat achteruitging en de mogelijkheid blind te worden. De arme man was zo eenzaam dat hij zelfs met zijn hond, zijn ren vol kippen en een oude gans praatte. Hij hield vol dat hij geen last had van zijn enkel, maar ze wist dat zelfs de zwelling hem al een onaangenaam gevoel moest geven.


  Ze speelden nog twee partijtjes en toen stond ze erop hem naar zijn slaapkamer te helpen. Ze had erin toegestemd als zijn gezelschapsdame bij hem te blijven. Voorlopig zou ze in de woonkamer slapen, op een bed gemaakt van lappendekens, die zijn vrouw had meegebracht. Morgen zou ze misschien de rommel in de achterkamer kunnen opruimen. Als het te bezwaarlijk werd, zou ze altijd nog kunnen kijken of de zolder bewoonbaar was.


  Ik zal mijn best doen om voor jou op hem te letten, Sal, dacht ze toen ze lekker onder de dekens van haar harde bed kroop en naar het plafond staarde. Hij is echt een lieverd. Hij mist je verschrikkelijk.


  Het kleine houten huisje was totaal anders dan Sutton Hall, maar voor het eerst sinds Dora’s wereld ineen was gestort, had ze een vredig gevoel. Een gevoel van hoop en, vreemd genoeg, een veilig gevoel.


  Binnenkort moest ze Grey St. Bride onder ogen komen, maar morgen nog niet. Emmet had haar verzekerd dat als hij naar het noorden zeilde om zijn broer te bezoeken, hij gewoonlijk een paar dagen wegbleef.


  Ondertussen moest ze heel wat leren, en Emmet had haar beloofd dat hij daar morgenvroeg mee zou beginnen. Ze had opgebiecht dat haar huishoudelijke vaardigheden beperkt waren tot het zetten van thee en het koken van eieren. Maar leren wilde ze graag.


  Emmet had geglimlacht. ‘Ik veronderstel dat ik dat risico maar moet nemen, tot ik weer op de been ben.’


  ‘Denk je echt dat je me kunt leren koken?’


  ‘Ik kan zelf een eenvoudige maaltijd koken. Sal heeft een boek met recepten nagelaten. Ik heb er een paar dingen uit geleerd, maar zoals ik al zei, mijn ogen zijn niet meer wat ze geweest zijn.’


  ‘Dan zal ik lezen en dan kun jij het uitleggen,’ zei ze en ze hoopte dat hij niet zou vragen waarom een vrouw die zelfs in de meest fundamentele vaardigheden tekortschoot, hierheen was gekomen om met een simpele arbeider te trouwen.


  Haar laatste gedachte voor ze haar ogen dichtdeed, was aan een lange, donkerharige man met een kuiltje in zijn kin. Een man die tegen haar gezegd had dat ze ongeschikt was, dat men hier geen behoefte aan haar had. Dat ze te knap was!


  Jij en je verdraaide eiland kunnen de pot op, Lord St. Bride, ik ben hier en ik blijf hier, en daarmee uit!


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Een van de aardigste dingen aan Emmets huis was dat het twee veranda’s had. Ze waren overdekt, zodat Dora er altijd kon zitten of kleren kon luchten, ook als het regende.


  Aan de voorkant kon ze naar de aanlegsteiger en alle havenwerkzaamheden kijken. De veranda aan de achterkant keek uit over het kippenhok, drie enorme vijgenbomen, een eenzaam graf, een scheefgezakt hok met een net eroverheen en een latrine. Daarachter waren alleen maar zand, een stuk moeras, een klein bos en nog meer water.


  Emmet had verteld dat hij en Sal van plan waren geweest om op zolder een slaapkamer te maken voor de aanstaande bruiden van St. Brides. Ze probeerde zich voor te stellen wat ze met deze kleine ruimte kon doen. Nu ze alleen nog maar aan haar eigen verwachtingen hoefde te voldoen, begon ze niet alleen nieuwe belangwekkende zaken te ontdekken, maar ook nieuwe talenten.


  Ze was, bijvoorbeeld, heel goed in plannen maken. Ze was beter in het organiseren ervan dan in het uitvoeren, maar dat zou mettertijd nog wel komen. Het belangrijkste was dat ze een goed verstand had en heel handig was, nou ja, best handig. ‘Daar heb je niet van terug, St. Bride,’ zei ze vol zelfvertrouwen. Haar vriendin Selma Blunt zei dit altijd als ze bij het tennissen de bal serveerde en van plan was hem hard over het net te slaan. Nou ja, vriendin.


  Selma had Henry voor zichzelf willen hebben. Zowel Selma als haar dienstmeisje Polly hadden hun best gedaan om praatjes over haar rond te strooien. Haar eigen bediende, Bertola, had het haar verteld. Selma mocht wat haar betreft Henry Carpenter Smythe hebben. Die twee verdienden elkaar.


  Zelf vond Dora de positie van gezelschapsdame verre te verkiezen boven een huwelijk. Als ze ooit trouwde, zou ze de waarheid moeten vertellen, want ze kon eenvoudigweg niet met een leugen leven. Nu was ze er echter nog niet aan toe om haar ziel bloot te leggen.


  Met een diepe zucht dacht ze aan de familie Sutton en haar talent voor mislukking. Haar arme vader had zijn afgang niet kunnen aanvaarden. Zij probeerde er tenminste weer bovenop te komen en opnieuw te beginnen. Bedoelde Emmet dit toen hij het over haar lot had? Hoe dan ook, ze was toevallig in een gunstige situatie beland. Een gedwongen huwelijk was haar bespaard gebleven. Ze was zelfstandig en had een betrekking bij een man die tevreden was met wat zij te bieden had. Het allerfijnste was wel dat ze een vriend had gevonden.


  De vroege morgenzon stroomde door de ramen naar binnen. Tegen de tijd dat Emmet uit zijn slaapkamer kwam, had ze haar bed opgerold en achter de sofa opgeborgen.


  ‘Je moet nog niet rondlopen,’ zei ze berispend.


  Hij steunde op een bezem. ‘Voor je het weet, dans ik de horlepiep.’ Zijn goede been stak hij de hoogte in, waarbij hij bijna zijn evenwicht verloor.


  ‘De horlepiep, welja. Straks piep je wel anders. Je bent een kwajongen, Emmet Meeks, weet je dat?’


  Zijn ogen begonnen te twinkelen. ‘Dat hebben ze me wel eens vaker gezegd. Ik veronderstel dat we het beste kunnen beginnen de achterkamer uit te ruimen. Na Sals dood heb ik alles daar neergezet en de deur achter me dichtgetrokken. Ergens onder al die rommel staat een bed.’


  ‘Weet je zeker dat je dit wilt, Emmet? Ik wil niet – Ik wil je gevoelens niet kwetsen.’


  ‘Ga maar aan de slag, meisje. Ik kan toch niet toestaan dat je op de grond slaapt.’


  ‘Dat vind ik helemaal niet erg.’ Een beetje vrijheid en comfort zouden echter welkom zijn.


  Na een ontbijt van aangebrande worstjes en te lang gebakken eieren, waarvoor ze zich verontschuldigde, hielp ze Emmet naar buiten. Op de veranda aan de voorkant van het huis kon hij alle gebeurtenissen op de aanlegsteiger volgen. Zijn enkel was niet meer zo dik, maar hij kon zijn schoen nog niet aankrijgen.


  Om af te wassen, moest ze water uit de regenton halen, op de houtkachel opwarmen, over een stuk bruine zeep gieten en daarna schrobben tot de borden schoon waren. Vervolgens opnieuw water opwarmen om af te spoelen, en dan de borden afdrogen met een theedoek die van een meelzak was gemaakt.


  Hierbij had ze haar vingers gebrand, een kopje laten vallen en het lijfje van haar jurk drijfnat gemaakt. ‘Dat is voor elkaar,’ verkondigde ze trots, terwijl ze bij haar werkgever op de veranda ging zitten, net toen de roodharige pakhuisknecht voorbijkwam.


  ‘Goedemorgen, Clarence,’ riep Emmet hem toe.


  ‘Goedemorgen, Emmet. Miss Sutton.’ Het was dezelfde man die ze gisteren had gezien toen ze van de boot af strompelde. Klaarblijkelijk wist hij precies wie ze was. Hij scheen echter niet verbaasd te zijn haar hier te zien. ‘Het ziet ernaar uit dat we morgen regen krijgen,’ kondigde hij aan.


  Salty, Emmets hond, waarschijnlijk een kruising tussen een labrador en een herder, kefte een keer en rolde zich toen weer op op haar plaatsje in de zon.


  ‘Zeker op weg om Greys register te halen,’ zei Emmet toen de man voorbij was. Hij volgde turend met zijn slechte ogen de slungelachtige jongeman op zijn weg naar kasteel St. Bride, zoals Dora het bij zichzelf noemde.


  ‘Goede genade, wat is het heet.’ Onopvallend trok ze haar vochtige onderrok, die tegen haar lichaam plakte, los, en wilde dat ze meer dan één stel schone kleren had, ook al had ze inmiddels geleerd ondergoed en kousen te wassen. Haar bekwaamheid ging met sprongen vooruit, maar ze was zich ervan bewust dat er nog heel wat te leren viel.


  Het onderricht aan vrouwen zou veel praktischer moeten worden, dacht ze bij zichzelf. Wat had je er aan als je precies wist hoe je vierentwintig mensen aan een diner moest laten aanzitten, als je nog niet eens een simpele maaltijd voor twee kon bereiden?


  Emmet ging achterover zitten. ‘Als Grey van plan was je met een van de belangrijkste mannen te laten trouwen, dan zou dat Clarence, James Calvin of Almy geweest moeten zijn. Wie van de drie had je uitgekozen?’


  ‘Ik heb alleen maar even met Clarence gepraat. Die andere twee heb ik nooit gezien.’


  Ze had al besloten dat ze liever gezelschapsdame bleef dan te trouwen. ‘Wat zou er zijn gebeurd als ik geaccepteerd was, en mijn aanstaande man en ik bleken niet bij elkaar te passen?’ vroeg ze nieuwsgierig.


  ‘Ik vermoed dat iedere man met ogen in zijn hoofd jou geaccepteerd zou hebben. St. Bride moet gedacht hebben dat jij hier niet zou passen. Ik zeg je één ding over die jongen: als hij een fout maakt, is hij niet te trots om dat toe te geven. Het is een harde, maar hij is niet harteloos.’


  De jongen? Grey St. Bride moest minstens dertig zijn, maar mannen uit het kustgebied leken er, net als boeren, ouder uit te zien dan mannen als Henry en haar vader. Toch was ook zij een telg uit een boerengeslacht. Hoewel je het aan Tranquil Suttons zachte, witte handen niet had kunnen zien, stamde hij af van een lange linie van boeren. Sutton Hall had ooit te midden van tweeduizend acres rijke, vruchtbare grond gelegen, voor het land stukje bij beetje werd verkocht, zodat haar vader zijn investeringen had kunnen doen. Achteraf gezien, had hij beter het land kunnen verpachten om van de opbrengst te leven.


  ‘Je zult een paar echte schoenen nodig hebben. Jammer dat de spullen van Sal je niet passen.’


  ‘Mijn koffer is nog op het vasteland.’ Hoewel ze niet van hem verlangde dat hij hem op zou laten sturen, had ze toch meer nodig dan één extra jurk en één extra verschoning.


  ‘Ik zal Clarence vragen hem op te laten sturen als hij weer hierlangs komt.’


  ‘Hoeveel denk je dat het kost?’


  ‘Kapitein Dozier zorgt wel dat het goed komt. Hij brengt een of twee keer per week allerlei voorraden.’


  Dankbaar, maar beschaamd dat ze om hulp had moeten vragen, krabde Dora achter de oren van de hond die naast haar stoel lag. Ineens leek alles een beetje te snel te gaan. Haar koffer zou hierheen worden gestuurd, ze zou in Emmets huis gaan wonen. Alles goed en wel, maar er was nog één probleem dat ze onder ogen moest zien voor ze zich helemaal veilig voelde: St. Bride. ‘Ik zal eens kijken of ik nog iets nuttigs kan doen.’ Ze stond op om naar binnen te gaan.


  ‘Doe maar rustig aan. Het zal allemaal best lukken.’


  


  Ze was trots op iedere kleine prestatie. En wat nog fijner was, Emmet leek net zo tevreden te zijn. Met zijn aanmoedigingen en Sals receptenboek had ze weer een maaltijd bereid. Ze konden aan tafel zodra de rook was opgetrokken, en hij at zonder morren de halfgare koeken, het aangebrande spek, en de klonterige moes van gedroogde appels, die naar niets smaakte.


  Emmet prees haar en Dora was heel trots. Als ze dit nu al voor elkaar kreeg, dan zou het met een beetje oefening nog veel beter lukken. Ze was tenslotte niet dom, alleen onervaren.


  De volgende dag leerde ze weer twee dingen. Eerst kreeg ze het voor elkaar een pan bonen te koken. Toen dit was gelukt, verzamelde ze al haar moed. Met het hart in de keel ging ze de ren binnen en stak ze haar hand onder Emmets kippen om de eieren weg te halen. Jammer genoeg ontsnapte de gans toen ze weer buiten was, maar niet meer op tijd het gammele deurtje kon sluiten. Het ellendige beest achtervolgde haar sissend en happend tot aan de veranda. Uiteindelijk moest ze zes van de zeven eieren die ze had verzameld als munitie gebruiken om het beest van haar lijf te houden. Emmet moest zo lachen dat ze het overgebleven ei bijna naar zíjn hoofd had gegooid. Maar voor ze dat kon doen, barstte ook zij in lachen uit.


  Daarna werd ze nog zwaarder op de proef gesteld. Emmet had trek in vis. ‘Gefileerd en gebakken?’ vroeg ze weifelend, denkend aan de zware, gietijzeren koekenpan en het hete spekvet dat hun oude kok altijd had gebruikt, en hoe hard dat altijd gespetterd had. Zou ze dat aankunnen zonder het huis af te laten branden?


  ‘Als je het niet erg vindt, heb ik liever gestoofde vis,’ zei Emmet.


  De schat, ze had hem wel willen zoenen. ‘Dan wordt het gestoofde vis,’ zei ze, haar opluchting verbergend. ‘Volgens Sal heb je daarvoor nodig: aardappels, uien, knoedels en gezouten varkensvlees.’ Ze had het schrift van voor naar achter gelezen om binnen een paar dagen de kooklessen van een heel leven in zich op te nemen.


  ‘En vis,’ had Emmet er droogjes aan toegevoegd, en weer hadden ze daar samen om moeten lachen. Dat deden ze vaak, samen lachen. Ze wist eigenlijk niet zo goed waarom, want wat ze zeiden was helemaal niet zo grappig. Het enige wat ze kon bedenken, was dat ze zich bij elkaar op hun gemak voelden. Hier in hun veilige, kleine wereldje hadden ze plezier in de kleinste dingen.


  Ze verbood het zichzelf naar het verleden om te zien, want dat bracht alleen maar verdriet met zich mee. In plaats daarvan richtte ze zich met hart en ziel op de toekomst. Al na een paar dagen voelde ze zich veilig genoeg om haar waakzaamheid te laten varen.


  Ze praatten meestal over de dagelijkse dingen. Emmet zou waarschijnlijk wel geluisterd hebben als ze het over de laatste mode had gehad, en zelfs als ze de laatste roddels had verteld, maar ergens tussen toen en nu, tussen Bath en St. Brides, leken deze onderwerpen hun glans verloren te hebben. Leek het leven dat ze achter zich had gelaten opeens ongelofelijk oppervlakkig vergeleken met het leven van deze man, die eens grote schepen door een gevaarlijke zeestraat had geloodst. Een man die eindelijk zijn geliefde had gevonden, en haar even plotseling weer was kwijtgeraakt.


  Op Emmets aandringen vertelde ze hem een paar verhalen uit haar jeugd. Kleine dingen, zoals het verhaal over hoe ze altijd rondhing in de keuken omdat ze hoopte van het glazuur te kunnen proeven voor het op de cake ging. Of dat ze zich op regenachtige dagen had verkleed in jurken die ze op zolder had gevonden.


  Ze vertelde hem niet dat haar vader al zijn geld en hun huis verloren had. En natuurlijk ook niet over zijn zelfmoord, of over haar schaamte dat ze zich door Henry had laten verleiden.


  Dora praatte en Emmet luisterde, en dan praatte Emmet weer, terwijl Dora luisterde. Heel vaak liep het er dan op uit dat ze samen moesten lachen over de een of andere onbelangrijke gebeurtenis uit haar of zijn verleden.


  Tijdens een dampartijtje stelde hij voor dat ze met hem zou trouwen. Het was niet zozeer een aanzoek, maar meer een zakelijk voorstel.


  ‘Wát zeg je?’ De steen in haar hand bleef boven het bord zweven.


  ‘Luister nu eerst maar eens even.’ Emmet droeg zijn blauwe overhemd, dat hij helemaal had dichtgeknoopt, en zijn beste werkbroek. Zijn enkel was al zover beter dat hij zich weer aardig kon behelpen. ‘Ik ben een oude man. Zoals ik al eerder heb gezegd, zijn mijn dagen geteld. Nu ik nog rond kan lopen, zou ik graag alles tussen ons goed geregeld willen zien. Grey zou het wel eens in zijn hoofd kunnen halen om je weg te sturen als hij terug komt. Dat kan nu ieder moment gebeuren. Als ik mij goed herinner is dit huis van mij zolang ik leef, daarna erft mijn weduwe mijn huis en alles wat ik bezit. Anders gaat het weer terug naar St. Bride.’


  Ze legde haar hand op het bord en begon de stenen op te stapelen. Omdat ze koortsachtig allerlei redenen aan het bedenken was om de onzinnigheid van zo’n huwelijk aan te tonen, hoorde ze nauwelijks wat hij zei, alleen dat St. Bride op weg was naar huis. Hij zou haar vinden en wat zou er dan gebeuren?


  Emmet schoof het dambord opzij en wachtte geduldig op haar reactie.


  Zou ze als zijn gezelschapsdame aan kunnen blijven als ze nee zei? Waar moest ze heen als ze niet mocht blijven? Ze wilde helemaal niet trouwen. Aan de andere kant hadden ze allebei profijt van deze overeenkomst. Ze haalde diep adem. Toen accepteerde ze zijn aanzoek en verzweeg haar twijfels.


  


  De trouwerij vond de volgende dag plaats, vóór St. Bride terug zou komen en bezwaren kon maken. Het was een eenvoudige plechtigheid. Clarence was er, en de twee timmerlui, James Calvin en Almy Dole. In ieder geval was het een opluchting voor haar dat Lord St. Bride haar niet zomaar met een vreemde had laten trouwen. Een paar mannen had ze nu inmiddels leren kennen. Maar had ze met hen willen trouwen?


  Clarence was aardig, en zag er leuk uit met zijn rode haar en sproeten. Hij had een innemende glimlach. Volgens haar was hij intelligent, maar de keren dat ze hem had ontmoet, had ze niets kunnen bedenken waar ze met hem over kon praten. James Calvin en Almy Dole leken ook heel aardig. Het waren allebei aantrekkelijke mannen, met donker haar en donkere ogen, maar ze waren verschrikkelijk verlegen. Als Emmet gelijk had en St. Bride had een van hen als haar echtgenoot aangewezen, waar had ze dan met hem over moeten praten?


  Ze zuchtte en wachtte tot de predikant klaar was met het schrapen van zijn keel om met de huwelijksvoltrekking te beginnen. Emmet zou niet zo lang achter elkaar moeten staan. Bovendien kon St. Bride ieder moment terugkomen.


  Verrassend genoeg waren de drie rijen banken van de kerk allemaal vol. Het leek erop dat de meeste mannen hun best hadden gedaan om er voor deze gelegenheid netjes uit te zien. Met de hoed in de hand en hun haar achterover gekamd, hadden ze allemaal ernstig gebogen toen Emmet hen aan zijn aanstaande bruid voorstelde. De kerk begon, in plaats van naar bloemen, onmiskenbaar naar vis te ruiken.


  Toen klonk de sonore lijzige stem van de predikant: ‘Vrienden… we zijn… hier tezamen…’ Ieder woord dat hij sprak, werd benadrukt, na elk woord volgde een lange pauze.


  Bij het begin van de plechtigheid had Dora nog de neiging gehad in lachen uit te barsten, maar nu had ze wel willen schreeuwen: ‘Vooruit, schiet op, voor ik de moed verlies!’ Ze pakte echter Emmets arm vast, en zo ondersteunden ze elkaar tot de predikant hen uiteindelijk tot man en vrouw verklaarde.


  Nadat ze door verlegen glimlachjes en gemompelde gelukwensen overladen waren, liep ze heel langzaam met Emmet naar hun huisje, omdat ze wist dat hij moe was. Zijn enkel was bijna genezen, maar hij was nog steeds niet helemaal aangesterkt.


  De meeste dagelijkse karweitjes kon ze nu van hem overnemen, al deed ze nog steeds alles niet helemaal goed. Na bijna een week ontdekte ze nog steeds talenten die ze, als haar leven niet zo’n onverwachte wending had genomen, nooit ontdekt zou hebben.


  Ze hadden hun hek bijna bereikt toen Grey St. Bride door de duinen op zijn paard aan kwam rijden.


  ‘O, hemeltje, hij is terug,’ mompelde ze.


  ‘Ik had al gehoord dat hij eraan kwam,’ zei Emmet op gelijkmoedige toon.


  Haar mond voelde droog aan en haar hart begon te bonzen, tot ze bijna geen adem meer kon halen.


  Terwijl Emmet zijn ogen tegen de ondergaande zon afschermde, zei hij opgewekt: ‘Goedenavond, St. Bride. Volgens mij ken je mijn vrouw al. Wat jammer dat je het huwelijk hebt gemist.’


  Ze verbaasde zich over Emmets vrijpostigheid. Ook al was hij zwak van lichaam, hij klonk opeens krachtig en jong.


  St. Bride keek van de een naar de ander voordat zijn blik op Dora bleef rusten.‘Natuurlijk ken ik haar al.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Feliciteer je me niet?’ vroeg Emmet, die nu breed glimlachte. ‘Volgens mij was je van plan haar met James of Clarence te laten trouwen, maar ik had haar harder nodig.’


  Heel langzaam steeg Grey van zijn paard, terwijl hij Dora aan bleef kijken. ‘Madam, ik had u gezegd –’


  ‘U zei tegen me dat ik ongeschikt was. Dat ik te zwak was, maar u kent me niet eens. Ik ben wel geschikt!’


  Emmet klopte haar op haar arm en ging tussen hen in staan. ‘Ik heb genoeg opzij gezet om voor haar te kunnen zorgen en haar te eten te geven,’ zei hij tegen St. Bride, terwijl zijn rustige trots hem groter maakte. ‘Je zult er geen last van hebben.’ Aan de trilling in zijn stem was te horen dat hij bijna aan het eind van zijn Latijn was.


  Omdat Dora bang was dat hij de jongere man uit zou dagen, stapte ze naar voren en stak haar arm weer door de zijne. ‘Als u ons wilt excuseren, Mr. St. Bride,’ zei ze op resolute toon, ‘ik kan nu maar het beste met ons huwelijksdiner beginnen.’


  Ze bleef niet staan om te zien welk effect haar woorden hadden, maar trok Emmet in de richting van het hek en duwde hem erdoorheen. Een van de vele kwaliteiten die ze de laatste tijd ontwikkeld had, was een tamelijk alarmerende roekeloosheid. Ze kon het echter niet laten om over haar schouder te kijken, net voor ze de voordeur achter zich dichttrok. Grey stond nog steeds midden op de weg, en zijn hele, lange, sterke lichaam was één onuitgesproken dreigement.


  Wie hoog vliegt, kan diep vallen. Had ze dat niet ergens gehoord, of had ze het alleen maar gelezen? Het deed er niet echt toe, zolang het maar waar was.


  Emmet liep naar zijn favoriete stoel en liet zich erin zakken. ‘Volgens mij hebben we die jongen zijn plaats gewezen,’ zei hij zelfvoldaan. ‘Maak je niet druk, Doree, Grey zal je niets in de weg leggen. Hij is een redelijk man. Hij wordt woest als de dingen niet gaan zoals hij wil, maar je moet bedenken dat die jongen bijna het hele eiland in zijn bezit heeft. En vóór hem zijn vader, en daarvoor zijn grootvader.’


  Dat had hem natuurlijk zo hoogmoedig gemaakt. Hoe dan ook, hij was te lang, te sterk en vooral te mannelijk. ‘Ik kan hem niet uitstaan,’ zei ze kortaf. ‘Het kan me niet schelen of hij iedere boom en iedere korrel zand bezit, mij bezit hij in ieder geval niet. En jou niet… en jouw huis ook niet.’


  Emmet glimlachte pijnlijk.


  Hij is moe, dacht ze vol medelijden. Ze dacht aan de wandeling van en naar de kerk op het moeilijk begaanbare pad, de eindeloze preek, het lange staan. En als klap op de vuurpijl Mr. High-and-Mighty St. Bride die ze vlak bij hun huisje zonodig aan moest houden. Ze legde haar hand op zijn been. ‘Gaat het? Laat me die kruk wat dichterbij zetten, dan zal ik daarna eens gaan kijken wat ik zal koken. Blijf jij hier maar zitten, dan breng ik je een glas wijn.’


  Ze bracht twee glazen mee. Ernstig zwijgend hieven ze hun glas, en vergaten St. Bride. Dora zwoer bij zichzelf dat Emmet er nooit spijt van zou krijgen dat hij met haar getrouwd was en haar een thuis had gegeven. Ze zou de beste vrouw zijn waar een man maar op kon hopen.


  Ze zorgde er in ieder geval voor dat hun huwelijksdiner niet aangebrand of rauw was. Het was zelfs lekker, dankzij Sals kookboek, Emmets uitleg en haar vastbeslotenheid.


  Toen de eerste sterren te voorschijn kwamen, hielp ze Emmet naar bed. Ze wachtte tot ze zijn zachte gesnurk door de gesloten deur heen hoorde, deed haar nachthemd aan, blies de kaars uit en zocht toen haar eigen smalle bed op. Haar laatste gedachte voor ze in slaap viel, was dat ze hier veilig was, wat St. Bride ook had gezegd, of wat hij ook van haar dacht.


  


  Grey staarde somber naar Meeks huisje. Daar was ze nu, en ze lachte hem uit omdat ze hem erin had laten lopen. Wat was dat voor een vrouw die misbruik maakte van een oude man met zo’n slechte gezondheid dat Grey al van plan was geweest zijn eigen huisknecht voor hem te laten zorgen?


  Verdorie, hij had ervoor moeten zorgen voor hij naar Edenton vertrokken was. Als die vrouw niet op dat moment was gekomen – als zij hem niet had afgeleid – dan was dit allemaal niet gebeurd. Mouse had dan iedere morgen naar de oude man toe kunnen gaan om voor zijn maaltijden te zorgen en om zich ervan te verzekeren dat hij niet midden in de nacht aan een hartstilstand was overleden.


  Een vrouw. Godallemachtig, dacht hij, toen hij het licht in het huisje daar beneden uit zag gaan, als er één ding zeker was, dan was het dat die man geen vrouw nodig had. Die op geld beluste kleine heks zou zijn dood nog worden.


  Ze had het alleen uit kwaadaardigheid gedaan, dacht hij verbitterd. Omdat hij haar had verteld dat ze niet goed genoeg was om een inwoner van St. Bride te worden. Welke andere reden zou een mooie, jonge weduwe die een elegante roze japon en ondeugdelijke muiltjes droeg anders hebben om met een man te trouwen die twee keer zo oud was als zij? Een vreemde nog wel. Voor zijn bezittingen?


  Het was verdorie een hutje en het lag niet eens op een populair vakantieoord als Nags Head of Cape May. Als ze echter dacht dat ze Emmet ervan kon overtuigen het te verkopen, dan zou ze nog raar opkijken. ‘Vervloekte vrouw,’ mompelde hij. Het zicht op het donkere huisje daar beneden stuurde zijn fantasie in een zinloze en vooral ongewenste richting. Een huwelijksdiner!


  Net voor de lichten uitgingen, had hij een glimp opgevangen van een roze rok. Omdat zijn huis hoger lag, kon hij alleen de onderste helft van de kamer zien, maar de ramen waren open en hij had vlagen van gelach opgevangen. Hij had het gehoord en zich afgevraagd wat die twee samen te lachen hadden. Toch moest hij ook blij zijn dat Meeks na zo’n lange tijd weer iets te lachen had.


  ‘Vervelend vrouwmens.’ Hij draaide zich om en pakte de post die ’s morgens met de boot was aangekomen. Hij had betere dingen te doen dan zich voor te stellen wat daar beneden gebeurde. Eén ding was zeker, als Emmet na zijn huwelijksnacht dood zou zijn, dan zwaaide er wat. Grey had het op zich genomen over de gezondheid van de oude man te waken, nadat hij hem in december op weg naar John Luthers huis met blauwe lippen en een paniekerige blik in zijn ogen had gevonden.


  Hij had hem naar huis gedragen, de predikant erbij geroepen, en samen hadden ze aan zijn bed gezeten tot Grey een dokter had gevonden die vanuit Portsmouth Island was overgekomen. Toen was hij erachter gekomen dat de arme, oude man niet alleen halfblind was, maar ook een zwak hart had. De dokter had hem pillen voor zijn hart gegeven, een drankje om aan te sterken en had hem gewaarschuwd geen zwaar werk te doen. Aan het probleem met zijn ogen was niets te doen.


  Het laatste wat een man in Emmets conditie nodig had, was een vrouw als Dora Sutton, die moeilijkheden zocht en er niet voor terugschrok om uit kwaadaardigheid te trouwen. Jammer genoeg kon hij haar niet terugsturen zonder Meeks overstuur te maken. Hij zou echter een oogje houden op wat daar beneden gebeurde. Bij het eerste teken van bedrog zou deze dame op een boot naar huis worden gezet.


  Met moeite verlegde hij zijn gedachten weer naar zijn post. De eerste brief was van Jocephus, die hij al voor Greys laatste bezoek had geschreven: ‘Evan, je neef en enige erfgenaam, blijft goed vooruitgaan met zijn studie. De jongen heeft zijn intelligentie natuurlijk van mij geërfd. Ha ha. Evelyn stuurt hem iedere week koekjes, en ik vermoed dat hij die verloot om aan geld te komen. Ze verwent die jongen te veel, maar dat doen, geloof ik, alle moeders.’


  Grey wist niet zoveel over moeders, omdat hij zijn moeder had verloren toen hij nog een kleine jongen was. Wel wist hij dat Evelyn haar enige kind al sinds zijn geboorte verafgoodde.


  Glimlachend vouwde hij de brief op en legde hem opzij om hem de komende week te beantwoorden. Hij was er allang overheen dat hij op negentienjarige leeftijd verliefd was geworden op het mooiste meisje van Edenton. Het meisje dat met afschuw werd vervuld bij de gedachte dat ze haar comfortabele leventje zou moeten ruilen voor het ruige leven op St. Brides.


  In plaats daarvan was ze met zijn broer getrouwd, en Grey had zichzelf gedwongen getuige te zijn bij het huwelijk. Met een gebroken hart en een kater was hij de volgende morgen naar het eiland teruggekeerd. Daar genas hij al vlug, en hij had zich met hart en ziel aan de herbouw van de gemeenschap gewijd. Hij had Evelyn willen laten zien wat ze gemist had, maar in de loop der jaren waren zijn beweegredenen veranderd. Zijn vastberadenheid echter niet.


  


  Gedurende de volgende paar weken hield het pasgetrouwde stel zich aan de gewoontes die ze daarvoor al hadden gevormd. Ze praatten en lachten samen en verdeelden het werk, waarbij Dora alles op zich nam wat ze had geleerd en er voor zorgde dat Emmet niet te veel deed.


  Emmet vertelde haar over plaatsen die hij had bezocht, mensen die hij had ontmoet, en over overwinningen en tegenvallers waar hij bij betrokken was geweest. In het begin luisterde Dora omdat ze hem dat, en nog veel meer, schuldig was. Daarna luisterde ze omdat ze al snel veel ging houden van de zwakke, vriendelijke man met wie ze zo haastig getrouwd was. Ze luisterde ook opdat hij haar, terwijl hij zijn eigen verhalen bleef vertellen, niet naar de hare zou vragen.


  Maar op een avond stopte Emmet midden in een van zijn verhalen. ‘Wat er ook aan scheelt, meisje,’ zei hij zachtjes, ‘ik kan bijna net zo goed luisteren als praten.’


  Misschien kwam het voort uit haar eigen behoefte, of omdat het anders zou lijken dat ze hem niet vertrouwde; in ieder geval begon ze hem aarzelend over haar verleden te vertellen. Kleine dingetjes: over spelletjes die ze als kind had gespeeld, over huisdieren die ze zich herinnerde. Er was niets bij wat aanleiding zou geven tot vragen waarom ze hier was, getrouwd met een man met wie ze nooit getrouwd zou zijn als haar wereld niet was ingestort.


  ‘Weet je, er was een man…’ hoorde ze zichzelf plots zeggen.


  Toen hij alleen maar knikte, zocht ze naar woorden om hem te vertellen hoe haar leven eens was geweest. Vreemd genoeg leek haar verleden erg ver weg en niet meer zo belangrijk. Dat terwijl haar vader een fortuin had verloren, waaronder hun eigen huis, en hij zichzelf uit wanhoop had doodgeschoten. Toch had Dora nu meer medelijden met Emmet, die de vrouw had verloren van wie hij zoveel hield.


  ‘Ik veronderstel dat zijn naam er niet zoveel toe doet,’ zei ze weemoedig.


  Emmet knikte haar toe om haar aan te moedigen en ze ging verder.


  ‘Henry en ik waren al verloofd toen mijn vader al zijn bezittingen kwijtraakte en zelfmoord pleegde.’ Ziezo, de eerste hindernis was genomen.


  Alsof hij haar tijd wilde geven, duwde Emmet zich omhoog uit zijn stoel en ging naar de keuken om een glas water voor haar te halen. ‘Ik neem aan dat jouw jongeman niet bij je is gebleven.’


  ‘Bij me gebleven?’ Haar ogen waren al nat van de tranen, maar ze slaagde erin te lachen. Henry had de taak die haar vader begonnen was, voltooid, en had iedere kans op geluk ongedaan gemaakt. ‘Helemaal niet. Henry was namelijk al zijn geld met dezelfde aandelenzwendel kwijtgeraakt, waar mijn vader aan had deelgenomen. Alleen wisten ze dat niet van elkaar. Er was hun allebei verteld, dat als ze niets over de handel zouden loslaten, ze heel rijk zouden worden. Iets met olie uit Zuid-Amerika en diamanten, geloof ik. Henry hoorde klaarblijkelijk als eerste dat er iets niet klopte en besloot zijn toekomst veilig te stellen door met mij, pappa’s enige erfgename, te trouwen. Wat hij niet wist, was dat pappa ons huis had verpand en alles wat hij bij elkaar had kunnen schrapen om in datzelfde riskante project te steken. En toen heeft hij –’ Ze slikte voor ze door kon gaan. ‘Toen pappa zich realiseerde wat hij gedaan had, besloot hij dat er nog maar één manier was waarop hij voor mij kon zorgen: een rijke man voor mij vinden.’


  Ze lachte door haar tranen heen, want ze had nu zelf een veel betere man gevonden dan de man die haar vader voor haar had bestemd. ‘Henry was ergens in het noorden toen het nieuws in de Wall Street Journal werd bekendgemaakt. Toen heeft pappa zichzelf doodgeschoten.’ Ze haalde diep adem, alsof ze buiten adem was.


  Emmet zat naast haar in zijn schommelstoel. Hij zei niets, maar gaf een kneepje in haar hand.


  Ze kon onmogelijk nu verder vertellen, maar de herinneringen bleven komen. Het gebeurde op de avond na haar vaders begrafenis. Omdat ze alleen wilde zijn, was ze naar het tuinhuisje gewandeld, waar Henry haar pas een maand geleden zijn aanzoek had gedaan.


  Henry was niet op tijd geweest voor de begrafenis, toch was ze niet verbaasd toen ze hem die avond over het pad aan had zien komen. Ze had de deur opengedaan, omdat ze meer dan ooit de troost van zijn sterke armen en zijn liefde nodig had. Alsof de schok van haar vaders zelfmoord nog niet groot genoeg was geweest, had het voorlezen van zijn wil haar overrompeld, en ze had zich afgevraagd hoe een man die zoveel rijkdom had geërfd en nog meer had vergaard, dit alles in minder dan één week kon verliezen.


  ‘Hij is er niet meer,’ had ze gezegd met een stem die eindigde in een jammerklacht, terwijl ze in zijn armen vluchtte. ‘O, Henry, pappa is er niet meer, alles is verdwenen. Zeg me dat ik zo wakker word en dat het allemaal een droom is geweest.’


  De aasgieren hadden zelfs niet gewacht tot na de begrafenis. Haar vaders advocaten brachten vreemden mee die de laatste twee dagen een boedelbeschrijving hadden gemaakt, terwijl de advocaat zelf in haar vaders kantoor met de schuldeisers een bespreking had. Toen was ze erachter gekomen dat haar vader zelfs haar sieraden, die hij per se in de safe in zijn kantoor had willen bewaren, had verkocht.


  ‘Stil maar, het komt allemaal wel goed,’ had Henry gemompeld. ‘Je hebt mij toch nog, liefste? Laat me ervoor zorgen dat je dit allemaal vergeet.’


  Ze had zoveel behoefte gehad aan troost en veiligheid, dat het onvermijdelijk was geweest. Al verscheidene keren hadden ze bijna met elkaar gevrijd. Deze keer, toen hij kussens op de grond gooide, haar daarop neervlijde en haar lijfje begon los te knopen, had ze hem niet tegengehouden.


  Het was veel te snel voorbij geweest. Ze herinnerde zich de pijn, dat ze het koud had en dat ze zich verschrikkelijk teleurgesteld voelde. Alsof ze een regenboog had willen pakken. Henry was op zijn rug gaan liggen en had naar het plafond gestaard. Ze voelde zich van alle hoop verstoken, maar verwachtte toch dat hij zou zeggen dat ze snel gingen trouwen, omdat ze hem nu meer dan ooit nodig had.


  Dat had hij echter niet gedaan. Toen ze hem vroeg wat ze nu moest doen, nu haar huis onder haar neus verkocht werd, keek hij haar aan alsof ze een vreemde voor hem was.


  ‘Wat je moet doen?’ hij stond op en begon zijn overhemd in zijn broek te stoppen. ‘Mijn advies aan jou, lieve Dora, is dat je zo snel mogelijk een baan zoekt. Er zal toch wel iets zijn waar je goed in bent. Het laatste wat ik nodig heb, is een verwende, zeurende vrouw.’


  Ze dacht dat het een afschuwelijke, smakeloze grap was. Alleen, hoe kon hij nu grapjes maken? Na wat er was gebeurd? Na de liefde die ze hadden gedeeld? ‘Henry –’


  ‘Verdorie, Dora, Ik ben geruïneerd, begrijp je dat niet? Ik ben iedere cent die ik ooit had, kwijtgeraakt. Waarom denk je dat ik je ten huwelijk heb gevraagd? Omdat je zo verschrikkelijk onweerstaanbaar bent? Kom op, meisje, zo stom ben je toch niet? Toen ik eenmaal hoorde dat het niet goed ging, ben ik gaan kijken hoe ik me op een andere manier nog redden kon. En daar was jij, pappa’s dierbare schatje, rijp voor de pluk. Dus ik dacht, waarom niet? De oude man heeft niet het eeuwige leven en als hij doodgaat, zit ik voor de rest van mijn leven gebeiteld.’


  Het bovenlijfje van haar jurk werd slechts door een paar knoopjes dichtgehouden. Met één trillende hand trok ze het lijfje strak om zich heen, met de andere tastte ze achter zich naar een stoel. ‘Dat… dat is niet waar. Je hebt gedronken. Bovendien, als je dacht dat er iets mis was, waarom heb je dan mijn vader niet gewaarschuwd voor hij… voor hij –’


  ‘Voor hij zijn hersenen over het chique Franse behang verspreidde? Omdat ik niet wist dat die ouwe alles voor hetzelfde armzalige handeltje waar ik ook mee bezig was, bij elkaar had geschraapt, daarom! Het was zogenaamd een aanbieding voor een paar mensen. Vijf investeerders, één in iedere staat, hadden ze me verteld. Alle namen werden geheimgehouden. Als het eenmaal winst op ging leveren, zouden we allemaal schatrijk worden. Ik kan nog niet geloven dat ik zó stom ben geweest. Ze hebben vast iedere idioot die een paar duizend dollars bij elkaar kon schrapen bijeen gedreven en ze allemaal hetzelfde verhaal verteld.’


  Verdwaasd keek ze hem aan, probeerde te begrijpen wat hij haar vertelde. ‘Maar… maar waarom heb je dan –’


  ‘Jou toegestaan mij te verleiden?’


  Zijn gelach bezorgde haar kippenvel.


  ‘Waarom niet? Jullie zijn me heel wat schuldig voor alle tijd die ik in dit achterlijke stadje heb verknoeid.’ Hij liep weg, draaide zich toen om en zei: ‘O ja, dat zou ik bijna vergeten.’ Hij pakte haar hand vast, kuste haar vingers en verwijderde de diamanten verlovingsring waar ze nog niet eens aan gewend was.


  Ze stond er nog steeds, verlamd van schaamte en ongeloof, toen haar dienstmeisje, een van de weinige bedienden die gebleven waren, haar daar vond. Bertola keek naar haar, naar de conditie van haar kleren en zei: ‘Hij heeft het met u gedaan, hè?’


  Het kleine dienstmeisje was net geen kind meer, maar Dora wendde zich tot haar en barstte in tranen uit. ‘Hij… hij wil me helemaal niet,’ riep ze huilend. ‘Hij zei dat hij … zei dat ik… dat wij hem dit schuldig waren…’


  ‘Stil maar, kom maar mee terug naar het huis.’


  Dora liet zich door haar naar het huis leiden.


  ‘Ik zal een warm bad voor u klaarmaken. Ik weet dat het nu niet zo is, Miss Dora, maar over een tijdje zult u zich weer beter voelen. Ik zal u wat warme whisky en suiker brengen om in slaap te komen.’


  Uiteindelijk was ze in slaap gevallen. De volgende dag had ze met een bonzend hoofd en een verdoofd gevoel gewacht tot haar drie beste vriendinnen, zoals ze beloofd hadden, bij haar langs zouden komen. Ze had te horen gekregen dat ze nog kon blijven tot het huis verkocht werd en de nieuwe eigenaar het zou betrekken. Maar ze wilde er liever niet alleen blijven wonen en er was geen geld om iemand te betalen om bij haar te blijven.


  Bertola had aangeboden te blijven, maar Dora wist dat ze zo snel mogelijk ander werk nodig had. Het begon net tot haar door te dringen dat mensen zonder huis en geld misschien wel eens honger zouden kunnen lijden.


  Dora wist zeker dat een van haar vriendinnen zou aanbieden bij haar te blijven, tot ze weer wat helderder over de toekomst na kon denken. Ze hadden altijd bij elkaar thuis gelogeerd. Ze was blijven wachten in het grote, oude huis, dacht dat het aan de regen lag, toen er ook de volgende dag niemand langskwam.


  Toen zei ze tegen zichzelf dat ze misschien niet durfden komen. Omdat ze haar vader op zo’n schokkende manier verloren had, en toen ook nog haar huis. Akkoord, zij was nu arm, terwijl zij rijk waren, maar hun vriendschap was toch niet alleen gebaseerd op een gelijkwaardige sociale positie? Ze konden onmogelijk weten wat er in het tuinhuisje was gebeurd. Henry zou er niet over opscheppen, niet nadat hij diezelfde avond de verloving had verbroken. Gentlemen verbraken hun verloving niet, en al helemaal niet… dat andere. Als hij ook maar iets zou laten blijken van wat er was gebeurd, zou hij heel vlug uit de stad worden weggestuurd, of nog erger.


  Bertola had haar uiteindelijk de waarheid verteld, toen ze een paar dagen later samen Dora’s koffer aan het inpakken waren. Henry, die haar ontmaagding blijkbaar niet genoeg vond om zijn gram te halen, had haar ook nog eens moedwillig een slechte naam bezorgd. De schoft had rondverteld dat, toen hij naar haar terug was gesneld om haar zijn medeleven te betuigen, zij hem verleid had, omdat ze wilde dat hij zo snel mogelijk met haar zou trouwen.


  Toen had hij tot zijn verbazing ontdekt, dat zijn verloofde helemaal geen maagd meer was, maar een schaamteloze, ervaren avonturierster. Zijn hart was natuurlijk gebroken, maar hoe kon hij zijn eerbare naam geven aan een vrouw die intiem omging met minstens de helft van de mannen in de stad?


  Bertola verkondigde met tranen in haar ogen dat ze haar best had gedaan dit gemene verzinsel tegen te spreken, want zij kende Miss Dora toch al sinds ze als keukenhulpje op Sutton Hall was komen werken? Maar wie geloofde er nu een dienstmeisje? ‘Die Polly,’ riep ze verontwaardigd uit. ‘Die is het ergst van allemaal. Het is zeker nog niet erg genoeg dat ze steelt en daar over opschept, maar dat ze met opzet liegt over iets, de duivel zal haar halen!’ Polly was het dienstmeisje van Dora’s beste vriendin, Selma Blunt.


  Lieve, trouwe Bertie. Dora had haar een jas gegeven, drie jurken en een kanten kraagje, maar Bertie had geweigerd geld aan te nemen. Van alles wat ze achtergelaten had, miste ze Bertie nog het meest. Rijkdom kon verloren gaan, maar ware vriendschap was van onschatbare waarde.


  Nu, maanden later, zat Dora in vriendschappelijke stilte samen met de man met wie ze in een wanhopige bui getrouwd was, en had ze stilletjes de deur naar het verleden dichtgedaan. Het was verrassend te merken dat de pijn door het verstrijken van de tijd minder was geworden. Misschien zouden de littekens op een dag zelfs verdwijnen. ‘Dank je wel, Emmet, dat je hebt willen luisteren. Ik voel me beter nu ik het je verteld heb.’ Het geheim waar ze zich het diepst voor schaamde, had ze echter achtergehouden.


  Het deed er niet meer toe, want Emmet verwachtte dat gelukkig niet van haar. Een van de voordelen van verhuizen naar het einde van de wereld was dat niemand iets over je verleden wist. Hier waren geen vriendinnen die je met de nek aankeken, die in een hoekje samendromden om over je te fluisteren of de straat overstaken als ze je aan zagen komen. Geen verwachtingen om waar te maken, geen reputatie om te bewaken alsof het de kroonjuwelen waren. Van nu af aan kon ze weer met een schone lei beginnen. Ze had haar toekomst in eigen handen.


  ‘Vergeet niet je laatste pil in te nemen,’ zei ze tegen Emmet toen hij opstond en de stok pakte. ’s Avonds pillen, ’s morgens een drankje. Ze kreeg er een goed gevoel van hem eraan te herinneren, alsof ze iets terug deed voor zijn geduld als hij haar zonder commentaar, vraag of kritiek aanhoorde. Omdat hij haar een thuis had gegeven toen ze nergens heen kon.


  Morgen zou ze de laatste van Sals spullen op zolder opbergen. Ze was eindelijk bij het bed aangekomen. Het was een smal bed, maar redelijk comfortabel.


  


  Vanuit zijn uitkijkpost op de heuvel, het kasteel, zoals sommigen het spottend noemden, lette Grey op een teken of de vrouw iets kwaads in de zin had. Hij keek toe als ze ’s morgens in hun schommelstoelen samen op de veranda koffie zaten te drinken, naar elkaar gebaarden en volkomen tevreden leken. Hij keek toe als Sals oude gans Dora door de achtertuin achterna zat.


  Sal had de vogel van de honden gered en hem verzorgd tot hij weer beter was. Het was een bijzonder gemeen beest. Emmet beweerde dat hij te taai was om te bakken, maar Grey had het gevoel dat de oude man hem om sentimentele redenen had gehouden. Dus de vogel bleef en ontsnapte iedere paar dagen om Dora achterna te zitten.


  Grey bleef haar in de gaten houden, en wachtte erop dat ze zou laten zien hoe ze écht was. Bij de eerste misstap, had hij zichzelf plechtig beloofd, zou ze worden weggestuurd. Als het moest, zou hij met haar meegaan en een fatsoenlijke vrouw van middelbare leeftijd vinden om in haar plaats voor Emmet te zorgen. Trouwen in zijn conditie, was niet nodig. Wat hij nodig had, was iemand die hem gezelschap hield en verzorgde.


  In plaats daarvan had de oude gek zich laten inpalmen door een hooghartig schepsel, dat door minstens de helft van de mannen op het eiland werd besproken. Hij had er verdorie genoeg van hoe ze het steeds maar weer hadden over Miss Doree dit, en Miss Doree dat. Ze hoefde alleen maar haar schaal te pakken en naar de aanlegsteiger te lopen om vis te halen en iedere man op het eiland begon te hijgen van verlangen. Ze moest verdorie verdwijnen voor zijn hele plan in duigen viel.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  De volgende dag brak Grey zijn hoofd over een andere bewoording voor zijn advertentie. Vrouwen nodig. Moeten jong, sterk en gezond zijn.


  Hij vroeg zich af, en niet voor de eerste keer, wat er aantrekkelijk was voor een jonge, gezonde vrouw om naar St. Brides te komen, naar een plaats waar de meeste basisvoorzieningen ontbraken. Om daar met een man te trouwen die van zonsopgang tot zonsondergang werkte, en alleen zo nu en dan in bad ging. De meesten van hen waren fatsoenlijke, hardwerkende mannen, maar wat hadden ze een vrouw eigenlijk te bieden?


  Wat echter het zwaarst woog, was zijn voornemen om dit eiland in een gevestigde, beschaafde gemeenschap te veranderen, een gemeenschap waar kinderen op konden groeien en een beroep konden leren. Eenmaal opgegroeid zouden sommigen weggaan. Een paar ervan zouden uiteindelijk echter trouwen en met hun families naar het eiland terugkeren.


  Natuurlijk zou St. Brides Island op een dag niet meer alleen van St. Bride zijn als hij ermee doorging om iedere getrouwde man een stuk grond te geven en genoeg hout om een huis te bouwen. Dat moest dan maar. Tegen die tijd zou zijn neefje Evan de verantwoordelijkheid hebben om te doen wat het beste was voor de eilandbewoners. Grey zou dan zijn best hebben gedaan.


  Zoals wel vaker gebeurde de laatste tijd, dwaalde zijn aandacht af naar het huisje met het hek, dat duidelijk zichtbaar was vanuit de kamer waar hij zat te werken ‘Verdomd vrouwmens.’


  Hij dacht aan hoe ze eruit had gezien toen ze hem de eerste dag het hoofd had geboden, zo klein en stralend in haar roze jurk, terwijl een zonnestraal het goud in haar haar deed glanzen. Met haar schitterende groene ogen en dat koppige kinnetje.


  Met moeite richtte hij zijn aandacht weer op de advertentie. Zo duidelijk mogelijk, en toch nog tactvol, had hij zijn eisen beschreven. Hij legde de brief opzij. Op het moment dat hij naar zijn grootboek reikte, zag hij Dora op de veranda verschijnen. Ze keek om het hoekje, haastte zich naar de weg en deed het hek achter zich dicht.


  Emmets hond kroop onder het hek door en rende met haar mee toen ze in de richting van de aanlegsteiger liep. Ze had een schaal bij zich, wat betekende dat ze vis ging halen. Met als gevolg dat iedere man die haar zag zijn werk zou laten liggen om naar haar te kijken. De eerste de beste keer dat ze daar rondhuppelde en een ongeluk veroorzaakte tijdens het uitladen van een schip, zou hij haar wegsturen. Een godgeklaagde verleidster, dat was ze, dacht hij woedend. Het grootboek viel op de grond. Je kon niet eens je werk fatsoenlijk doen!


  


  Dora was ongerust. Zelfs vanuit haar eigen kamer, door twee gesloten deuren heen, kon ze Emmet horen hoesten. Die morgen had hij over spierpijn geklaagd. Eigenlijk was het meer een verontschuldiging dan een klacht, want hij klaagde nooit.


  Ze had een dokter willen laten komen, maar de enige dokter die ze kende, woonde in Bath. Ze wist helemaal niet zeker of die wel zou komen, zelfs als hij tijd had. Als St. Bride dan verdorie zoveel om zijn mensen gaf, waarom was er hier dan geen dokter? Zelfs geen een van het vasteland, die geregeld langskwam?


  Ze zou zelf kunnen proberen iets voor hem te doen, als ze zich maar een paar van de huismiddeltjes kon herinneren die haar oude dokter altijd toepaste als zijzelf als kind verkouden was.


  Uiteindelijk besloot ze gewoon naar St. Bride toe te stappen om hem duidelijk te maken dat hij onmiddellijk iemand moest laten komen. Waarom had hij in ’s hemelsnaam geen dokter ingehuurd, in plaats van een predikant?


  ‘Als je maar niet denkt dat je op mag staan. Je hebt de hele nacht liggen hoesten,’ mopperde ze toen ze Emmet ’s morgens zijn thee op bed bracht. ‘Blijf in bed en goed onder de dekens,’ waarschuwde ze hem. ‘Ik ben op tijd terug om de eieren te rapen en ze te koken voor het ontbijt, en dan zullen we nog wel eens zien of je je bed uit kan.’


  Pas toen ze halverwege de heuvel was, besefte ze ineens dat ze zonder aarzelen zijn slaapkamer binnen was gestoven. Tot voor kort zou ze zoiets nooit hebben gedurfd. Bij Emmet was het echter anders. Hij was haar vriend. Hij was ook haar man, maar ze dacht vooral aan hem als een vriend.


  Het kasteel was van dichtbij angstaanjagend. Behoedzaam liep ze naar de deur en klopte aan. De man die opendeed, maakte haar er niet geruster op. Met zijn glanzende, kale hoofd en zijn ooglapje deed hij haar denken aan een plaatje uit haar piratenboek van vroeger.


  ‘Is Mr. St. Bride thuis?’


  ‘Ja.’


  ‘Zou ik hem kunnen spreken?’


  ‘Nee.’


  Haal diep adem. Heb geduld. Hij heeft ze duidelijk niet allemaal op een rijtje, dacht ze. ‘Kunt u hem dan misschien vertellen dat mijn man, Mr. Meeks, ziek is en een dokter nodig heeft?’ Ongeduldig tikte ze met haar voet op de grond.


  Voor de eenogige huisknecht antwoord kon geven, kwam St. Bride rustig op hem af en legde een hand op zijn enorme schouder. ‘Oké, Mouse. Dit is onze nieuwe buurvrouw.’


  Met een blik over zijn schouder verdween de man in het donkere huis.


  ‘U moet zich niets van mijn vriend aantrekken, Mrs. Meeks. Hij neemt me slechts iets te veel in bescherming.’


  Dora zette zich schrap en zei: ‘Emmet is ziek.’


  ‘Erger dan gewoonlijk?’


  ‘Ik weet niet wat u bedoelt.’


  ‘Kom nu, toen je Emmet ertoe aanzette met je te trouwen, wist je heel goed dat hij een man met bezittingen en een zwak hart was. Waarom zou een vrouw van jouw leeftijd anders met een man van zijn leeftijd trouwen?’


  Ze kreeg onmiddellijk zin hem zijn ogen uit te krabben, hoewel dit niet haar gewoonte was. Maar het was niet waar wat hij beweerde. Misschien was het wel zo dat ze nergens anders heen kon, maar ze was zeker niet met Emmet getrouwd om er beter van te worden. Niet alléén om er beter van te worden. Dan was ze net zo slecht als Henry Smythe.


  ‘Je mag denken wat je wilt, maar mijn man heeft hulp nodig.’


  ‘Ja, dat zal wel,’ zei hij zacht.


  Ze slikte haar woede in. Het ging om Emmet, niet om haar. ‘Hij heeft zijn pillen en zijn drankje gewoon ingenomen. Ik denk niet dat zijn gehoest iets met zijn hart te maken heeft, maar gisteravond klaagde hij over spierpijn, en ik wil geen risico nemen.’


  Hij leek de situatie af te wegen. Uiteindelijk knikte hij. ‘Ik zal eens naar hem gaan kijken.’


  ‘Bent je nu ook al dokter?’


  ‘Ook al?’ Hij leek het amusant te vinden.


  Dora had nooit gewelddadige neigingen gehad. Nu had ze echter zin hem met haar vuisten te bewerken tot hij de waarheid onder ogen zag: dat ze niet zo slecht was als hij wel dacht. Ze was nog veel slechter. ‘Je weet heus wel wat ik bedoel,’ viel ze uit.


  ‘O ja? Dan moet je me maar eens vertellen wat je bedoelt.’


  Dora probeerde voor hem uit te lopen, maar hij had, met zijn lange benen, geen enkele moeite haar bij te houden.


  ‘Mrs. Meeks? Dora. Wat bedoelde je nu precies?’


  Voor ze een fatsoenlijk antwoord had kunnen bedenken, waren ze bij haar eigen hek aangekomen. Toen Grey de klink omhoog wilde doen, draaide ze zich naar hem toe en zei: ‘Je weet heel goed waar ik het over heb. De manier waarop je mensen commandeert, alsof ze je onderdanen zijn. Al ben je dan een huwelijksmakelaar, dan is dat nog geen reden je als een godheid voor te doen.’ Ze was woedend.


  Het enige wat hij deed was haar geamuseerd aankijken.


  Dat wakkerde haar razernij aan. ‘Nou, laat mij je dan vertellen dat ik geen onderdaan van je ben, en mijn man ook niet, dus ik vraag je vriendelijk je met je eigen zaken te bemoeien!’


  ‘Jazeker, ma’am,’ zei hij berustend.


  Omdat ze niets vernietigends meer wist te zeggen, schoot ze hem voorbij om naar binnen te gaan. ‘Emmet. Ik ben terug. Ik heb Lord St. Bride meegebracht om je te bezoeken.’


  Grey liep lachend de kamer door naar Emmets slaapkamer.


  Ze greep het mandje voor de eieren en ging de achterdeur uit. Als ze nog een ogenblik in het gezelschap van die man moest doorbrengen, zou ze hem wat aandoen. Vijf minuten later kwam ze, met drie eieren en een zere hand, weer naar binnen.


  Grey kwam haar bij de deur van Emmets slaapkamer tegemoet. ‘Volgens mij is hij alleen maar zwaar verkouden,’ zei hij. ‘Zijn kleur is goed. Zijn hartslag ook.’


  Ze wilde een scherpe opmerking maken, maar omdat de man alleen maar deed wat ze hem had gevraagd, had ze niets te klagen. Hij kon er ook niets aan doen dat hij zo’n krachtige uitwerking op haar gemoed had. ‘Dat dacht ik eigenlijk ook,’ zei ze daarom rustig, ‘maar ik wilde het risico niet nemen. Dank je wel dat je gekomen bent.’


  Grey bleef bij de deur staan.


  Ze probeerde langs hem heen te komen, omdat ze Emmet zelf wilde zien, maar hij ging geen haarbreed opzij.


  Zijn zelfingenomen blik ergerde haar mateloos. ‘Zoals ik al zei… Dank je. Ik weet zeker dat Emmet het waardeert.’


  Eindelijk deed hij een stapje naar voren. ‘Ik zal Mouse sturen met een fles cognac. Geef hem nu maar een glaasje en later nog een. Misschien moet je een stevige visbouillon voor hem maken. Ik kom vanavond nog een keer langs om te zien hoe het met hem gaat.’


  Hij ging nog steeds niet opzij. Hij stond daar als een standbeeld, maar Dora kon nu tenminste langs hem heen kijken om te zien of alles goed was met Emmet. Die lag te grinniken.


  Ze zette het mandje met eieren keihard op de tafel en zei: ‘Ik maak liever soep van die vervloekte gans.’


  Emmet moest lachen, maar zijn gelach eindigde in een hoestbui.


  ‘Ik kom straks nog langs,’ herhaalde Grey, ‘en ik zal Mouse sturen met iets tegen die hoest. Gedraag je, Em.’ Hij liet zichzelf uit.


  Ze keek hem na, nog steeds kokend van woede. Zelfs de manier waarop hij liep, ergerde haar. Alsof hij de eigenaar was van de grond onder zijn voeten. Maar dat was hij immers ook.


  ‘Visbouillon,’ mompelde ze, en ze probeerde zich te herinneren of Sals receptenboek een recept had voor zoiets deprimerends. Waarom geen kippenbouillon? Kippenbouillon met noedels. Kippenbouillon met rijst… maar ze had ook geen idee hoe ze dat moest bereiden.


  Ze hadden kippen, maar tot ze iemand had gevonden die er een voor haar wilde slachten en plukken, moest het maar vis worden. Die hadden slechts schubben en werden voor haar schoongemaakt. Dat had ze de eerste keer geleerd toen ze met haar schaal naar de aanlegsteiger was gegaan.


  ‘John Luther is net binnengevaren,’ had Clarence haar verteld toen ze de eerste keer vis wilde kopen. ‘Hij heeft lekkere bot vandaag.’ Hij wees naar een kleinere aanlegplaats verderop aan de kust, waar een paar man de netten aan het teren waren.


  ‘Kan ik daar gewoon heen gaan en erom vragen?’ Ze had geen idee wat vis kostte. Emmet had haar geen geld gegeven. Ze had er niet om willen vragen, maar ze had zelf nog wel een paar losse munten.


  ‘Ja, ma’am, je geeft hem gewoon je schaal dan geeft hij je genoeg voor een maaltijd. Als je ze ingezouten wilt, zal hij je misschien wat geld vragen, anders kost het niets. We zorgen hier voor elkaar op St. Brides, ma’am.’


  Ze zorgden voor elkaar, had de pakhuisknecht gezegd. Bij die woorden had ze een warm gevoel gekregen. Het maakte niet uit wat Lord St Bride zei, ze hoorde er nu bij.


  ‘Emmet? Ben je nog wakker? Ik ga naar John Luthers boot. We eten straks visbouillon.’


  Ze kreeg geen antwoord. Hij sliep zeker. Dat was maar goed ook. Rust was de enige remedie tegen verkoudheid.


  Twintig minuten later liep ze met haar verzoek op John Luther af. Hij stond erop de vis voor haar schoon te maken met handen die zwart waren van de teer. ‘Ik en Emmet hebben een afspraak gemaakt,’ zei hij ernstig, terwijl hij een gevaarlijk uitziend mes hanteerde. ‘Hij verbouwt groente en uien, en ik geef hem af en toe een maaltje vis.’


  Nadat ze hem uitgebreid had bedankt en hem naar zijn twee zoons had gevraagd, ging ze weer met een schaal vol schoongemaakte bot naar huis. Net was ze de kerk voorbij toen ze St. Bride met grote passen op haar af zag komen.


  Hij vroeg haar: ‘Ben je naar de aanlegsteiger geweest?’


  ‘Zoals je kunt zien, ja.’


  ‘Wie heeft de vis voor je schoongemaakt?’


  Ze wilde het hem net vertellen, maar bedacht zich toen. ‘Ik vind niet dat je dat iets aangaat. Je zei me dat ik visbouillon moest maken, en dat ga ik ook doen.’


  Ze kon hem onmogelijk volgen, óf hij was boos op haar omdat ze zijn bevelen had genegeerd, óf hij lachte haar zonder reden uit. Iedere keer als ze de man zag, of zelfs maar aan hem dacht, begon haar hart te bonzen en kon ze voelen dat haar gezicht rood werd. Er zou een dag komen dat hij te ver ging, en dan zou ze iets zeggen waar ze spijt van zou krijgen. Dan mocht ze wel uitkijken! Ze had het gevoel, dat hij, als hij genoeg werd getergd, ontzettend woedend kon worden.


  Hij haalde het slechtste in haar naar boven, terwijl zij altijd bekend had gestaan om haar zonnige aard. ‘Ik waardeer het heel erg dat je vanmorgen naar Emmet bent komen kijken,’ zei ze met een geforceerde glimlach. ‘We zullen je niet meer lastigvallen. Zoals je kunt zien –’ en ze liet hem de schaal vis zien, ‘ben ik heel goed in staat om zelf voor mijn man te zorgen.’


  Zijn ogen schitterden gevaarlijk. ‘Dat zou ik dan maar doen, madam. Denk eraan, Emmet heeft vrienden op dit eiland. Vrienden die er niet zo blij mee zijn als er iets ergs met hem zou gebeuren.’ Met die woorden liep hij langs haar heen.


  Ze bleef staan om hem na te staren en kreeg een sterke aandrang om de vis naar zijn hoofd te gooien, maar dat zou zonde zijn. Waarschijnlijk zou ze toch misgooien. Dan had ze niets voor Emmet, en nog meer onenigheid met St. Bride.


  Als er iets ergs met Emmet zou gebeuren, wat bedoelde hij daar in ’s hemelsnaam mee? Haar man was verkouden. Iedereen was wel eens verkouden. Hij zou zich een paar dagen beroerd voelen, maar daar kon zij toch niets aan doen? Zij was in jaren niet meer verkouden geweest.


  Waarom verdacht St. Bride haar ervan dat ze met Emmet was getrouwd om zijn geld? Ze wist niet eens dat hij meer bezat dan het eenvoudige huisje. Zelfs als hij meer had, zou ze het hier niet kunnen uitgeven. Ze kon nergens heen om haar mooie japonnen aan te doen als haar koffer ooit aan zou komen.


  St. Bride werd langzaam kleiner, tot hij uit haar gezichtsveld verdween. Ze kon het niet nalaten hem te vergelijken met alle andere mannen die ze had gekend. Hij was niet alleen langer, maar had ook bredere schouders en smallere heupen, lange, gespierde ledematen en grote handen met verrassend lange vingers.


  In vergelijking met hem, was Henry niet meer dan een aantrekkelijke jongen geweest. Toch had ze hem geweldig gevonden en bijzonder knap toen ze hem voor het eerst had gezien. Omdat haar vriendinnen jaloers op haar waren, had het allemaal nog romantischer geleken.


  Het heeft geen zin om met het verleden bezig te zijn, riep ze zichzelf tot de orde. Zodra ze het huis in liep, riep ze naar Emmet: ‘Ik ben weer teug. Ik ga de vis opzetten, en dan breng ik je een kopje thee.’


  Ze kon horen dat hij lachte, en hoewel het weer eindigde in een hoestbui, was zijn gelach hartverwarmend. Ze wist dat haar armzalige pogingen om te koken hem amuseerden. Er ging geen dag voorbij of ze leerde er iets nieuws bij. Dat ze de kleren twee keer uit moest spoelen alvorens ze te drogen te hangen. Of dat ze een handjevol maïs in het hok van de gans moest gooien, zodat hij zich niet tegen het gaas zou gooien terwijl ze de eieren verzamelde. Of welke kippen ze beter van hun nest af kon jagen voor ze hun eieren pakte.


  Ondanks haar vele mislukkingen, klaagde Emmet nooit. Hij plaagde haar misschien een beetje, maar daarna liet hij haar geduldig zien wat er verkeerd was gegaan. Als zij al trots was op haar kleine prestaties, dan was hij het nog meer. Het was een heerlijke relatie, een relatie die ze iedere dag meer ging waarderen. Het leek bijna alsof ze opnieuw geboren was in een nieuwe wereld. Het beste van alles was dat haar gevoel voor eigenwaarde steeds groter werd.


  


  Emmet werd iedere dag een beetje beter. Op de derde dag hield het hoesten op, was zijn keel niet meer ontstoken, en wilde hij weer uit bed komen.


  Dora wilde, met behulp van Sals recepten, een feestelijke maaltijd klaarmaken. Achter het huis was een reservoir, waarin het regenwater uit de goot werd opgevangen. Boven dit reservoir, waar het koel was, had Emmet in een met gaas afgeschermd hok zijn spek en ham opgehangen.


  Ze koos de kleinste ham uit, bracht hem naar de keuken en liet hem met een plof op tafel vallen. Vervolgens staarde ze er een tijdje naar, bedenkend wat ze ermee zou kunnen doen.


  Emmet schuifelde de kamer binnen. Die drie dagen in bed leken hem ouder gemaakt te hebben. ‘Het is al een tijdje geleden dat ik ham heb gegeten. Je hebt zeker geen zoete aardappels?’


  Langzaam schudde ze haar hoofd. ‘Ik dacht altijd dat ham roze hoorde te zijn. Met ananas en kruidnagels en geglazuurd.’ Natuurlijk wist ze wel beter, zo stom was ze nu ook weer niet, maar ze had geen idee hoe ze die metamorfose voor elkaar moest krijgen.


  Emmet stond achter haar. Hij begon te lachen.


  Ook zij moest lachen.


  Ze stonden nog steeds als twee onnozele schoolkinderen te lachen, toen St. Bride op de deur klopte en binnenkwam.


  ‘Stoor ik?’ vroeg hij, terwijl zijn ogen zich wantrouwig tot spleetjes vernauwden. ‘Em, zou jij eigenlijk al uit bed komen?’


  Emmet vertelde hem over de ham en wat Dora had gezegd.


  ‘Ik neem die ham wel mee,’ zei St. Bride. ‘Mouse kan hem bereiden en terugbrengen als hij klaar is.’


  ‘Dat gebeurt niet,’ riep ze onmiddellijk uit. ‘Ik weet heel goed hoe ik een ham moet klaarmaken.’


  Grey bleef maar naar haar kijken terwijl ze bezig was een verse pot koffie te zetten. Emmet had zijn koffie graag gekookt, zoals Sal het altijd had gedaan.


  ‘Ze verslaat me met dammen, hoor,’ zei hij trots. ‘Ze laat me verdorie geen enkel potje winnen. Sal liet me altijd om het andere potje winnen om me te ontzien.’


  Dora zette de pan met een klap op het vuur. Er spatte wat water overheen, dat siste op het hete fornuis.


  ‘Ik heb sinds Jocephus hier de laatste keer was niet meer gedamd. Misschien is het een idee als ik na het eten naar je toe kom om een paar potjes met je te spelen,’ zei Grey. Hij ging zitten.


  Ze klemde haar lippen op elkaar. De man voerde iets in zijn schild. Waarom zou hij anders nu komen rondsnuffelen, terwijl hij niet eens de moeite had genomen Emmet met zijn huwelijk te feliciteren? De meeste andere mannen waren naar de kerk gekomen, ook al hadden ze hen niet echt uitgenodigd.


  Ze haalde een blad met koeken uit de oven en was opgelucht te zien dat ze deze keer rond en bruin waren, in plaats van plat en zwart.


  Terwijl de twee mannen aan tafel zaten te praten over de plannen om een kanaal in het moeras uit te graven, nam Dora trots haar koeken en legde ze in een mandje met een servet. Het was een van de vele lessen die ze van de eerste vrouw van haar man had geleerd. Vaak had ze het gevoel dat deze vrouw over haar waakte.


  Voldaan zette ze twee bekers koffie, een kannetje melk en één met melasse, samen met het mandje koeken voor haar man en zijn gast neer. Aan de blik op het gezicht van St. Bride kon ze zien dat ze in de ogen van deze man geen goed kon doen, hoe lang ze ook bleef en hoe hard ze ook werkte. Niet dat het haar wat uitmaakte.


  ‘Dat ziet er goed uit, Doree,’ zei Emmet. Hij bedankte haar altijd voor de moeite die ze deed, zelfs als het oneetbaar was.


  Grey zei niets. Hij brak een van de goudbruine koeken, liet er wat melasse over lopen en bracht het naar zijn mond.


  Ademloos volgde Dora zijn handelingen. Zie je wel dat ze het kon! Jazeker, majesteit.


  Emmet knipoogde naar haar. Wat was het toch een lieverd, hij wist precies hoe ze over St. Bride dacht. In plaats van melasse op zijn koek te doen, doopte hij hem in de koffie, voorover leunend, zodat hij niet op zijn schone overhemd zou knoeien.


  Ze liet haar blik weer op de jongere man vallen. Hij was te groot voor de kleine stoel, te lang voor het lage plafond, en veel te knap voor de gemoedsrust van iedere vrouw. Geen wonder dat ze hem niet kon uitstaan.


  Ze wachtte op zijn compliment. Emmet beweerde dat hij een rechtvaardige man was. Er veranderde helemaal niets aan de uitdrukking op zijn gezicht, maar Dora wist het gewoon. De moed zonk haar in de schoenen. Ze griste een koek uit het mandje en beet erin. Het smaakte helemaal nergens naar. Ze had vergeten er zout in te doen.


  ‘Ik kan beter maar weer eens op huis aangaan, Em, Mrs. Meeks. Ik zal Mouse wel sturen voor de ham.’


  ‘O, doe geen moeite,’ zei Dora luchtig. ‘Ik wil nog even wachten met het klaarmaken, vanwege… vanwege het zout. Je hebt vast de laatste medische theorie al gelezen: te veel zout is slecht voor het hart. Emmet en ik gebruiken geen zout meer, hè, Emmet?’


  Een van Greys zwarte wenkbrauwen ging langzaam omhoog. ‘Ik zie jullie straks nog wel. Pak je dambord maar vast, ik heb het gevoel dat ik ga winnen.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Dora wist zeker dat hij het expres deed. Iedere avond na het eten kwam hij langs om een potje te dammen. Meestal speelde hij maar één spelletje, maar dat ene spelletje duurde altijd erg lang. Bij aanvang leunde hij achterover in zijn stoel en streek nadenkend over zijn kaak, daarbij de aandacht vestigend op het kuiltje in zijn kin. Vervolgens strekte hij zijn benen één voor één en leunde dan voorover om het dambord nog een keer goed te bestuderen.


  Emmet zat er meestal gewoon bij en wachtte met een vreemd, bijna geheimzinnig glimlachje om zijn mond, alsof hij de volgende zet al zat te bedenken.


  Als Dora ze zo zag zitten, wilde ze dat ze meer over mannen wist. Het zou fijn zijn als iemand een instructieboek schreef. Ze had gedacht dat ze haar vader kende, en toen had hij iets ongelooflijks gedaan.


  En dan was er natuurlijk Henry…


  Nu begon ze zelfs aan Emmet te twijfelen. Als ze niet beter wist, zou ze zeggen dat hij iets van plan was.


  Het is maar een spelletje. Mannen zijn net kleine jongens als ze spelletjes spelen. Het is hun aard. Ze willen altijd van elkaar winnen. Ze wist toch meer van mannen dan ze had gedacht.


  Haar vader had schaak gespeeld. Hij was er niet erg goed in geweest, hoewel hij de laatste was om dit toe te geven. Hij had altijd wel een excuus als hij verloor, en dat gebeurde bijna altijd. Dammen vond hij een kinderspelletje, en hij weigerde het met haar te spelen, hoe vaak ze het ook vroeg.


  Het was vooral haar dienstmeisje, Bertola, geweest met wie Dora graag damde. Bertola kon nauwelijks lezen en schrijven, maar ze was heel goed in spelletjes. Dora dacht, overspoeld door nostalgie, terug aan die regenachtige dagen in de achterkamer bij een laaiend houtvuur, terwijl ze de snoepjes deelden die Bertola uit de keuken had gepikt.


  Dat was een andere wereld. Zuchtend sloot ze de deur naar het verleden en bestudeerde de vriendelijke man met wie ze was getrouwd. Emmet genoot gewoon van zijn potje dammen met St. Bride.


  Dora speelde wel aardig, maar niet echt om te winnen. Voor haar was het meer een manier om wat tijd door te brengen tot het weer verbeterde. Toen ze ouder werd en haar sociale leven zich had uitgebreid, had ze voor het damspel geen tijd meer gehad. Nu vroeg ze zich af of Bertie de laatste paar jaar hun spelletjes had gemist, of ze zich misschien in de steek gelaten had gevoeld. Al waren ze geen vriendinnen, toch was Bertie de enige geweest die bij haar was gebleven toen de anderen haar in de steek hadden gelaten.


  ‘Sorry vriend,’ zei Grey, tevreden grinnikend, toen hij Emmets zet blokkeerde en zijn laatste dam veroverde, waarmee hij het spel won. Hij stond op en spande de spieren in zijn schouders.


  Dora werd wel gedwongen naar zijn lichaam te kijken, zo spreidde hij zichzelf ten toon. Ze had stilletjes in haar eigen hoekje gezeten, met een mandje verstelwerk naast zich. Hoewel ze ijverig in de weer was met Sals naald, zou zelfs iemand die toevallig een blik op haar werk wierp, zien dat ze, in plaats de sokken te stoppen, er een vreemde knobbel op maakte.


  ‘Vrouw, waarom bied je Grey niet een plak van dat appelgebak aan dat je vanmorgen hebt gebakken?’


  Emmet was begonnen haar ‘vrouw’ te noemen, iedere keer als Grey langskwam. Eerst had haar dat verbaasd, tot hij haar verteld had dat hij aanspraak wilde maken op haar recht op zijn bezittingen, voor het geval Grey ooit besloot haar rechten te bestrijden.


  Ze had op hem gemopperd. ‘Daar moet je niet over praten. Jij blijft nog heel lang leven, want ik ga heel goed voor je zorgen!’


  Grey glimlachte haar toe met een blik waarop te lezen stond dat hij verwachtte dat haar cake niet beter zou smaken dan haar koekjes. ‘Laat me je niet van je stopwerk afhouden, Mrs. Meeks.’


  Ze legde de sok zo neer dat de bobbel niet te zien was, stond op en veegde de losse draden van haar rok. ‘Dat doe ik graag, Mr. St. Bride. Wil je misschien ook een kopje koffie?’


  


  De beide mannen keken haar na toen ze haar rug rechtte alsof ze zich klaarmaakte voor een gevecht en de kamer verliet.


  Grey zei zachtjes: ‘Hoe denk je dat ze zich zal houden als er een tijd met flinke stormen aanbreekt? Ik heb het gevoel dat er een op komst is.’


  ‘Er zijn in Bath ook wel eens stormen. Zowel arm als rijk lijdt daaronder. Ze zou je nog wel eens kunnen verrassen, jongen. Hoewel ze niet sterk is, heeft ze veel lef.’


  ‘Dat hoop ik dan maar, in jouw belang.’


  ‘Zei je nou dat er nog een vrouw hierheen komt?’


  Grey had het over die mogelijkheid gehad toen ze waren gaan zitten om te spelen.


  ‘Doree zou het wel fijn vinden om eens met een andere vrouw te praten. Ze geeft het niet toe, maar ze voelt zich alleen.’


  Ze spraken zachtjes, terwijl Emmet het dambord opvouwde, de stenen in een zak deed en het spel op een plank onder de tafel opborg.


  ‘De eerste kan ieder moment komen. Ze heet Mattie Blades. Uit haar brieven op te maken, zou ze prima bij Jim Calvin passen, zo niet, dan komt er over een paar weken nog een uit Little Washington. Een weduwe, een paar jaar ouder. Ik dacht haar aan Clarence te koppelen, aangezien jij zijn eerste vrouw onder zijn neus vandaan hebt gekaapt.’ Grey glimlachte.


  Emmet knikte bedachtzaam. ‘Ik denk dat het veel op dammen lijkt,’ merkte hij op. ‘Als je mensen verhuist en aan elkaar wilt koppelen, weet je maar nooit wie de winnaar wordt.’


  Voor Grey op deze analogie kon doorgaan, kwam Dora de kamer weer binnen met twee bordjes cake. Hij dacht tenminste dat het cake was. Het zag er bruin en kruimelig uit. ‘Dank je wel, Mrs. Meeks.’


  ‘Ik ben bezig nog wat koffie te zetten.’ Terwijl ze de kamer weer uitstoof, slingerde ze deze woorden strijdlustig over haar schouder de kamer in.


  ‘Het komt waarschijnlijk door het fornuis,’ zei Emmet nadat ze weg was. ‘Zelfs Sal zei altijd dat je erg moest wennen aan een ander fornuis.’


  Ze gingen aan de slag met de cake, die beter smaakte dan hij eruitzag. Emmet kon net zoveel excuses maken als hij wou, Grey wist wel beter. Het zou hem erg verbazen als deze vrouw ooit één dag gewerkt had voor ze hier aankwam. Alles aan haar wees erop dat ze bevoorrecht was geweest, van de manier waarop ze zichzelf gepresenteerd had tot aan die witte, verzorgde handen van haar. Hij had geen idee waarom ze was gebleven. Ze moest wel erg wanhopig zijn geweest om met een zoveel oudere man te trouwen. Niet dat Em geen goede man was, maar een vrouw als Dora… Lieve hemel, ze was mooi, pittig, grappig, vriendelijk… hij begon haar zelfs aardig te vinden, hoewel hij zich dat eigenlijk niet kon veroorloven.


  Toen ze even later twee bekers koffie bracht, kon hij het niet nalaten naar haar handen te kijken. Nog steeds klein en mooi gevormd, maar ze waren al rood en ruw, met afgebroken nagels. ‘Dank je,’ zei hij ernstig. Em leek tevreden met dit huwelijk, en dat, zei hij tegen zichzelf, was het voornaamste.


  ‘Graag gedaan, Mr. St Bride.’


  Hij liet zich niet door haar ingetogen antwoord voor de gek houden. Als er ooit een vrouw was geweest die hem wat aan zou kunnen doen, dan was het Dora Sutton wel. Nee, Dora Meeks, verbeterde hij zichzelf. Ze hield haar mond vanwege Emmet, maar het was duidelijk dat ze het liefst met hem de vloer aan zou vegen.


  ‘Morgen kom ik weer,’ zei hij, terwijl hij zijn beker zorgvuldig naast het verstelmandje op tafel zette. Ze had geprobeerd de knoeiboel die ze van Emmets sok had gemaakt, te verbergen, maar er was niet veel dat aan zijn aandacht ontsnapte. Hij hoopte alleen dat die arme Emmet de sok niet zou proberen te dragen, want dan zou hij zijn schoen stuk moeten snijden.


  


  De volgende morgen kwam haar koffer aan. Omdat haar toekomst afhing van een belofte in een advertentie in een krant en één enkele brief, had ze haar geluk niet al te veel op de proef willen stellen door met haar hele hebben en houden aan te komen.


  Salty blafte, Emmet ging naar de deur.


  Dora keek uit het raam en slaakte een gil van blijdschap toen ze Clarence met haar koffer aan zag komen lopen. Ze vloog naar hem toe om hem te begroeten. ‘Ik heb zó genoeg van roze,’ riep ze ademloos uit.


  Clarence grinnikte alsof hij precies wist waar ze het over had. Hij zette de koffer neer en ging zitten.


  ‘Salty, hou op met snuffelen en ga uit de weg. Zou je hem misschien naar de achterkamer kunnen brengen? Lieve help, alles zal moeten worden gelucht en het gaat vast regenen.’


  ‘Niet voor morgen. Goedemorgen, Em. John Luther zei dat ik moest melden dat hij een maaltje sprot voor je achter de hand houdt.’


  ‘Zet de koffer daar maar neer,’ instrueerde Dora hem. ‘Nu ben ik officieel een bewoner van St. Brides. Met mijn hele hebben en houden, dat is toch wat ze zeggen?’


  Clarence stond op, rekte zich uit en glimlachte weer, voor hij de koffer oppakte en naar de achterkamer droeg.


  ‘Je blijft toch wel even om mijn appelgebak te proeven? Eerlijk gezegd is het eigenlijk Sals cake, tenminste, het is haar recept, maar ik ben ermee bezig. Deze keer was hij bijna helemaal goed gelukt, hè Emmet?’


  Met zijn drieën maakten ze het laatste stuk cake op, die nu droger was dan ooit tevoren, maar de rozijnen waren lekker, omdat ze die in Emmets cognac had laten weken. Ze bespraken de vrouw die St. Bride had besteld en die ieder moment aan kon komen.


  ‘Ik heb gehoord dat deze voor James Calvin is bestemd,’ zei Emmet. ´Als zij niet blijft, komt er misschien na een paar weken nog een. Sommigen hebben langer nodig om de moed bijeen te rapen om hierheen te komen.’


  Het had Dora precies een halve dag gekost. Ze had de advertentie gezien, en voor ze de moed verloor, had ze een besluit genomen en teruggeschreven. Ze was toen zo overstuur dat ze had aangenomen dat St. Bride zelf een vrouw zocht.


  ‘Als ze elkaar mogen, zal James zeker een kamer aan zijn hut bouwen,’ zei Clarence. Toen voegde hij er blozend aan toe dat hij de volgende op de lijst was.


  ‘Ik weet zeker dat jullie allebei best je eigen bruid hadden kunnen vinden,’ zei Dora geruststellend. Toen werd ze opeens vreselijk nieuwsgierig en flapte eruit: ‘Waarom zoeken jullie eigenlijk niet gewoon zelf een vrouw, in plaats van dat door die man te laten doen?’


  Clarence begon nog erger te blozen. De meeste mannen hier waren verlegen, hoewel ze de anderen nog nooit had zien blozen. ‘Zo makkelijk is dat niet, Miss Doree. Een man kan niet zomaar een dag vrij nemen, de zeearm oversteken en een vrouw uitzoeken. De meeste vrouwen willen verkering en dat kost tijd. Eerlijk gezegd zou ik niet weten waar ik moest beginnen. Daarna, zelfs al zegt ze ja, moet je aan haar vader om goedkeuring vragen, en meestal wil die niet dat ze hiernaartoe gaat. Eerlijk gezegd is het heel wat beter als een vrouw eerst hierheen komt, zodat ze weet wat ze kan verwachten. Het enige wat wij hoeven doen, is een bed naar de pastorie slepen, zodat ze kan slapen, en dan wachten tot ze een besluit neemt. Dan doen we een schoon overhemd aan om op bezoek te gaan.’


  Dora had haar bedenkingen over dit gebruik, maar Clarence Burrus was nog niet uitgesproken. Toen hij eenmaal over zijn eerste verlegenheid heen was, leek hij graag te willen praten. ‘Ik heb horen zeggen dat als een vrouw hier een paar dagen is, de mannen er steeds beter uit gaan zien.’ Zijn gezicht was nu knalrood.


  Omdat Emmet wel van zijn gezelschap leek te genieten, moedigde Dora Clarence nog meer aan. ‘Wat wordt er gedaan als jullie elkaar niet mogen?’


  ‘O, Grey dwingt je niet om het door te zetten,’ zei hij. ‘James zal een avond bij haar doorbrengen om haar te leren kennen. Als ze het met elkaar kunnen vinden, dan vraagt Grey aan de predikant om over te komen en tegen de tijd dat die hier aankomt, heeft James al een nieuwe kamer aangebouwd. Alle mannen helpen mee.’


  ‘Als dit plan zo goed werkt, waarom zijn de andere mannen dan nog niet getrouwd?’


  Emmet keek Clarence aan. Clarence keek naar Emmet. Uiteindelijk was het de jongere man die zei: ‘De meeste vrouwen werpen een blik op het eiland en gaan gauw terug naar waar ze vandaan kwamen. De vrouwen die blijven, krijgen soms heimwee. Zelfs als ze trouwen, gaan ze er soms toch nog vandoor en nemen hun man mee. Dat is al meer dan eens gebeurd.’


  Emmet zei met gepaste trots: ‘Mijn Sal voelde zich hier direct thuis. De meesten hebben dat niet. Dit eiland lijkt niet zo goed bij vrouwen te passen.’


  Dora wist meteen waar dat aan lag: het was een mannenwereld. En als de toekomstige bruid bij aankomst dezelfde behandeling kreeg die zij had gehad, dan was het geen wonder als ze wegvluchtte.


  Nadat Clarence weg was, haastte ze zich om haar koffer open te maken en staarde ontzet naar de verfrommelde inhoud. Bertie had iedere japon zorgvuldig opgevouwen, maar als kleren zolang in een koffer zaten, hielp dat niet veel. Ze zou gewoon de strijkbout op moeten warmen, de logge strijkplank op moeten zetten en dan maar zien of ze de ergste kreukels eruit kon krijgen zonder een gat in de tere stoffen te branden. Deze keer was Bertie er niet om haar te helpen.


  Binnenkort zou er echter een andere vrouw zijn, waar ze bij op bezoek kon gaan. Dan konden ze theedrinken en praten over… Waarover? Dora was tot de ontdekking gekomen dat ze totaal niet meer geïnteresseerd was in de onderwerpen die ze vroeger belangrijk vond. En dan te bedenken dat ze uren, nee jaren, had verspild met het bijhouden van de laatste dansen, de laatste mode en de laatste liedjes, en dat ze volkomen tevreden was geweest haar leven met onbenulligheden te verdoen.


  Het zou beter zijn geweest als ze geleerd had een sok te stoppen. Of hoe je kon voorkomen dat een cake bovenop openbarstte. Dit waren de dingen die ze met andere vrouwen wilde bespreken, niet de laatste mode en wie er met wie ging. Het huishouden doen zou ze misschien uit een boek kunnen leren, maar de kunst ervan, die ontglipte haar nog steeds.


  Die arme Emmet had geen enkele broek meer die niet nodig versteld moest worden. Ze had geprobeerd hem te helpen, maar hij had haar vriendelijk gevraagd dat maar niet meer te doen.


  Zorgvuldig begon ze haar japonnen uit te schudden. Terwijl ze bezig was, dacht ze aan de vrouw die binnenkort aan zou komen. Volgens Emmet had St. Bride een lijst van mannen die hij aan het eiland wilde binden door geschikte vrouwen voor hen te zoeken. Een timmerman was een kostbaar bezit, en een pakhuisknecht en de mannen die de vrachten verwerkten ook. De loodsen en de vissers stonden wat lager op de lijst omdat die nogal eens geneigd waren te verhuizen naar de plaats waar de meeste vis was of waar het meeste werk was voor een loods. Hij had háár kennelijk ongeschikt voor wie dan ook gevonden, want hij had haar terug willen sturen.


  Nou, ze bleef hier voorgoed, beloofde ze zichzelf, terwijl ze een muf ruikende, grijze, satijnen japon uitschudde. Ze was hier, getrouwd en wel met een man die haar goedgezind was, met wie ze heel snel vrienden was geworden. En of het nu aan St. Brides plannen voldeed of niet, voor haar had het niet beter uit kunnen pakken.


  Met haar handen op haar heupen monsterde ze de gekreukelde berg kleren op haar bed en vroeg zich af wat ze ermee aan moest. Ze zouden ergens opgeborgen moeten worden. Emmets huis was duidelijk door een man gebouwd, die geen rekening had gehouden met het opbergen van de garderobe van een vrouw. De paar overhemden en broeken die Emmet had, hingen aan houten haken aan de muur van de slaapkamer.


  Dat zou niet zo goed zijn voor haar japonnen, en omdat ze het waarschijnlijk de rest van haar leven met deze kleren moest doen, zou ze er goed voor moeten zorgen. Ze dacht aan de ruime veranda aan de achterkant met zijn schuine dak, en vroeg zich af hoeveel het zou kosten om die dicht te laten maken, maar schudde toen haar hoofd. Het was Emmets huis. Als hij er een kamer aan wilde bouwen, moest hij het zelf voorstellen. Ze was dankbaar dat ze haar eigen slaapkamer had, een kleedkamer erbij was te veel van het goede.


  Ze scheidde de zomerkleren van haar donkere, wollen kleding en pakte de winterkleding weer in de koffer. Als ze motten in haar koffer kreeg, moest ze de gaten maar stoppen. Als ze genoeg oefende, zou ze dat misschien ten slotte leren zonder bobbels te doen.


  Schoenen, dacht ze en haar tenen krulden zich bij voorbaat. Ze had de hele tijd dezelfde, vreselijke muiltjes gedragen die ze aan had gehad toen ze bijna een maand geleden aankwam. Er ging echter niets boven een paar goed passende laarsjes als een vrouw de hele dag op de been was.


  Zelfs terwijl ze aan het middagmaal zaten, kon ze niet ophouden over haar kleren, en viel ze er Emmet mee lastig. Of er misschien motten op zolder zouden zitten, vroeg ze angstig. Toen riep ze plots uit: ‘O, moet je mij horen. Ik ratel maar door over dingen die je onmogelijk kunnen interesseren.’


  Emmet schudde glimlachend zijn hoofd. ‘Eerlijk is eerlijk, je hebt vaak genoeg hier gezeten terwijl ik maar doorkletste over het een en ander. Ik ben je nog wat luistertijd verschuldigd.’


  Dus babbelde Dora maar door, af en toe onderbroken door een vraag van Emmet. Ze hadden afgesproken niet meer over haar verleden te praten, terwijl hij haar alles over zijn verleden vertelde. De meeste verhalen gingen over zijn leven als loods en over hoe hij één blik op Sal had geworpen en geweten had waarom hij zolang had gewacht met trouwen. Hij vond het heerlijk om over Sal te praten en Dora vond het fijn om te zien dat de twinkeling weer in zijn troebele ogen terugkwam, en hoe hij onbewust zijn magere schouders rechtte.


  


  De volgende dag vulde Emmet, volledig hersteld, de houtstapel aan. Daarna slachtte en plukte hij een van de oudste kippen.


  Toen Dora het nog warme, slappe karkas kreeg, moest ze bijna overgeven, maar ze slikte, deed Sals receptenboek open en las wat ze moest doen.


  Na een paar uur stond er een dampende, niet al te taaie kip op tafel. Ze aten met smaak en kletsten als gewoonlijk. Emmet was wel moe, zag ze, en ze stond erop dat hij na het eten even ging rusten. ‘Je hebt vandaag al meer dan genoeg gedaan,’ zei ze, ‘als je vanavond van St. Bride wilt winnen met dammen, kun je maar beter even gaan liggen.’


  Binnen een paar minuten snurkte hij luid.


  Met een tedere glimlach legde ze een sprei over zijn magere lichaam. Het was warm, zelfs voor midden mei, maar ze was zo bang dat hij kou zou vatten en weer ziek zou worden.


  Met een boodschappenlijst in haar hand begaf ze zich op weg naar de aanlegsteiger. Emmet had gezegd dat ze de lijst aan kapitein Dozier moest geven. De koffiebonen waren bijna op en het meel. Ze had nogal veel meel verspild in haar pogingen te leren bakken.


  Salty stond op om met haar mee te gaan. Ook tegen de hond praatte ze veel, want hoe geduldig Emmet ook was, ze wilde hem niet vervelen met haar frivole geklets. ‘Wacht maar eens af tot je me ziet in mijn nieuwe mousseline met de groen en wit gestreepte satijnen onderrok,’ zei ze tegen Salty, terwijl ze de schelpen weg op liep op haar beste laarsjes. ‘Ik heb er een bijpassende hoed bij én groene muiltjes.’


  Dit was allemaal niet geschikt voor haar nieuwe rol in het leven, bedacht ze. Ze had er beter aan gedaan als ze al haar kleren aan Bertie had gegeven in ruil voor een paar donkere katoenen jurken waar je het vuil niet op zag, en een paar leren laarzen met dikke zolen.


  Ze had het echter niet kunnen weerstaan om vanmorgen haar mousseline jurk met blauwe bloemetjes aan te doen. Het was verbazingwekkend wat een andere jurk kon doen voor de stemming van een vrouw. Ze streek haar haren van haar voorhoofd, en dit deed haar eraan denken dat ze een hoed op moest doen, anders zou ze helemaal onder de sproeten komen te zitten.


  Salty, die de laatste tijd behoorlijk dik was geworden, moest rennen om haar bij te houden. ‘Je hebt te veel van mijn mislukte baksels gegeten, meisje. Van nu af aan geef ik ze aan de kippen.’


  ‘Goedemorgen, Miss Doree,’ riep iemand, toen ze de haven naderde. Glimlachend keek ze om zich heen en zwaaide. Verscheidene mannen waren opgehouden met werken, en een paar leunden op hun scheppen. Ze zwaaiden allemaal terug. De meeste mannen herkende ze nu, hoewel ze niet al hun namen wist.


  James Calvin, de botenbouwer, die als de beste timmerman van het eiland werd beschouwd, deed vol respect zijn pet af toen ze op hem afkwam en hij boog zich om Salty achter de oren te krabben. ‘Ik wil wel een van de pups hebben als ze oud genoeg zijn,’ zei hij. ‘Mijn oude hond is vorige week doodgegaan. Een grote bruine hond, Rover, misschien heb je hem wel zien lopen. Het was een echte zwerver.’


  ‘Een van de pups van wie?’ Dit was de eerste keer dat hij iets tegen haar zei. Betekende dit dat ze eindelijk officieel erkend was als bewoner van St. Brides?


  ‘Een van Salty’s pups. Aangezien Rover waarschijnlijk de vader is, vind ik dat wel gepast.’ Het duurde lang voordat er een glimlach op zijn gezicht verscheen.


  Ze vond hem eigenlijk best aantrekkelijk en hoopte dat St. Bride een mooie vrouw voor hem had uitgekozen. ‘Dat ik dat niet gezien heb,’ riep ze verbaasd uit. ‘Ik dacht dat het kwam van alle restjes die ik haar heb gevoerd.’


  James grinnikte, en Dora dacht aan Clarence. Zijn gezicht zou nu vuurrood zijn geweest. Emmet zei dat James Calvin precies zei wat hij dacht. Ze besloot dat ze deze eigenschap wel kon waarderen.


  


  Vanuit zijn kantoor boven het pakhuis bekeek Grey de aankomst van Emmets vrouw. Aan de manier waarop ze liep te lanterfanten en de mannen van hun werk hield, leek het wel een van die gezellige bijeenkomsten waar Evelyn zo gek op was. Deze mannen hadden wel iets beters te doen dan zich belachelijk te maken tegenover een blondje met groene ogen en een goedgevormd lichaam. Hij nam zich voor binnenkort weer eens naar Portsmouth te varen om een zekere behulpzame weduwe op te zoeken.


  


  Clarence kwam haar bij de deur van het pakhuis tegemoet. ‘Goedemorgen, Miss Doree, moet ik iets bestellen?’


  ‘Dit.’ ze gaf hem de korte lijst. ‘Ik bedacht net nog dat ik ook kamfer nodig heb. Ik heb mijn winterkleren uitgeschud, ze weer ingepakt en de koffer naar zolder gesleept, maar ik ben bang dat de mot er in zal komen.’


  ‘John Luther zei vanmorgen nog dat het een goed jaar voor storm en een slecht jaar voor insecten zou worden. Zal ik aan Grey vragen of hij wat mottenballen voor je heeft? Hij is boven in het kantoor. Mouse heeft er altijd een hele voorraad van.’


  ‘O nee, alsjeblieft, het kan wel wachten tot de boot terugkomt.’


  ‘Vraag maar aan James of hij je wat cederspaanders geeft. Dat werkt ook goed. Dan blijven ze wel weg tot kapitein Dozier weer terugkomt.’


  Dora bedankte hem en bleef even staan om naar de werkende mannen te kijken. Emmet had haar uitgelegd dat St. Brides Island een ideale overslaghaven was, doordat het aan een diepe zeearm lag die in een ondiepere zeestraat overging. De kleinere boten vervoerden de lading verder het binnenland in en keerden dan weer terug met vrachten voor de uitgaande schepen, die in het pakhuis werden bewaard.


  Kennelijk was het op de dag dat zij aankwam erg rustig geweest, waardoor zij de indruk had gekregen dat St. Brides aan het einde van de wereld lag. Vandaag leek het meer op het middelpunt van de wereld.


  Toen ze zich omdraaide om terug naar huis te lopen, werd ze opnieuw door glimlachjes, gezwaai en vriendelijke uitroepen begeleid. Ze kreeg er een warm gevoel van, ze hoorde erbij. Als St. Bride boven in het kantoor was en uit het raam zou kijken, zou hij kunnen zien dat de mannen haar aardig vonden, ook al vond híj dat niet. Ik ben wel geschikt, verklaarde ze plechtig, al was het alleen maar om de man dwars te zitten.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Grey St. Bride stond boven uit het raam van het pakhuiskantoor te kijken. Hoe was het mogelijk dat die vrouw de aandacht van iedere man op het eiland trok? Ze leek wel een heks, die iedereen betoverde.


  Het vervelende was dat het nu niet meer zo makkelijk zou zijn om van haar af te komen. Emmet zou het niet prettig vinden om haar kwijt te raken, zelfs al zou Grey erin slagen haar uit te kopen. Hij had kunnen zweren dat ze hier niet tevreden zou zijn. En ontevreden vrouwen, had hij tot zijn spijt vaker meegemaakt, wilden weg en namen zijn beste mannen mee.


  Als Dora wegging en Emmet meenam, zou dat misschien nog niet zo’n ramp zijn. Dan was hij tenminste in de buurt van een dokter als het niet goed ging met zijn hart, maar om redenen die Grey niet helemaal kon volgen, leek ze vastbesloten om te blijven. Ze had een dermate grote en luxueuze garderobe over laten komen, dat daar geen twijfel over kon bestaan.


  Hoewel Grey het niet zou wagen te zeggen dat hij een expert was op het gebied van mode, had hij Jocephus meer dan eens horen klagen over hoeveel Evelyn alleen al uitgaf aan japonnen. Te oordelen naar wat hij tot nog toe van Meeks bruid had gezien, had ook zij een dure smaak.


  Geen juwelen. Ze had geen trouwring aangehad toen ze aankwam, en nu droeg ze ook geen ring. Niet dat ze versiering nodig had. In de japon die ze vandaag droeg zag ze er zo fris uit als een regenbuitje in de lente, en zo teer als een regenboog.


  Ook hijzelf kon zijn ogen niet van haar afhouden. Als er al een voordeel aan haar aanwezigheid op het eiland was, was het dat door haar de mannen een andere kijk hadden gekregen op het vinden van een vrouw. Zelfs de meest verstokte vrijgezellen waren nu serieus geïnteresseerd in het andere geslacht. Twee van hen hadden hun baarden afgeschoren.


  Grey probeerde haar van zich af te zetten. Ze was nu Emmets probleem. Het vervelende was dat zijn eigen huis direct op hun huis uitkeek, en met de ramen open en de wind uit de juiste richting, kon hij hen horen lachen en naar elkaar roepen. Dan zag hij in zijn verbeelding allerlei beelden die hij liever niet wilde zien. Vooral toen Emmet hem zijn zorg toevertrouwde over de hoeveelheid water die hij had, omdat Dora graag iedere avond in bad ging op de veranda aan de achterkant van het huis.


  Als de lampen eenmaal aan waren en hij per ongeluk die kant op keek, kon hij haar tussen de keuken en de kamer heen en weer zien lopen. Niet dat hij daar zijn tijd aan zou verspillen, hij had wel wat beters te doen. Hoe dan ook, hij kon het niet helpen dat hij zag wat daar beneden in hun huis gebeurde.


  Wat déden ze eigenlijk? Ze zou toch niet met die oude man slapen? Daar zou Emmets hart nooit tegen kunnen. Het was een wonder dat ze hem nog niet vergiftigd had met haar kookkunst. Nu hij er aan dacht, leek Emmet de laatste tijd magerder geworden. Was dat haar plan? Een zieke, oude man vinden en dan wachten tot hij doodging, zodat ze zijn bezit zou erven?


  In dat geval stond haar een grote verrassing te wachten. Hoewel ze misschien een dak boven haar hoofd had, zou ze het geen week meer uithouden. Er was geen werk op het eiland, tenminste niet voor een vrouw. Maar als er iets misging met Emmet, zou ze misschien iemand zoeken om hem te vervangen. Dat zou niet gebeuren, hield hij zichzelf voor. Ze zou het huis en zijn bezittingen erven, maar verkopen was er niet bij. Zo stond het in de overdracht beschreven.


  Emmet was niet rijk. Nadat hij met Sal was getrouwd, had hij een beetje geld opzij kunnen zetten op een bank op het vasteland. Loodsen werd goed betaald. Dat geld zou echter allang verdwenen zijn als Grey niet regelmatig kleine bedragen had gestort. Omdat Emmet, sinds hij zo slecht zag, zijn bankafschriften niet meer goed kon lezen, wist hij hier niets vanaf.


  Dora verscheen weer. Hij keek haar zo lang mogelijk na en zei tegen zichzelf dat hij blij zou moeten zijn dat de oude man weer plezier in het leven had, nadat hij zo lang om zijn eerste vrouw had gerouwd. Toch zou hij zeker een oogje op haar houden. Het dammen iedere avond, was een uitstekende manier om haar te laten weten dat Emmet vrienden had, waar ze rekening mee had te houden.


  ‘Wat is er aan de hand. Kloppen de cijfers niet?’ Clarence was naar boven gekomen met een bundel papieren in zijn hand.


  ‘De cijfers? O ja, de cijfers.’ Hij was bezig geweest met het nakijken van de vrachtbrief toen hij door de drukte beneden van zijn werk werd afgeleid. Hij ontspande en zei: ‘Ze kloppen. Als het zo goed blijft gaan, kunnen we er over een paar maanden een nieuwe houtopslagplaats bijbouwen.’


  Het opbouwen van zijn transportbedrijf verliep uitstekend. De verwezenlijking van zijn leefgemeenschap, zijn grote droom, liep echter een paar jaar achter. Hij moest snel een manier vinden om de vrouwen die op zijn advertentie schreven, zorgvuldiger te selecteren, zodat het zeker was dat ze geschikt waren voor zijn doel, nog vóór ze aankwamen. Dat was niet gemakkelijk per brief, vooral vanwege het feit dat sommigen nauwelijks konden schrijven.


  Hij keerde zich om. ‘Als jij op mijn plaats zat, Clarence, hoe zou jij het dan aanpakken om de mensen die we hier nodig hebben, te selecteren?’


  Clarence dacht na. ‘Ik denk dat we wel een dokter zouden kunnen gebruiken. En een bar, zoals ze die in Portsmouth hebben, enne… je weet wel, vrouwen. Voor de mannen die nog geen vrouw hebben.’ Hij kleurde.


  Grey legde zuchtend zijn papieren op het bureau. ‘Vrouwen. Daar komt het toch altijd weer op neer. Zonder vrouwen lijkt niets goed te gaan, maar zo gauw ze hier voet aan land zetten, hebben we er alleen maar last van.’


  Clarence lachte besmuikt. ‘Misschien zou het een goed idee zijn als we allemaal genoegen namen met een weduwe uit Portsmouth.’


  Grey lachte. Iedereen wist van zijn regeling af, maar iedere man was vrij hetzelfde te doen. De meesten namen inderdaad genoegen met een of twee nachten met een van de gewillige ‘weduwen’ op Portsmouth Island.


  


  ‘Weet je, als ik St. Bride was,’ zei Dora mijmerend, terwijl ze reuzel door het brooddeeg mengde, ‘zou ik maatregelen treffen om eerst kennis te maken met de vrouwen op het vasteland, voor ik ze helemaal hierheen bracht. Dat zou heel wat moeilijkheden en teleurstellingen voorkomen.’


  ‘Dan zou ik nog steeds in mijn achtertuin liggen met mijn opgezwollen been en dan zou jij op het vasteland met een of andere jonge kerel zijn getrouwd,’ zei Emmet verontwaardigd.


  Ze lachte. ‘Hoe dan ook, voor iemand die beweert dat hij zo slim is, lijkt onze Lord niet veel geluk te hebben met zijn koppelpraktijken, of wel soms?’


  ‘Heb je hem ooit horen zeggen dat hij slim was?’ vroeg Emmet direct.


  ‘Zie je dan niet dat hij zichzelf geniaal vindt? De manier waarop hij mensen behandelt en zegt: “Jij mag hier in één kamer wonen” en “Jij mag twee kamers hebben”. De manier waarop hij bepaalt met wie iemand mag trouwen of niet.’ Ze trok een stukje van het deeg af en proefde of het zout genoeg was. ‘Als je het mij vraagt, wil hij veel te veel zelf regelen. Ik zeg niet dat hij arrogant is –’ Dat was hij wel natuurlijk, maar dat zei ze niet hardop tegen Emmet. ‘Hij is alleen niet zo slim als hij denkt dat hij is.’


  ‘De jongen probeert alleen maar verstandige dingen te doen. Hij heeft de erfenis van zijn vader aangenomen en probeert de omstandigheden te verbeteren. Dat kun je hem toch niet kwalijk nemen?’


  Ze begon het deeg uit te rollen en er met een deksel cirkels uit te steken. ‘Dat kan ik wel,’ zei ze kalmpjes. Ze kon hem een heleboel dingen kwalijk nemen. Dat hij haar helemaal hierheen had laten komen om haar stante pede terug te sturen. Dat hij haar ongeschikt vond en dat ook nog recht in haar gezicht had gezegd. Hij had haar afgekeurd, zonder iets over haar te weten. Het minste wat hij had kunnen doen was haar de kans geven te laten zien wat ze waard was.


  Ze had geen verbeelding, verzekerde ze zichzelf. Niet meer sinds ze zich had moeten verlagen op die advertentie in te gaan, om zich aan te bieden als bruid en te verhuizen naar dit godverlaten eiland. Toen leek het de enige oplossing voor een vrouw die alles had verloren: haar bezittingen en haar goede naam. Gruwelijk, maar ze had geen keus.


  Nu was ze er trots op dat ze hier had leren koken. Als het twee of drie dagen achter elkaar mooi weer was, kon ze wassen, drogen en strijken zonder iets te laten krimpen, verschroeien, of al te veel te laten bleken. Ze kon een naad die los was, vastnaaien, maar dat was een fluitje van een cent voor iemand die als kind gedwongen was eindeloos merklappen te produceren. Binnenkort zou ze misschien ook nog leren hoe ze een sok moest stoppen zonder er een hopeloze knoeiboel van te maken.


  Als ze er plezier in had om haar mooiste jurk te dragen terwijl ze aan het werk was, dan was dat haar zaak. Zo had ze tenminste nog iets aan al die kleren die ze voor haar huwelijksreis had gekocht. Ze veegde met haar arm het zweet van haar voorhoofd voor ze het bakblik de oven inschoof en de deur dichtsmeet.


  Emmet had bonen zitten doppen. Nu stond hij op om naar buiten te gaan. De laatste tijd bracht hij iedere dag uren in zijn tuin door om insecten te bestrijden, te wieden en zijn groente te bewonderen. ‘Ze zijn nog niet zo ver als die op het vasteland, maar ze doen het goed,’ zei hij dan trots vanaf zijn stoel in de brandende zon, met zijn overhemd helemaal dicht. Dora, die in de keuken smolt van de hitte droeg haar jurk meestal tot op haar hemd open. Wanneer ze dan naar buiten ging om de was op te hangen of om de kippen te verzorgen, liep ze door naar de moestuin om een praatje met Emmet te maken.


  Ze probeerde niet te denken aan de manier waarop ze vroeger had geleefd. Haar huidige leven gaf haar meer dan genoeg voldoening. Het geluk was zonder meer met haar geweest toen ze iemand had gevonden die aan haar gezelschap genoeg had. Echt, zei ze bij zichzelf, ze was volkomen gelukkig.


  Terwijl de dagen zo voorbijgingen, en de nieuwe vrouw ieder moment kon arriveren, vroeg Dora zich af wat het voor een vrouw zou zijn en of ze zou blijven. Kennelijk bleven ze niet allemaal. Nadat ze St. Bride had leren kennen en zijn eiland had gezien, kon ze makkelijk begrijpen dat een vrouw één blik op het eiland zou werpen en meteen weer zou willen vertrekken.


  Ze liep naar buiten, naar Emmet toe. ‘Zei Grey niet dat er ieder moment een vrouw aan kon komen?’ vroeg ze. ‘Dat was al meer dan een week geleden.’


  Emmet draaide zijn hoofd naar haar toe en bekeek haar bewonderend. ‘Mmm,’ zei hij peinzend. ‘Vrouwen hebben volgens mij meer tijd nodig om een besluit te nemen. Mijn Sal niet, maar de meeste vrouwen wel.’


  ‘Hoe dan ook, ik zou er graag bij zijn om haar te ontmoeten en op haar gemak te stellen. Uit eigen ervaring weet ik maar al te goed hoe beangstigend het is om helemaal alleen aan te komen op een vreemd eiland als dit, waar je niemand kent.’


  Emmet knikte. ‘Ze komt vast morgen of overmorgen,’ voorspelde hij. ‘Dozier heeft er een hekel aan om passagiers mee te nemen. Hij stelt het uit tot Grey hem er over onderhoudt, en pas dan brengt hij ze mee. En als ze Grey niet aanstaan, moet hij ze weer mee terug nemen.’ Hij knipoogde omdat hij wist dat Dora ook tot die categorie had behoord. Dit was een van hun grapjes.


  Emmet Meeks was dan wel niet jong of knap of ontzettend succesvol, maar Dora was er iedere dag dankbaar voor dat ze met hem was getrouwd en ze deed haar best hem te belonen. Hij was gefascineerd door al haar mooie spullen. Sal, wist ze, had maar een paar jurken gehad, en die waren van bedrukte katoen. Zelfs haar winterjas was uit een oude lappendeken gemaakt. Emmet hield ervan haar helemaal opgedoft te zien, vond het heerlijk de satijnen en zijden stoffen aan te raken, en zij vond het leuk hem een plezier te doen.


  Vandaag droeg ze een eenvoudige, roze jurk om het huishouden te doen. Als ze naar buiten ging, zette ze een witte, platte, strohoed met bijpassende linten op om haar gezicht uit de zon te houden.


  Emmet vond het prachtig als ze, zoals hij dat noemde, gekleed als de koningin van Engeland, buiten aan het vegen was. Zo nu en dan trok ze voor het avondeten een van de nieuwere jurken aan die ze voor haar uitzet had laten maken. Ze paradeerde dan door de kamer, met ruisende rokken. Het was zo makkelijk hem een genoegen te doen. ‘Zoiets moois heb ik in mijn leven nog niet gezien,’ riep hij dan uit. ‘Hoe noem je zoiets?’


  ‘Dit is een baljurk,’ zei ze dan. ‘Deze is van tafzijde. Als je goed luistert, kun je de stof horen fluisteren als ik snel ronddraai.’ Dan liet ze haar rokken ruisen, of ze deed een paar stappen van een wals, en dan glommen Emmets ogen en klapte hij in zijn handen. Als een klein meisje dat zich verkleedde, ging Dora door haar hele garderobe heen, ontroerd door de manier waarop hij reageerde.


  Iedere dag vonden ze wel iets om over te lachen. Emmet vond haar hoeden er belachelijk uitzien, dus deed ze die avond een lint om zijn oude strohoed, en sprong rond met zijn hoed op, in een negligé en een paar oude laarzen van hem. Ze hadden zich er samen vrolijk over gemaakt en de slappe lach gekregen. Hij had nog steeds een lach om zijn mond toen hij haar goedenacht wenste.


  Zij glimlachte hem toe met heel haar hart. ‘Weet je, Emmet Meeks, jij doet me goed. Ik heb in de laatste paar maanden meer geleerd dan in de drieëntwintig jaar ervoor.’


  


  Grey zat thuis aan zijn bureau te werken aan zijn plannen voor de toekomst. Zijn ogen hield hij strak op de papieren gericht, maar zijn gedachten dwaalden steeds weer af. Hij moest zich weerhouden zijn hoofd op te richten om zijn blik naar het helder verlichte raam van het huisje beneden zich te wenden. Het gelach probeerde hij niet te horen. Hij wilde niet aan Dora in bad op de veranda denken, want hij wilde haar niet zo zien. Zou Emmet wel naar haar kijken? Hij moest er niet aan denken wat dit bij een man met een zwak hart zou kunnen aanrichten.


  Eerder op de avond, toen hij zoals gewoonlijk een partijtje met Emmet had zitten dammen, was Dora niet bij hen komen zitten, zoals ze meestal deed. Emmet had hem een glas van Sals zwartebessenwijn gegeven. Dora had hem alleen maar beleefd goedenavond gewenst en was toen met een stapel handdoeken verdwenen.


  Mijn god, ging ze in bad terwijl hij hier in huis was? Niet erg op zijn gemak ging hij verzitten om plaats te maken voor zijn wellustige reactie, en hij vroeg zich af of ze dit met opzet deed, om hem zo te prikkelen dat hij niet meer na kon denken.


  ‘Je bent er niet bij met je aandacht, jongen. Dat was je eigen dam die je net van het dambord haalde.’


  


  Dicht bij de welvarende stad Washington gingen twee vrouwen aan boord van de Bessie Mae & Annie. Uren later, dicht opeengepakt in de kleine passagiershut, staarden ze naar buiten over het donkere water van de Pemlico River, en hoopten ze dat het leven dat hen te wachten stond, beter zou zijn dan wat ze achter zich hadden gelaten.


  De donkerharige Lula Russart zei op nerveuze toon: ‘Ik ben blij dat je met mij mee bent gekomen. Ik kan de helft van wat die mensen hier zeggen, niet verstaan.’


  ‘Denk dat ze jou ook niet verstaan, als je zo snel praat,’ zei Mattie Blades.


  Lula haalde haar schouders op. ‘Het is “ík denk”, Mattie. Hebben ze in het zuiden geen scholen?’


  ‘Ik heb tot de vierde klas op school gezeten,’ zei het mollige roodharige meisje op verdedigende toon. ‘Heb nooit niemand horen zeggen dat er iets mis was met “denk”.’


  De oudere vrouw sloeg haar ogen ten hemel en zuchtte. Lula, een actrice zonder werk die uit Rochester kwam, was naar het zuiden gekomen om met haar minnaar te trouwen. Hij was een handelsreiziger die ze vier maanden geleden had leren kennen toen ze tussen twee rollen door een tijdje als serveerster had gewerkt. Het had haar bijna een maand gekost om hem op te sporen, want hij woonde niet op het adres dat hij haar had gegeven.


  Uiteindelijk had ze hem gevonden op een boerderij waar hij samenwoonde met een vrouw die zei dat ze met hem getrouwd was. Na een korte woordenwisseling, waarbij haar minnaar onschuldig volhield dat hij Lula nog nooit had gezien, had ze aan zijn vrouw gevraagd of hij een wijnvlek op zijn linkerbil had.


  De vrouw had naar adem gesnakt en was haar man te lijf gegaan. Lula, die wist wanneer ze een zinkend schip moest verlaten, had zich omgedraaid, en was weer teruggelopen naar de stad. Zwanger, bijna blut en zonder vrienden of familie, had ze de krant bekeken om een baan te zoeken, toen een zekere advertentie haar aandacht had getrokken.


  ‘Het zal wel meevallen, als we elkaar maar steunen,’ had Mattie Blades bedeesd gezegd. De twee vrouwen hadden elkaar leren kennen toen ze op de boot naar St. Brides hadden staan wachten. ‘Ze zeggen dat het eiland zo klein is dat je in een uur van het ene end naar het andere ken lopen.’


  ‘Abominabel.’


  ‘Wat betekent dat?’ Mattie nam de kussensloop met haar bezittingen over in haar andere hand terwijl ze aan boord gingen.


  ‘Het betekent dat ik beter in de stad had kunnen blijven om les te geven in elocutie.’


  ‘Wat voor les?!’


  ‘O, wat maakt het uit. Kom op, de knecht wil dat we hem naar de passagiershut volgen. Wat een haveloze, kleine boot! Ik zal waarschijnlijk ontzettend zeeziek worden.’


  ‘Ik word nooit niet ziek.’


  De twee vrouwen gingen voorzichtig een paar trapjes af naar de kleine, bedompte hut. Lula keek om zich en was dankbaar dat haar medespelers niet konden zien hoe diep ze was gezonken. Ze hadden haar nog zo gewaarschuwd om niet verliefd te worden op knappe handelsreizigers.


  


  Grey gebaarde de andere mannen dat ze achteruit moesten gaan toen de boot aanlegde. Twee vrouwen, niet een, zaten opeengepakt in de cabine. De mannen waren nieuwsgierig en wilden de nieuwkomers zien, omdat ze wisten, dat als een vrouw niet bij haar aanstaande bruidegom paste, ze de keus had een van de andere mannen te nemen, of met de volgende boot weer naar huis te gaan.


  Nu konden ze uit twee vrouwen kiezen, in plaats van een. Jonge, jonge, wat een feest, dacht hij wrevelig, terwijl hij toekeek hoe de mannen plukken tabak uitspogen en hun mouwen naar beneden rolden. Almy Doll had zijn baard bijgeknipt. Een paar van de mannen hadden overhemden aangetrokken die niet al te erg naar zweet en vis roken.


  Grey had er zo zijn twijfels over of alle mannen wel een huwelijk voor ogen hadden, maar het was zijn plicht om voor iedere vrouw die hij hierheen bracht te zorgen, tot hij óf een huwelijk kon arrangeren, óf haar weer veilig op de boot terug kon zetten.


  Hij hoopte dat ze geen van tweeën blond haar, groene ogen en het soort lichaam hadden waardoor een man in vuur en vlam kwam te staan. Dora was hun voorbeeld, en nu dachten de mannen dat er nog een tweede Dora Sutton van de boot af zou komen om in hun armen te vallen.


  Grey was naar de aanlegsteiger gegaan, zodra hij gezien had dat Dozier zijn grote zeil had gestreken om langszij te komen, omdat hij vreesde dat zijn vrouwelijke passagiers, na één blik op al die ruwe mannen, meteen de moed zouden verliezen. Sinds hij zijn eerste advertentie had gezet, waren er in totaal zeven vrouwen gekomen. Van die zeven was er één een jaar na aankomst gestorven. Drie anderen waren getrouwd, waren een paar maanden gebleven en hadden hun mannen meegenomen naar elders. Twee hadden alleen maar even naar de mogelijke kandidaten gekeken en hadden zichzelf meteen weer opgesloten in de passagiershut. Ze waren daar gebleven tot Dozier gelost en geladen was en zijn zeil weer had gehesen.


  En dan was er dat wicht Sutton nog. Hij wist niet zeker hoe hij haar moest beoordelen. Ze was er nog steeds, maar hij wist verdorie niet of hij haar een aanwinst of een strop moest noemen. De veronderstelling achter zijn plan was dat getrouwde stellen stabiliteit gaven, en dat hierdoor meer stabiliteit zou volgen.


  Emmets bruid bracht helemaal geen stabiliteit. Getrouwd of niet, hij voelde zich niet op zijn gemak bij haar, en als híj er al last van had, dan kon hij zich indenken welk effect ze op de jongere mannen had. Als hij echter één ding had geleerd van de ervaring met Dora Sutton, dan was het dat hij niet moest toestaan dat een vrouw een been aan de grond kreeg tot hij haar had gezien en had besloten dat ze geschikt was.


  ‘Goedemiddag, dames,’ begroette hij de twee vrouwen die van boord stapten. Geen van beide vrouwen leek op Dora. Hier was hij dankbaar voor. ‘Welkom op St. Brides Island.’ Hij stelde zichzelf voor, gaf ze een moment de tijd zich uit te rekken en om zich heen te kijken, en stelde toen voor dat ze met hem meekwamen naar hun logeerplaats.


  Hij wierp een kwade blik op de mannen die op eerbiedige afstand stonden, maar die de vrouwen begerig bekeken, en ging verder met het uitleggen van de schikking die hij voor hen had getroffen. Ze kregen een week om kennis te maken met de mannen die hij voor ze had uitgezocht. ‘Jullie verblijven gedurende die tijd in de pastorie. De predikant is er niet, dus jullie kunnen zijn bed gebruiken. Ik zal zorgen dat er nog een bed bij komt en natuurlijk worden jullie maaltijden iedere dag gebracht.’


  De oudste vrouw vroeg gedecideerd: ‘Is er geen pension? Ik weet zeker dat het daar heel wat gerieflijker zou zijn.’


  ‘Sorry, dit is het beste wat we jullie nu kunnen bieden. Op een dag zullen we hier verbetering in aanbrengen, maar daar is tijd voor nodig.’


  ‘We. Wie zijn die we? Vertegenwoordigt u een bedrijf?’


  Grey wachtte even voor hij haar antwoord gaf. Zij kwam duidelijk uit New England. Door haar keurige manier van spreken, klonk ze als een onderwijzeres, maar ze had een kleurtje op haar wangen dat niet van Moeder Natuur afkomstig was. Bovendien, als hij het zich goed herinnerde, had haar handschrift er niet zo heel erg netjes uit gezien.


  Misschien was ze dan toch geen onderwijzeres. In de paar jaar dat Grey op Princeton had gezeten, had hij mensen leren kennen die ontzettend snel konden praten. Hij kon niet zo gauw bedenken waarom een vrouw als Lula Russart in een vooraf geregeld huwelijk op deze plek geïnteresseerd zou zijn.


  Toen keerde hij zich naar de andere vrouw. Ze was ongeveer een meter vijftig lang, mollig, had roestbruin haar, een rond gezicht, en ze had zelfs nog meer sproeten dan Clarence. Aan de manier waarop het arme kind met gekruiste benen stond, was te zien dat ze nodig moest. ‘We spreken jullie nog wel nadat jullie je geïnstalleerd hebben, goed? Het is een paar minuten lopen hier vandaan. Halen jullie dat?’


  Deze vraag was voor de jongere vrouw bestemd, maar de vrouw uit New England gaf antwoord. ‘Bedoelt u dat u verwacht dat we gaan lópen? En dat we zélf onze bagage dragen?’


  Als je een rijtuig tot je beschikking had en een bediende om je bagage te dragen, dan was de kans groot dat je hier niet zou zijn, dame, dacht Grey. ‘Het zou meer tijd kosten om een kar en paard te organiseren dan erheen te lopen, mevrouw. Ik denk dat uw vriendin graag zou, eh, graag wat zou gaan liggen.’


  Lula Russart had in haar brief vermeld dat ze sinds haar twaalfde in een overhemdenfabriek had gewerkt, naar het zuiden was gekomen om te trouwen, maar dat ze van gedachten was veranderd. Hij had niet naar details over de tussenliggende jaren gevraagd, en zij had er geen uitleg over gegeven. Zoveel aanbiedingen had hij niet gehad dat hij het zich kon veroorloven haar af te wijzen.


  De jongste van het stel, Mattie Blake, die beweerde dat ze een wees was, had sinds ze van boord waren, nog geen woord gezegd. Nu haalde ze diep adem en zei verlegen: ‘Ik ken koken en worstjes maken en vet uitsmelten en koeien melken. Ik ken eigenlijk alles wel, en anders ken ik het wel leren.’


  Lula Russart sloeg haar ogen ten hemel. ‘Ja, liefje. Ik weet zeker dat je je hier heel verdienstelijk zult maken.’


  Grey, die een gehavend valies en een kartonnen koffer oppakte, vroeg zich af hoe hij nu weer aan dit slecht bij elkaar passende stel kwam. Toen hij de etiketten op de koffer van Miss Russart zag, bedacht hij dat ze misschien wel een actrice zou kunnen zijn. Dat zou haar zorgvuldige uitspraak verklaren en het gebruik van make-up. Dat verklaarde echter nog steeds niet waarom ze hier was, bereid om te trouwen met een ruwe eilandbewoner die ze nog nooit eerder had gezien.


  Mattie Blake wilde haar kussensloop niet aan Grey afgeven, en dus liep hij vooruit. Hij vroeg zich af of het te laat was om het eiland terug te geven aan de staat en de komende vijftig jaar op zee door te brengen. Dat zou heel wat makkelijker zijn dan cupido te spelen voor een stelletje mannen die zijn inspanningen niet altijd waardeerden.


  Halverwege de weg naar de pastorie zag hij Dora Meeks over de weg snellen met in haar hand iets dat verdacht veel op een bord met eten leek. Met het gevoel van een onverbiddelijk lot dat hem boven het hoofd hing, zette hij de koffer op zijn andere schouder en zei: ‘Kom mee, dames, jullie staan op het punt kennis te maken met jullie buurvrouw.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Dora negeerde Grey totaal. Het enige wat ze wilde was de vrouwen het gevoel geven dat ze welkom waren. ‘Ik woon even verderop,’ zei ze. ‘Jullie mogen gerust bij ons langskomen. We zijn er altijd.’


  ‘Ik veronderstel dat je niet veel keus hebt,’ zei de lange, dunne vrouw, die een minachtende blik over het kale landschap wierp.


  Dora vroeg zich af of ze misschien actrice was. Grey zou een actrice niet ‘geschikt’ vinden. Ze wist bijna zeker dat ze deze vrouw nooit eerder had gezien, maar ze meende iets te horen in de kwaliteit van haar stem, in de manier waarop ze een houding leek aan te nemen en de simpelste uitspraak op ongewoon dramatische toon bracht.


  ‘Nou ja… ik denk dat als jullie eenmaal op orde zijn, jullie genoeg te doen zullen hebben,’ haastte ze zich te zeggen. ‘Mr. St. Bride zal een grote steun voor jullie zijn. Ik weet niet wat ik zonder hem had moeten doen toen ik net aankwam.’


  


  Haar glimlach, dacht Grey, was ongeveer zo lieflijk als een stomp in je maag. Hij overwoog om de nieuwkomers te waarschuwen voor haar kookkunst, maar uiteindelijk liep hij gewoon weg, nadat hij beloofd had later met een paar vrienden terug te zullen komen, de mannen voor wie ze bestemd waren.


  Die afgrijselijke vrouw. Hij vervloekte Dora Sutton hartgrondig, terwijl hij terugkeerde naar de aanlegsteiger. De mannen stonden, zoals hij al verwacht had, nog steeds te niksen en als een stel oude wijven te roddelen. Aan boord gaan van het eerste het beste vrachtschip naar Australië begon hem steeds aanlokkelijker voor te komen.


  


  ‘Het ziet er geloof ik niet zo erg goed uit, hè?’ Dora keek bedroefd naar de cake die ze had meegebracht. ‘Ik ben net aan het leren hoe ik moet koken, en soms ziet het er best goed uit, maar vaak gebeurt er zoiets als dit.’


  ‘Zo te zien heb je de deur te hard dichtgeslagen,’ zei de kleine roodharige, die Mattie heette. Ze was de voordeur ingegaan en meteen aan de achterkant er weer uit. Een paar minuten later was ze met een zeer opgelucht gezicht teruggekomen. Dora mocht haar meteen, misschien omdat dit meisje haar aan Bertie deed denken, hoewel ze totaal niet op haar leek.


  Toen ze Mattie vragend aankeek, begon die haar uit te leggen wat het effect van plotselinge, harde geluiden was op een rijzende cake. ‘Dat is me sinds mijn achtste al niet meer overkomen,’ zei ze met verlegen trots. ‘Ik ken natuurlijk maar één soort cake maken, melassecake, maar die is heel lekker,’ zei ze ernstig.


  De andere vrouw was ondertussen met een ontevreden gezicht in de kleine pastorie aan het rondsnuffelen.


  Dora wilde haar geruststellen, maar in alle eerlijkheid kon ze hen eigenlijk niet meer zeggen dan: óf je gaat terug naar waar je vandaan kwam, óf je probeert er het beste van te maken.


  Ze had het idee dat geen van de twee vrouwen terug kon, net zoals zij toen. En zij was hier nog steeds, getrouwd met een aardige en verstandige man, die alleen haar gezelschap wilde. Ze begon vriendschap te sluiten met een paar van de mannen die hier woonden, en nu zou ze ook nog vriendinnen krijgen.


  ‘Ik veronderstel dat het misschien prettig is om even te gaan liggen tot jullie weer een beetje steviger op de benen staan. Ik weet nog precies hoe wankel ik was toen ik aankwam na de bootreis,’ zei ze. Ze wilde dat ze eraan gedacht had iets te doen om de pastorie wat gezelliger te maken.


  Lula beende de kamer door, opende een deur en keek naar het smalle bed, zonder beddengoed. ‘Hm,’ was alles wat ze uitbracht.


  ‘James en Clarence kunnen ieder moment komen. Ik weet zeker dat zij alles mee zullen brengen wat jullie nodig hebben.’ Dora kon hen niet aan een onderkomen helpen. Beide slaapkamers in haar huis waren bezet. Rondkijkend naar de kale muren, de ene stoel en tafel en de kleine potkachel, kon ze zich niet voorstellen dat hier ooit iemand zou kunnen wonen. ‘Ik heb wat koffiebonen meegebracht, ik weet zeker dat er ergens wel een koffiemolen is. En als jullie nog iets anders nodig hebben, ik woon hier vlakbij, in dat huis met het houten hek eromheen.’


  Mattie deed een kastje open en zei: ‘Er staan hier twee blikken tomaten en een blikje koffiemelk.’


  ‘Nou, dan hebben jullie niets nodig tot iemand het avondeten brengt. Iemand heeft hier al gelucht zodat het hier zelfs niet muf ruikt.’ Dat was natuurlijk Grey geweest, die ook beloofd had dat hij eten voor hen zou laten brengen. Jammer dat hij niet zo gastvrij was geweest toen zíj was aangekomen.


  


  Dora bekeek de hele middag vanuit haar raam wat er gebeurde. Eerst kwam Mouse voorbij, die bruut van een huisknecht die voor Grey zorgde, met een grote, afgedekte mand. Hij was nog niet weg, of Grey kwam er zelf aan, met James Calvin en Clarence, de huwelijkskandidaten. Beiden hadden een kar bij zich, waarop een houten bed en een kale, tijken matras lagen. Ze hoopte dat ze er aan gedacht hadden om beddengoed mee te brengen. Emmet had maar net genoeg voor twee bedden.


  Clarence droeg een felgroen, geruit overhemd met een nieuwe denim broek. Zijn achterovergekamde haar zag er in het zonlicht van de late middag roder uit dan ooit.


  ‘Mattie en Clarence? Stel je eens voor hoe hun kinderen eruit zullen zien,’ zei Dora tegen Emmet. Ze had zich naar huis gehaast om de twee vrouwen tot in details te beschrijven. ‘Misschien is het beter andersom, Lula en Clarence. Ze zijn allebei lang. Volgens mij is Lula een actrice,’ zei ze, terwijl ze brood en gebakken eieren op tafel zette. ‘Ze is er knap genoeg voor. Als ze tenminste eens een keer zou glimlachen.’


  ‘Lieve hemel, een actrice,’ riep Emmet uit.


  Dora verzweeg het feit dat de mensen in Bath een actrice niet bepaald als een respectabel iemand beschouwden, om Emmets bedenkingen niet verder aan te wakkeren. ‘Die andere, Mattie, is niet echt knap, maar ik denk dat ze het wel zal redden als ze zich eenmaal thuis voelt. Ik vind haar wel aardig. Ze doet me denken aan – aan iemand van vroeger.’


  De mannen bleven niet lang op de pastorie. Grey vertrok al snel, en een paar minuten later gingen ook Clarence en James weg. Ze kwam in de verleiding meteen op te springen om poolshoogte te gaan nemen, om te weten te komen of er genoeg plaats was om de bedden neer te zetten, of ze met elkaar op konden schieten, of het misschien liefde op het eerste gezicht was geweest… Dat zou wel niet. ‘Lieve help, ik lijk St. Bride wel,’ riep ze zichzelf tot de orde. ‘Ik wil me overal mee bemoeien.’ Ze liet het gordijn, eigenhandig genaaid van een oude jurk, weer op zijn plaats vallen.


  ‘Ik hoop wel dat ze blijven,’ zei ze toen ze de borden af begon te ruimen. ‘Het is bijna tijd voor je spelletje van vanavond. Waarom pak jij niet vast het dambord, terwijl ik een pot verse koffie zet?’


  ‘Ik denk dat ik maar even ga liggen. Ik heb een tikkeltje last van mijn reumatiek. Er is vast verandering van weer op komst. Als Grey langskomt, zeg hem dan maar dat ik morgen twee potjes met hem speel.’ Hij boog zijn stijve vingers en zijn gezicht vertrok van de pijn.


  Ze kuste hem op zijn voorhoofd. ‘Roep me maar als je iets nodig hebt.’


  Ze was bezorgd om hem, maar toen hij naar bed was, dacht ze weer na over de twee nieuwkomers. Morgenochtend zou ze een bezoekje afleggen. Ze probeerde te bedenken wat nuttige informatie voor hen kon zijn. Sluit de ramen als het regent? Laat de hordeur niet open staan vanwege de muggen en ander ongedierte?


  Rusteloos liep ze van de ene kamer naar de andere. In ieder geval zou ze, zoals een goede buur betaamt, belangstelling tonen voor hoe de eerste ontmoeting was verlopen.


  Ongeveer twintig minuten later klopte Grey op de deur en kwam direct binnen. Al had ze in haar nachthemd of in haar blootje rondgelopen, het maakte hem niets uit. De man gedroeg zich of het hele eiland van hem was.


  ‘Emmet ligt in bed,’ zei ze afgemeten. ‘Hij heeft last van zijn vingers.’ Toen hij haar meteen achterdochtig aankeek, voegde ze er fel aan toe: ‘Morgen zal hij twee potjes met je spelen. Dat moest ik je van hem zeggen.’


  ‘Hij is toch niet weer ziek, hè?’


  ‘Helemaal niet, maar zijn gewrichten doen zeer.’


  ‘Er is een storm op komst vanuit het zuidwesten.’


  Ze bleven alle twee staan. Hij had zichzelf binnengelaten, maar ze had hem niet uitgenodigd om te gaan zitten. Toch leek zijn bezorgdheid oprecht, dat moest ze hem nageven. Hij leek echt te geven om de mensen die hier woonden. Om iedereen, behalve om de vrouw die hem had getrotseerd door niet te vertrekken toen hij haar dat had bevolen. Bij die gedachte kreeg ze een benauwd gevoel in haar keel, een beklemmend gevoel op haar borst.


  Zwijgend bekeek ze hem. Ze zag de door de zon gebleekte blonde strepen in zijn donkerbruine haar en de donkere cirkels om de pupillen van zijn diepblauwe ogen. De hoge jukbeenderen leken helemaal niet te passen bij het kuiltje in zijn kin. Eens had ze gehoord dat zo’n kuiltje de afdruk van de duim van God werd genoemd. Dat zou kunnen verklaren waarom hij zich geroepen leek te voelen om over iedereen op het eiland de baas te spelen.


  ‘Heb je alles gezien?’ vroeg hij geamuseerd.


  ‘Pardon?’


  ‘Dat zei jij ook op de dag dat je aankwam. Heel hooghartig was je toen, en moet je nu eens kijken, spinnenwebben in je haar –’


  Ze sloeg met een hand over haar hoofd. ‘Van het kippenhok. Ik heb eieren geraapt.’


  ‘Meel aan je oren.’ Lachend reikte hij naar voren en veegde met zijn vingers haar linkeroor af. ‘Je bent wel van je voetstuk gevallen.’


  Met haar kaken op elkaar slikte ze alle vragen in die ze over de vrouwen had willen vragen. ‘Emmet verwacht je morgen na het eten weer.’


  ‘Ik zal er zijn,’ zei hij zachtjes. Het klonk meer als een bedreiging dan een belofte.


  Zwijgend liet ze hem uit en deed de deur achter hem dicht, toen leunde ze er tegenaan en zuchtte. Hij mocht niet zoveel invloed op haar hebben. Eén enkele aanraking, één plagende opmerking, en haar hart begon zo snel te slaan dat ze bijna vergat adem te halen. ‘Naar bed, domoor, het komt allemaal door het weer!’ riep ze zichzelf tot de orde.


  


  Het kwam inderdaad door het weer. Ergens na middernacht zat ze opeens met bonzend hart rechtop in bed, terwijl ze probeerde uit te vinden waardoor ze wakker was geworden. Het was pikkedonker. Geen zuchtje wind. Het enige geluid was het zoemen van de muggen tot de nacht opeens uiteenbarstte in een serie blauwe flitsen, even later gevolgd door de rollende donder.


  In een mum was ze uit bed om te kijken of alles goed was met Emmet. Van zoiets zou een gezond mens zich nog doodschrikken, laat staan een oude man met een zwak hart. Ze vloog zijn kamer binnen, net op het moment dat het opnieuw weerlichtte.


  Emmet zat rechtop in bed, met een glimlach op zijn gezicht. ‘Dat is een flink buitje, vind je niet?’


  Dora zocht naar lucifers en stak de lamp op de ladekast aan. ‘Is alles goed met je?’


  ‘Heel goed,’ zei hij, net toen een stortbui tegen de zijkant van het huis sloeg.


  Ze slaagde erin zijn raam dicht te krijgen en snelde toen naar haar eigen kamer om het raam daar dicht te doen. Toen ze weer terugkwam, vroeg ze: ‘Hoe is het nu met je pijn?’


  Hij ging weer liggen en trok de katoenen sprei omhoog. ‘Dat is zoiets raars, oude botten piepen en kraken vóór een storm, maar als hij er eenmaal is, dan lopen ze weer gesmeerd. Ga maar naar bed, Doree. Dank je wel voor je bezorgdheid.’


  ‘Roep je me als je me nodig hebt?’


  ‘Dat zal ik doen. Zorg jij nu maar dat je je schoonheidsslaapje krijgt. Morgen wil je vast met je twee nieuwe vriendinnen rondhangen.’


  


  Deze keer was haar ontbijt helemaal perfect. Omdat ze wist dat Mouse voor het ontbijt van de nieuwkomers had gezorgd, verpakte ze wat koeken in een servet voordat ze bij hen op visite ging.


  De was kon wel wachten. Het regende niet meer, maar de wolken waren nog niet helemaal weggetrokken. Bovendien had Emmet nog een schoon overhemd, al was er op de schouder de vage afdruk van een strijkijzer te zien.


  ‘Hallo,’ riep ze hard toen ze langs de kerk liep. De pastorie lag er vlak achter. ‘Is het te vroeg om op bezoek te komen?’


  Mattie kwam naar haar toe. ‘Kom binnen, Mrs. Meeks. Lula is aan het spugen.’


  Door de open slaapkamerdeur zag Dora dat een van de bedden tegen het bed van de predikant was geduwd. De oudere vrouw zat op de rand met haar hoofd over een po gebogen. Ze richtte haar hoofd op en keek boos in hun richting.


  ‘Ik was ook zo zeeziek,’ zei Dora, terwijl ze haar bundeltje op tafel legde. ‘Het duurt even, maar je zou je nu eigenlijk toch al beter moeten voelen.’


  Lula stond op, nog steeds met de po in haar hand, en sloot de kamerdeur zonder iets te zeggen.


  Dora kon het haar niet kwalijk nemen.


  ‘Die Mouse heeft ons pannenkoeken met melasse gebracht,’ zei Mattie. ‘Lula wilde niks, dus heb ik die van haar ook opgegeten. Hij is erg aardig, vind je ook niet?’


  ‘Mouse? Ik neem aan – ik bedoel, daar heb ik nooit over nagedacht, over hem als persoon, bedoel ik.’


  Mattie ging op de rand van haar bed zitten. Dora nam de enige stoel. Een van de vrouwen had best in het bed van de predikant kunnen slapen, maar klaarblijkelijk was het belangrijk de aangeboden bedden van de mannen te gebruiken. Het was een soort aanspraak maken op, bedacht ze, en dacht toen aan de mooie verlovingsring die ze maar zo kort had gedragen.


  Ze keek om zich heen, om haar gedachten weer tot het hier en nu te beperken. Dit was werkelijk de meest ongezellige kamer die ze ooit had gezien. Er was niets persoonlijks, zelfs geen kalender aan de muur. ‘En wat vond je van James?’ vroeg ze opgewekt.


  ‘Wie? O, je bedoelt Mr. Calvin? Hij zegt niet zo veel, hè?’


  ‘Over die verlegenheid komt hij wel heen. Wat vind je van Clarence?’


  De jongere vrouw klaarde zichtbaar op. ‘Dat is een slimme man. Wist je dat hij alle staten, met de hoofdsteden, kent? Hij heeft ze allemaal opgezegd gisteravond, zomaar uit zijn hoofd.’


  Nou, dat was vast erg boeiend geweest, dacht Dora, die niet wist of ze medelijden moest hebben, of dat ze moest lachen. Het meisje zou er met een beetje hulp best knap uit kunnen zien. Haar gelaatstrekken waren regelmatig, ook al was haar mond een beetje aan de grote kant en had ze een heel klein wipneusje. Er was niets mis met sproeten. Zelf kreeg ze er hier en daar ook een paar. ‘Vertel me eens, Mattie, en ik hoop dat je me niet bemoeizuchtig vindt, maar heb je er ooit aan gedacht om je haar eens in een andere stijl te dragen?’


  ‘Een andere stijl?’


  ‘Haal je kam eens,’ zei Dora, terwijl ze opstond en om de jonge vrouw heenliep om haar van alle kanten eens goed te bekijken.


  Tegen de tijd dat Lula met een bleek en afgetobd gezicht uit haar slaapkamer kwam, had Miss Mattie Blades een nieuwe haarstijl, die haar heel wat beter stond.


  Dora glimlachte zelfgenoegzaam. ‘Zo, ik zou wel eens willen zien welke man haar zo nog kan weerstaan, vind je ook niet, Miss Russart?’


  ‘Wat vind je ervan?’vroeg Mattie gretig. ‘Hoe staat het? Ik heb nooit niks anders gehad dan vlechten.’


  Lula trok een gezicht, ging voorzichtig op een stoel zitten en staarde naar de neuzen van haar laarsjes.


  Dora wilde de taal van het opgewonden meisje verbeteren, maar zag ervan af. ‘Waar is je spiegel, Mattie?’


  Mattie keek teleurgesteld. ‘Ik heb er geen een. Papa vond dat een spiegel het werk van de duivel was, maar ik keek soms in de vijver.’


  ‘O, liefje,’ zei Dora, ‘je mag best in een spiegel kijken. Ik weet zeker dat je vader bedoelde dat je niet ijdel moest zijn.’


  ‘Ja, misschien bedoelde hij dat wel.’


  ‘Kom dan maar met me mee. Ik heb thuis een spiegel. Miss Russart, wil je misschien ook mee?’ Ze wilde niet onbeleefd zijn, hoewel de arme vrouw eruitzag alsof ze beter maar weer terug naar bed kon gaan.


  Lula maakte een gebaar dat ze konden gaan.


  Het was een plezierige morgen. Emmet mocht Mattie wel. Hij kreeg het voor elkaar haar bijna haar hele levensverhaal te laten vertellen. Haar vader was in Millers Pond verdronken. Haar moeder had na de begrafenis Mattie en haar zeven jongere broertjes en zusjes meegenomen om bij Oom Blackie te gaan wonen. Er was echter niet genoeg ruimte voor tien mensen in de twee kamertjes.


  Dora vermoedde dat Mattie nog iets achterhield, maar zij had tenslotte ook recht op haar geheimen. Als het aan haar lag, zou ze het meisje adviseren om het verleden achter zich te laten en aan de toekomst te denken. Anders zou het verleden als een molensteen om haar nek blijven hangen.


  


  De kennismaking tussen de vrouwen en de huwelijkskandidaten vond voornamelijk in de avonduren plaats, omdat beide mannen overdag hard werkten. James werkte in zijn vrije tijd niet meer aan zijn boot, maar begon hout aan te slepen naar zijn hut.


  Lula zag er nog steeds afgetobd uit, maar ze was tenminste in staat om na het avondeten samen met Clarence een uur buiten te zitten.


  Vanuit hun huisje konden Dora en Emmet alles in de gaten houden en ze bespraken alle mogelijkheden.


  ‘Weet je wat ik graag zou willen doen?’ vroeg Dora. Ze was de keukenvloer aan het dweilen. ‘Een dineetje geven en alle twee de stellen uitnodigen – en St. Bride dan ook maar. Ik zou komkommersandwiches kunnen serveren en krabsalade en als voorafje kreeftpasteitjes, en daarna –’


  Emmet begon te lachen.


  ‘Ja hoor, ik weet het, maar je zult moeten toegeven dat ik hele lekkere koeken bak.’


  ‘Dat is waar, Doree. Sal zou trots op je zijn.’


  Ze zuchtte.


  Hij pakte haar hand, klopte erop en zei dat hij het hok van de gans moest repareren.


  Dora maakte de keuken verder schoon. Toen ging ze naar haar kamer om eens te kijken of ze tussen haar kleren niet iets kon vinden waar ze een jurk voor Mattie uit kon maken. Echt goed naaien kon ze niet, maar wellicht konden de vrouwen met vereende krachten een fatsoenlijke trouwjurk maken. Lula had een koffer vol kleren, terwijl die arme Mattie niet veel meer dan een nachthemd, gemaakt uit een oude meelzak, twee onderbroeken en een geruite wollen sjaal bezat.


  ‘Ja, deze,’ juichte ze zachtjes, terwijl ze een witte mousselinen jurk te voorschijn haalde ‘En dit.’ Ze pakte ook een onderjurk met een zoom van ajour.


  De stapel werd snel groter en ze vroeg zich af of Lula deze taak op zich zou kunnen nemen. Actrices droegen kostuums, en kostuums moesten vaak worden vermaakt. Kleinere toneelgroepen, en Dora had het vermoeden dat Lula deel had uitgemaakt van zo’n kleine groep, hadden vaak geen naaister, en dan moest iedereen een handje helpen. Het zou natuurlijk kunnen zijn dat ze helemaal geen actrice was. Misschien sprak iedereen in New York zo. Hoe dan ook: Mattie had iets moois nodig om in te trouwen.


  


  ‘Ik besef nu pas hoe ik het gemist heb met iemand over kleren te kunnen praten,’ zei Dora de volgende dag. De drie vrouwen zaten in de kleine pastorie tussen een berg mousseline, satinet en genopte katoen. Lula bleek inderdaad heel goed te kunnen naaien.


  Mattie was helemaal ondersteboven. ‘Ik heb nog nooit zo veel mooie jurken bij elkaar gezien. Het lijkt wel of er een hele textielfabriek over me heen gekomen is.’


  Lula sloeg haar ogen ten hemel.


  Dora beet op haar lippen om niet te lachen. Haar voorkeur ging uit naar Mattie, maar er was iets aan de oudere vrouw waardoor ze iedere keer weer naar haar moest kijken. Waarom vielen haar handen bijvoorbeeld af en toe stil terwijl ze in de verte staarde? Verdriet? Angst? Of ze nu actrice was of niet, geen enkele vrouw kon haar gevoelens voor eeuwig verbergen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  De wolken waren weer terug. Dit was, volgens Emmet, de tijd van het jaar dat iedere dag buien vanuit de zeestraat kwamen aandrijven. ‘Stormweer,’ zei hij.


  Ze waren klaar met hun avondeten, en omdat Grey verwacht werd voor zijn dagelijkse potje dammen, zocht Dora een excuus om weg te gaan: ‘Ik ga even naar de pastorie om deze gemberkoekjes te brengen, voor James en Clarence aankomen. Lekker voor bij de thee.’


  ‘Je bent er trots op, hè, vrouw?’ Emmet ogen twinkelden vanavond weer als vanouds. Storm of niet, hij leek niet meer pijn te hebben dan gewoonlijk. ‘Zorg dat je niet door de regen wordt overvallen.’


  ‘Ik smelt niet.’ Plots wenste ze dat ze hem als jonge man had gekend, hoewel het niet waarschijnlijk was dat hun paden zich zouden hebben gekruist.


  Emmet had bijna zijn hele leven vanuit St. Brides Island gewerkt, terwijl de familie Sutton al generaties lang in Beaufort County, vlakbij Bath, woonde. Hoewel ze vaak genoeg bij haar vriendinnen in de stad op visite ging, had haar vader haar altijd gewaarschuwd om niet naar de waterkant te gaan, waar de ruwere elementen van de samenleving op de loer lagen om onschuldige, jonge meisjes te verleiden. O, papa, als je eens wist…


  ‘Ik heb iets lekkers voor jullie,’ riep ze een paar minuten later door de hordeur van de pastorie. ‘Ik dacht dat jullie de mannen misschien wel zouden willen trakteren.’


  Mattie nodigde haar uit om binnen te komen. ‘Lula voelde zich weer niet goed vanmorgen,’ vertrouwde ze Dora fluisterend toe. ‘Gemberkoekjes? Dat is goed voor je als je maag overstuur is.’


  ‘Ik dacht dat ze nu wel beter zou zijn. Heeft ze misschien onderweg naar St. Brides iets gegeten wat bedorven was?’


  De donkerharige vrouw glimlachte haar vanaf haar stoel bij het raam onheilspellend toe. ‘Nee hoor. Het komt wel weer goed… over een tijdje.’


  ‘Misschien helpt de gember.’ Dora was bezorgd, maar wilde zich er niet mee bemoeien. St. Bride had zichzelf al tot opperste bemoeial benoemd.


  Toen Mattie haar smeekte om een tijdje te blijven, verontschuldigde ze zich met een vaag gebaar naar de donkere wolken. ‘Ik moet zorgen dat ik op tijd terug ben om de ramen dicht te doen voor het gaat regenen.’


  Net op het moment dat ze de veranda op sprong, sloeg de eerste vlaag neer. Grey stond in de kamer, maar Emmet was nergens te zien. ‘Wil jij de ramen hier sluiten, terwijl ik de rest doe?’ vroeg ze ademloos. Voor even kon ze zo aan hem ontsnappen. Als ze hem buiten ontmoette, was het al erg genoeg, maar als ze samen in dezelfde kamer waren, kreeg ze bijna geen lucht.


  Ze haastte zich door het huis om de ramen te sluiten, worstelde met klemmende kozijnen. Haar jurk en gezicht werden nat van de regen, haar haren raakten los. Toen ze via de deur van de achterveranda naar buiten liep, stond ze even stil om naar een bliksemflits te kijken die door de donkere lucht schoot.


  ‘Indrukwekkend, hè?’ Greys stem klonk opeens achter haar. Door het gekletter van de regen op het dak had ze hem niet horen aankomen.


  ‘Je liet me schrikken!’ Haar hart bonsde in haar keel. Ze kon haar blik niet losmaken van zijn gezicht en bleef hem sprakeloos aanstaren.


  ‘Die bui trekt straks over Portsmouth,’ zei hij, terwijl hij een stap naar haar toe deed. ‘Hij gaat bijna helemaal langs ons heen.’


  Ze plukte aan het lijfje van haar dunne, katoenen jurk. ‘Als het er zo uitziet als er een storm langs ons heen gaat, zou ik er niet graag middenin zitten.’


  ‘Emmet vroeg of ik je goedenacht wilde wensen. We waren halverwege een partijtje toen hij moe werd. Je laat hem zeker te hard werken.’


  ‘Hij wilde zelf het kippenhok repareren. Ik kon hem er echt niet van weerhouden.’ Ze keek nog steeds naar zijn gezicht. Het leek wel of ze betoverd was. Hoewel de dagen steeds langer werden, was er, met dit weer, nauwelijks genoeg licht om iets te zien.


  ‘Zo gauw de regen wat afneemt, ga ik,’ zei hij.


  Zijn diepe stem bezorgde haar kippenvel over haar hele lichaam. Zonder iets te zeggen, knikte ze.


  Grey zei weer iets, maar omdat ze als betoverd naar de beweging van zijn lippen keek, vergat ze te luisteren naar wat hij zei. Vreemd… ze had nog nooit eerder op de mond van een man gelet en gezien dat een scherp getekende onderlip er tegelijkertijd zacht en stevig uit kon zien.


  ‘Wat zeg je?’ vroeg ze na een tijdje.


  In plaats dat hij herhaalde wat hij gezegd had, deed Grey zijn hand omhoog en streek met zijn hand langs de zijkant van haar gezicht naar beneden. Daarna reikte hij langs haar heen en deed de deur dicht. In de duisternis keek ze naar hem op. Haar gezicht gloeide.


  ‘Dora, Dora,’ zei hij en zijn stem klonk ongewoon treurig. Toen draaide hij zich om en liep weg.


  Ze keek hem na terwijl hij met grote stappen het huis doorliep en zichzelf uitliet. Hoe was het mogelijk, dacht ze, dat ze zich zo liet beïnvloeden door een man die ze helemaal niet mocht. Ze liep als een slaapwandelaar naar het raam en bleef hem nakijken terwijl hij, voorovergebogen tegen de storm en de regen in, de heuvel op liep. Zijn overhemd plakte tegen zijn lichaam, de spieren in zijn lange benen tekenden zich duidelijk af tegen de doorweekte stof van zijn broek. Als hij wist waar ze op dit moment aan dacht, zou haar reputatie hier, die ze met veel moeite had opgebouwd, weer in één klap teniet worden gedaan.


  Pas uren later, toen het slechts nog miezerde uit de hemel, lang nadat ze Emmets vertrouwde gesnurk had gehoord, vroeg ze zich af wat Grey eigenlijk tegen haar had gezegd in de keuken. Vast iets als: ‘Doe verdorie die deur dicht!’ Geërgerd door haar dwanggedachte, bleef ze nog een uur op om te lezen, om haar zinnen te verzetten. Veel keus was er niet: een boek over navigatie met behulp van de sterren, Emmets bijbel en Sals receptenboek.


  Toen ze dacht te kunnen slapen, waren de wolken weggetrokken en glinsterden de sterren als een handvol diamanten die tegen een achtergrond van zwart fluweel waren uitgestrooid. Ze opende de ramen en tuurde in de richting van de pastorie om te zien of daar nog licht brandde. Ze vroeg zich af welk excuus ze morgenvroeg zou kunnen verzinnen om erheen te rennen en uit te vinden hoe het stond met de verkering.


  Ze lag wakker en terwijl ze naar de sikkel van de maan keek, die achter een wolk te voorschijn kwam, dacht ze na over de vrouwen waar ze mee was opgegroeid: Selma Blunt, Missy Taylor en Francis King. Ook aan Bertie, die uiteindelijk haar beste vriendin bleek te zijn. Ze dacht aan haar vader en zag hem misschien voor het eerst als een man die, hoewel hij afstamde van een lange lijn van boeren, zijn eigen dromen en ambities had gehad. Ze dacht ook even aan al die dappere vrouwen die, nog niet zo heel erg lang geleden, hun hele hebben en houden hadden ingepakt en in huifkarren door het land waren getrokken, op weg naar een onzekere toekomst. Was dit zo verschillend van wat zij had gedaan? Hoe dan ook, het had geen zin om achterom te kijken.


  


  Net voor zonsopkomst begon het weer te regenen. Een zacht buitje deze keer, en later zou Dora zich afvragen waarvan ze wakker was geworden. ‘De ramen,’ mompelde ze. Ze had ze weer opengezet, voordat ze naar bed was gegaan. Het waaide echter niet, het motregende alleen maar. Ze bleef met een onbestemd bezorgd gevoel liggen.


  Na een tijdje stond ze op en deed de ramen aan de zuidwestkant van het huis dicht, voor het geval het weer zou gaan waaien. Ze deed Emmets deur open en sloop op haar tenen door de donkere kamer om het raam naast zijn bed dicht te doen.


  Plotseling had ze het gevoel alsof ze in een zwart gat viel. Ondanks het zwakke geluid van de regen, was het stil. Té stil.


  ‘Emmet? Em…’ fluisterde ze. Ze draaide zich om en raakte zijn gezicht aan. Het was koel. ‘Dat komt door het raam,’ mompelde ze. Misschien had het naar binnen geregend voor ze het raam had kunnen sluiten. Of misschien was het gedurende de nacht wel kouder geworden en was hij daardoor afgekoeld.


  Maar het kwam niet door de regen of doordat het plotseling kouder was geworden. ‘Emmet!’ fluisterde ze dringend. Ze greep hem bij de schouders en schudde hem hard door elkaar. Toen schreeuwde ze het uit: ‘Emmet, word wakker!’


  ‘O God, o God, nee toch, alsjeblieft!’


  Zonder haar slippers of ochtendjas aan te trekken, vloog ze de voordeur uit en schreeuwde: ‘Grey! Grey, kom vlug, er is iets met Emmet gebeurd!’


  Voor ze het wist, had ze het huis bereikt. Grey kwam haar bij de deur tegemoet, zonder hemd en op blote voeten. Hij was zijn broek nog aan het dichtknopen toen ze zich zonder bedenking tegen hem aan wierp, zijn armen greep, schreeuwend dat hij vlug moest komen, nú, dat er iets mis was met Emmet.


  


  Hij hield de schreeuwende Dora van zich af. ‘Kalmeer een beetje, vertel me eens wat er is gebeurd. Is hij weer gevallen?’ Zelfs terwijl hij dit zei, wist Grey dat er meer moest zijn. De oude man was gisteravond ongewoon stil geweest. Niet ongelukkig of somber, hij had zelfs niet geklaagd over zijn gebruikelijke kwaaltjes. Omdat een mens nu eenmaal recht had op zijn eigen gedachten en overpeinzingen, had Grey hem alleen gelaten.


  ‘Hij – hij ademt niet!’


  Dora had zich weer tegen hem aan geworpen, dus kon hij niet veel anders doen dan haar vasthouden, toen ze snikkend vroeg of hij iemand wilde laten komen om Emmet te helpen.


  ‘Dora, ik zal doen wat ik kan,’ zei hij zacht, terwijl hij ook wel wist dat als een man was opgehouden met ademhalen, zelfs de allerbeste dokter hem niet meer kon helpen.


  Ze stond er echter op dat hij met haar meekwam. ‘Haast je, alsjeblieft, help hem!’


  Hij nam niet de moeite om zijn overhemd of zijn schoenen aan te doen.


  Ze snikte nog steeds toen ze door het houten hek het erf opliepen, de veranda op, het huis binnen.


  ‘Er is geen licht aan,’ zei hij.


  ‘Daar heb ik geen tijd voor gehad.’


  ‘Hoe wist je dan –’ vroeg hij. Hij liep met grote passen in de richting van Emmets kamer, de kamer waarin hij zich eens had voorgesteld hoe bruid en bruidegom een bed deelden.


  Dora deed een lamp aan en Grey onderzocht de man die plat op zijn rug lag, met zijn armen netjes langs zijn zij, terwijl zijn gezicht er al uitzag als een dodenmasker. Toen hij weer rechtop ging staan, zei hij rustig: ‘Hij heeft niet geleden, anders had je wel iets gehoord.’


  Ze stond nog steeds stijf rechtop aan de andere kant van het bed, en de tranen rolden stilletjes over haar wangen toen hij de deken over Emmets gezicht trok.


  ‘Het is niet eerlijk,’ fluisterde ze. ‘Eerst papa en nu…’


  ‘Ga maar naar de andere kamer. Ik zal wel wat koffie zetten. Tenzij je liever thee wilt?’


  Ze schudde haar hoofd. Haar haar was helemaal door de war en stond aan één kant omhoog. Grey vond dat ze er nog nooit zo begeerlijk, zo kwetsbaar, had uitgezien dan nu in haar natte katoenen nachtjapon met blote voeten, die onder het zand en het schelpgruis zaten. Met een vreemd ontroerende, waardige houding, zei ze: ‘Ik blijf bij Emmet. Je kunt wel naar huis gaan.’


  Natuurlijk deed hij dat niet. Hij vond in de keuken een fles zwartebessenwijn. Cognac zou beter zijn geweest, maar hier moest hij het maar mee doen. Als hij er haar genoeg van gaf, zou het de pijn wat verzachten. Misschien was het meer shock dan pijn, alhoewel hij moest toegeven dat ze goed was geweest voor de oude man. De laatste paar maanden leek Emmet weer nieuwe energie gekregen te hebben. Eerst had Grey het toegeschreven aan herlevende passie, maar toen hij ze samen had gezien, wist hij dat het dat niet was. Het leek er meer op dat ze vrienden waren. Vader en dochter. Verpleegster en patiënt. Hoe hun relatie er ook had uitgezien, hij moest toegeven dat ze goed voor hem was geweest.


  Dora stond erop om bij het lichaam van Emmet te blijven, nadat Mouse alles had gedaan wat nodig was. Ze trok een stoel bij het voeteneinde van het bed en ging daar zitten. Slechts voor een bezoek aan de latrine, verliet ze even haar plaats.


  Clarence liet predikant Filmore komen. Calvin begon een kist te maken van esdoornhout dat hij had opgeslagen om een set stoelen van te maken.


  Mouse bracht eten, en nadat Grey de twee nieuwkomers van de situatie op de hoogte had gebracht, bracht hij ze mee om bij Dora te zitten tot de begrafenis. Omdat het broeierig heet was, zou die plaatsvinden zo gauw de predikant er was.


  Het schoot Grey te binnen, praktisch als altijd, dat hij moest vragen hoe het met de verkering ging. Hij gaf paren graag een week de tijd om met elkaar kennis te maken, maar in dit geval, omdat Filmore er toch was om Emmet te begraven, moest hij er misschien maar haast achter zetten. Twee bruiloften en een begrafenis. Hij kon net zo goed twee vliegen in één klap slaan. Toen huiverde hij om zijn eigen smakeloosheid. Waarschijnlijk begon hij de goede manieren die hij in de luttele twee jaren van zijn schooltijd had verworven, op dit ruwe eiland langzaam maar zeker te verliezen.


  


  Dora voelde onmiddellijk dat de twee vrouwen er waren. Merkwaardig, dacht ze, dat het gemurmel van vrouwenstemmen in een andere kamer zo veel troost kon bieden.


  Mattie nam de keuken voor haar rekening. Mouse had genoeg eten gebracht voor een heel weeshuis en samen hadden ze het uitgezet op een geïmproviseerde tafel.


  Lula ging rond om de gordijnen dicht te doen en zette stoelen klaar, ook de stoelen die Mouse van St. Brides huis had meegebracht. Lula had erop gestaan de gordijnen te sluiten, hoewel Dora er de voorkeur aan had gegeven ze open te laten. Dat zou Emmet ook hebben gewild, vermoedde ze. Hoewel Emmet nu bij zijn Sal was. Het zou hem wel niet veel meer kunnen schelen wat ze met zijn ramen deed.


  ‘Miss Dora, u kunt nu beter maar wat eten,’ zei de grote huisknecht die door de deur van de donkere slaapkamer naar binnen gluurde.


  ‘Dank je wel, Mouse. Als je het in de keuken neerzet, dan eet ik straks wel wat.’


  De vriendelijk reus kwam bij haar staan en op een eigenaardige manier troostte ook zíjn aanwezigheid haar. Ze begreep niet waarom, omdat ze, zolang ze hier was, bijna geen woord met de man had gewisseld. Ze herinnerde zich de eerste keer dat ze hem had gezien, hoe zijn ooglapje en zijn kale hoofd haar hadden afgeschrikt.


  ‘Laat mij nu maar even bij Emmet zitten. Ik heb een paar boodschappen die ik graag zou doorgeven,’ zei hij.


  Boodschappen? Verbijsterd stond Dora op en liet Mouse op haar plaats zitten. Terwijl ze stijfjes de kamer uit liep, viel het haar in dat de dood een vredige afsluiting kon zijn. Een einde – en misschien zelfs een begin…


  Toen haar vader doodging, was er alleen shock, verbijstering en verdriet geweest, snel gevolgd door verontwaardiging en desillusie. Destijds was ze te druk bezig geweest om te aanvaarden dat ze alles van betekenis had verloren, om te beseffen wat de dood eigenlijk betekende.


  Haar moeder was aan influenza gestorven. Destijds was Dora te jong geweest om te snappen wat het betekende om dood te gaan. Ze herinnerde zich dat ze boos was geweest op haar moeder, en dat ze zich een voorstelling van haar had gemaakt, gezeten op een wolkje, spelend op een gouden harp.


  De mannen stroomden zoetjesaan binnen, alleen, in paren of in kleine groepjes. Ze was zich bewust van Grey, die zich op de achtergrond hield, en kon niet besluiten of ze zich stoorde aan zijn aanwezigheid of dat ze blij was dat hij er was. Ze wist in ieder geval wel dat het haar niet koud liet.


  ‘Em was goed in houtsnijden, voor zijn handen het af lieten weten,’ zei John Luther tegen haar. ‘Hij heeft dit fluitje voor mijn jongste zoon gemaakt.’ Hij hield een klein houten fluitje in de vorm van een vogel omhoog. ‘Dudley en ik willen het graag aan je geven.’


  Dora’s hand sloot zich om de gladde, ronde vorm en ze voelde tranen achter haar ogen prikken. Zo ging het de hele dag door, mannen die langskwamen om een paar woorden over Emmet Meeks, hun oude vriend, te zeggen. Ze was opnieuw zo getroffen door de manier waarop ze haar vanaf het begin zonder aarzelen hadden aanvaard, dat ze in de middag even naar buiten moest om op de veranda een potje te huilen.


  Daar vond Grey haar. Zonder haar aan te raken, leek hij haar met zijn aanwezigheid te omhullen. ‘Ik heb op je gelet, Dora. Je hebt de hele dag nog niets gegeten. Als je zo doorgaat, haal je de begrafenis niet.’


  


  Haar ogen schitterden van de tranen. ‘Hoe zou ik kunnen eten? Ik kan geen hap weg krijgen! O, waarom moet de dood zo –’


  ‘Zo wat, Dora? Zo pijnlijk zijn?’ Grey herinnerde zich dat ze haar eerste man ook had verloren, en blijkbaar ook haar vader. Ze was te klein, te jong, en veel te teer om al zo veel verloren te hebben. Zijn handen bleven boven haar schouders zweven. ‘Je bent pas een paar maanden getrouwd. Uiteindelijk gaan we allemaal dood. We worden geboren, we leven, en we gaan dood. Zo gaat het nu eenmaal, voor rijk en arm. Sommigen geloven dat we daarna weer doorgaan, anderen denken van niet. Emmet geloofde erin, dus ik zou maar niet al te bezorgd zijn over hem. Ik denk dat hij zich al thuis voelt op de plaats waar hij heen is gegaan. Waarschijnlijk is hij druk bezig Sal alles over zijn kleine, roze, blonde bruid te vertellen.’


  ‘Zijn wat?’


  Grey was niet van plan haar te vertellen dat hij deze benaming per ongeluk had laten vallen, dat hij haar nooit kon zien zonder het beeld van die eerste dag, in haar roze japon, terwijl haar gouden krullen om haar hoofd dansten. Zoals ze de weg op was komen strompelen in die bespottelijke roze muiltjes.


  ‘Kom nu maar naar binnen, Dora,’ zei hij rustig, terwijl hij haar bij haar arm pakte. ‘Je gaat nu een stuk maïsbrood eten en een kop koffie drinken. De predikant zal wel gauw komen, en dan kunnen we met de dienst beginnen. Ik heb ervoor gezorgd dat de mannen een graf voor Emmet naast Sal hebben gegraven. Het ligt goed hoog. De vloed kan er niet bij, tenzij het heel erg stormt.’


  Hij wachtte tot ze zou protesteren, maar toen ze niets zei, leidde hij haar het huis binnen. Hij stond stil voor haar slaapkamer, stopte een verdwaalde krul achter haar oor en zei: ‘Ga je gezicht maar even wassen. Misschien wil je je haar weer opsteken. Ik vind dat het er prima uitziet zo, maar dames hechten veel waarde aan dat soort dingen.’ Even wist hij niet of ze ging lachen of huilen, of dat ze hem wilde slaan.


  ‘Wat het ook is dat je wilt dat ik eet, kun je aan Mattie vragen of ze het naar me toe brengt op de veranda achter? Ik ben nog niet in staat om bij andere mensen te zijn.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  De rondtrekkende predikant kwam die middag laat aan. Dora begon opnieuw te huilen, omdat de laatste keer dat ze Almond Filmore had gezien, het haar trouwdag was geweest.


  Mattie nam haar bij de arm en bracht haar naar de veranda aan de achterkant van het huis, met uitzicht op de kippenren, de vijgenbomen en het vers gedolven graf. ‘Toe maar, huil maar,’ zei Mattie. Ze gaf een liefkozend kneepje in haar arm. ‘Dat is beter dan dat het van binnen aan je knaagt.’ Het mollige, roodharige meisje deed haar armen om haar heen en klopte haar op de rug.


  Na een tijdje maakte Dora zich los en zei met een scheef lachje: ‘Ik heb mijn hele leven nog niet zoveel gehuild als in de laatste zes maanden – nou ja, ik bedoel, sinds… je weet wel…’


  Iets in Matties helderblauwe ogen zei Dora dat ze het begreep. Als er één ding was dat Dora had geleerd sinds haar hele wereld op zijn kop was komen te staan, dan was het dat wijsheid niet alleen bij de bevoorrechte klasse te vinden was. Het leven leerde je soms rake lessen, waarmee mensen die beschermd werden door hun rijkdom, vaak pas werden geconfronteerd als het te laat was. Dan was het zaak om heel snel te leren om niet ten onder te gaan.


  De begrafenisdienst duurde ontzettend lang. De predikant met zijn lange gezicht, dat nog somberder stond dan normaal, dreunde eindeloos door tot Dora het uit wilde schreeuwen. Toen hij klaar was met praten, begon hij een psalm te zingen.


  In de onzekere stilte die hierna volgde, begon Lula te zingen. Aan de zijkant van het open graf hief ze haar hoofd op, sloot haar ogen en hief met een prachtige alt een strijdlied aan. Hoewel de keuze van het lied niet erg toepasselijk leek, waren de woorden, vreemd genoeg, precies goed. Toen de laatste noten naklonken, had iedereen tranen in de ogen.


  ‘Je moet een handjevol zand op de kist gooien,’ fluisterde Mattie.


  Het was Grey, die haar dichter naar het graf toe leidde en haar vasthield terwijl ze zich bukte om een handje zand te pakken en op Emmets kist te strooien. Het was Grey, die naast haar bleef staan tot iedereen haar gecondoleerd had en wegliep. Weer was het Grey, die haar een kleine, roze veldbloem aanreikte om in het open graf te gooien. En het was Grey tot wie ze zich wendde, toen ze, helemaal uitgehuild, de behoefte had om vastgehouden te worden. Toen zijn warmte, zijn kracht en mannelijke geur door haar ellende heen begonnen te dringen, trok ze zich uit zijn armen terug en zei ze zachtjes: ‘Dank je. Ik red het nu wel.’


  Hij keek haar na toen ze het huis binnen ging, ze voelde zijn blik in de rug van haar gele jurk. Ze had met opzet een kleurige jurk aangetrokken in plaats van een zwarte, omdat Emmet er zo van had gehouden als ze mooie, vrolijke kleuren droeg. Meer dan eens had hij gezegd dat zwart voor oude vrouwen was.


  Op de een of andere manier had ze het voor elkaar gekregen de avond door te komen. Mattie en Lula waren gebleven. Ze deelden samen Emmets kamer, terwijl hun aanstaande echtgenoten bleven afwachten tot de bruiden tot een besluit kwamen.


  Mattie en Mouse hadden Emmets meubels weer op hun plaats gezet, en iemand, waarschijnlijk Mattie, had een bos roze veldbloemen op haar kamer gezet. Dora prentte het voornemen in haar geheugen om de volgende keer als de boot kwam, bloemzaden voor de twee graven te bestellen.


  De zon was al onder gegaan toen ze naar Lula toe ging, die op een stoel op de veranda aan de achterkant zat. ‘Voel je je al weer wat beter? Je hebt vast buikgriep gehad. Soms heerst dat wel eens. Wees maar blij dat het niet iets ergers is.’


  De blik die Lulu haar toewierp, gaf haar het gevoel dat ze iets verkeerds had gezegd. Dus probeerde ze het nog een keer. ‘Hoe gaat het met jou en Clarence? Hij zal wel verbaasd zijn geweest toen je vandaag begon te zingen. Ik heb nog nooit zo’n mooie stem gehoord.’


  ‘Ik heb een goede stem. Alleen is hij niet goed genoeg. Ik was actrice, weet je.’


  Dora knikte en mompelde dat ze daar al een vermoeden van had gehad.


  De andere vrouw ging door alsof ze niets had gezegd. ‘Ik was vijftien toen ik de overhemdenfabriek achter me liet en met Peretti’s Theatre Musicale meeging. We traden overal in de staat New York op. Ik had me opgewerkt tot één van de beste actrices, maar het publiek wil kleine, mollige blondjes, geen lange, dunne brunettes. En Roberto Peretti ook,’ zei ze met een bitter lachje.


  ‘Ik ben klein en blond, maar ik kan niet zingen. Weet je hoe vaak ik gewenst heb dat ik lang was? En je hebt heel mooi haar. Clarence vindt dat vast ook.’


  ‘Clarence,’ zei Lula met een zucht. ‘Een aardige jongen. Niet erg opwindend, maar op-en-top fatsoenlijk.’


  In Dora’s oren klonk dit ‘fatsoenlijk’ meer als kritiek dan als compliment. ‘Dus jullie kunnen het wel vinden samen?’


  Weer dat bittere lachje. ‘Hij noemt me ma’am. Ja, ma’am, nee, ma’am. Kun je je voorstellen met een man te moeten slapen die je ma’am noemt?’


  Dora moest zich dwingen haar niet aan te staren. Ze kon zich helemaal niet voorstellen hoe het was om met een man te slapen. Ze had nooit met Henry samen geslapen. In een zwak moment had ze gemeenschap met hem gehad en dat was ontzettend tegengevallen. In plaats van troostend, laat staan opwindend, had ze het pijnlijk, smerig en gênant gevonden. ‘Ja… nou… hij lijkt me nogal serieus.’ Wat kon ze verder nog zeggen? ‘Ik denk niet dat je hem knap zou kunnen noemen, maar hij heeft een aardig gezicht en een hele leuke lach. En zoals je al zei, ik weet zeker dat hij op-en-top fatsoenlijk is.’


  Lula keek haar aan met ogen die te oud leken. Ze waren groot, donker en droevig. ‘Hij is tweeëntwintig. Weet je hoe oud ik ben?’


  Dora kon alleen met haar hoofd schudden. Zij was zelf drieëntwintig. Ze wist dat Mattie zeventien was. Lula leek een stuk ouder, maar dat was vaak moeilijk te zien.


  ‘In september word ik tweeëndertig. Vlak daarna word ik moeder, en Clarence verdient beter.’ Ze hield haar hoofd schuin en glimlachte, maar het was een spottende lach, met een bitter randje. ‘Vind je ook niet?’


  Het duurde even voor het tot Dora doordrong. Toen zei ze: ‘O, jee. Ja, natuurlijk.’


  ‘Zeg nu niet dat je het nog niet had geraden. Lieve help, ik heb iedere morgen staan overgeven en ik huilde tranen met tuiten om niets. Dacht je dat ik om jouw Emmet huilde? Sorry, maar ik had de man nog nooit gezien, weet je nog?’


  ‘Ja, nou ja… nee.’ De waarheid drong tot Dora door, ze bekeek het van alle kanten en maakte toen haar besluit bekend. ‘Je zult natuurlijk bij mij moeten blijven. Voorlopig tenminste. Mattie kan nog altijd met James Calvin trouwen, en jij en ik zullen alles klaarmaken voor de baby. Op dit moment gaan we gewoon verder zoals nu, en we zullen plannen maken voor de toekomst.’


  ‘Dat hoef je niet te doen. Ik kan altijd wel ergens naar toe, naar iemand die…’


  ‘Naar de vader van de baby?’


  Dora dacht eerst dat Lula geen antwoord zou geven, maar toen haalde ze haar schouders op en zei: ‘Helemaal niet. Ik was verliefd op een bedrieger. Toen ik erachter kwam dat ik zijn kind droeg, stuurde ik een brief naar het adres dat hij mij had gegeven, en ging direct op weg naar het zuiden om met hem te trouwen. De rest kun je waarschijnlijk wel raden.’


  Dora knikte wijs, omdat ze niet zo naïef wilde lijken als ze eigenlijk was. Lieve hemel, als ze bedacht dat haar dit ook had kunnen overkomen! Als het zelfs maar in haar was opgekomen dat ze in verwachting had kunnen zijn, was ze misschien wel de Pemlico River ingelopen.


  Nee, natuurlijk zou ze dat niet hebben gedaan, niet als er een baby was waar ze rekening mee moest houden. ‘Wat gebeurde er toen?’


  ‘Wat denk je? De schoft was al getrouwd, en zijn vrouw beschuldigde me ervan dat ik die bedrieger van een echtgenoot van haar vals beschuldigde. Ze dreigde de sheriff erbij te halen.’


  ‘Wat heb je toen gedaan?’


  Lula glimlachte, waardoor ze er even veel jonger uitzag. ‘Ik heb een steen naar zijn hoofd gegooid en ben terug gelopen naar de stad. Ik wilde mijn verdriet verdrinken met gin, maar ik word altijd misselijk van gin, en ik was al misselijk genoeg. Toen zag ik Mr. Brides advertentie en de rest weet je al.’


  Dora zei een tijdje niets. ‘Dit is wat we zullen doen.’ Ze maakte plannen terwijl ze sprak: ‘Je kunt bij mij blijven wonen en we beginnen een… een pension voor de bruiden die Grey van plan is hierheen te brengen. Het is geen wonder dat zoveel van de vrouwen teruggaan. Er is hier zelfs geen theehuis, laat staan een fatsoenlijk pension.’


  Lula keek haar met hoog opgetrokken wenkbrauwen spottend aan. ‘Dus het is allemaal al geregeld, zomaar? Wij tweeën gaan een pension drijven? Lieverd, je bent veel te makkelijk beet te nemen. Je kent me helemaal niet. Wie weet heb ik alles bij elkaar gelogen. Ik kan wel een moordenares zijn, die zich hier verbergt tot men het spoor kwijt is.’


  ‘Natuurlijk ben je dat niet. Ik kom dan misschien niet uit New York, maar ik weet heus wel beter.’


  Lula barstte in lachen uit.


  Dora glimlachte, hoewel ze niet zeker wist waarom. ‘Je kunt wel horen dat je een actrice bent,’ zei ze. ‘Wie verzint er nu zoiets belachelijks? Zullen we het aan Mattie vertellen?’


  ‘Waarom?’


  ‘Waarom niet? Ze gaat, nu de predikant er nog is, met James trouwen. Nou ja, we hebben haar niet echt nodig. Jij kunt zeker niet koken, hè?’


  ‘Nee, maar ik kan een tekst van buiten leren. Dan kan ik ook wel met een recept omgaan.’


  Dora zat even stil en bedacht hoe vreemd het was dat ze, op dezelfde dag dat ze haar man had begraven, zo’n geweldig idee voor de toekomst had gekregen. De ene deur ging dicht, en een andere ging open.


  Er was niemand in huis toen ze de kamer weer binnen gingen, maar er brandde een lamp. Het eten was weggezet, de borden waren afgewassen en iemand, misschien Mouse, had de stoelen en de geïmproviseerde tafel weggehaald.


  ‘Ik ben opeens doodop,’ zei Dora. ‘Ik zou wel een week kunnen slapen.’


  ‘Als je het niet erg vind, denk ik dat ik maar iets ga eten. Ik ben uitgehongerd,’ zei Lula.


  En zo eenvoudig was het dus. Dora, die niet kon slapen, liet haar gedachten de vrije loop, en maakte in haar hoofd lijstjes van alles wat er gedaan moest worden voor ze Mrs. Meeks Pension voor Welopgevoede Dames kon openen. Dat was iets te veel van het goede. Het uithangbord alleen al zou de helft van haar hek bedekken. Misschien gewoon een bordje met: Kamers te huur?


  Nou ja, ze hadden in totaal twee slaapkamers. Misschien kon er iets met de veranda aan de achterkant worden gedaan. En dan was er ook nog de zolder.


  Ze dommelde bijna weg bij de vage gedachte dat als Mattie met James Calvin getrouwd was, zij hem wel over zou kunnen halen om een kamer aan de achterkant van het huis bij te bouwen. Ze kon hem er niet voor betalen, maar ze kon hem maaltijden aanbieden in ruil voor zijn werk. Waarom zou de man in ’s hemelsnaam iemand nodig hebben om voor hem te koken als hij Mattie al had? Ze was weer klaarwakker.


  Er was nog een moeilijkheid. Van de drie vrouwen kon Mattie het allerbeste koken, maar ze zou hier niet zijn, ze zou het huishouden doen voor haar man. Dit betekende dat ze haar misschien als kok moesten inhuren tot Dora of Lula de kunst van het koken verstonden. Ook hier kwam het probleem geld weer om de hoek kijken. Als de bruiden net zo welvarend waren als Dora was geweest, dan konden ze niet eens betalen voor een bed, laat staan voor een maaltijd.


  Zo maalde het maar door in haar hoofd. Wat ooit een fantastisch plan had geleken, zat bij nader inzien vol zwakke plekken. Nou dan, Dora, gebruik je verstand, dacht ze bij zichzelf. Het zijn de mannen die het geld hebben. Het kwam steeds maar weer op geld aan. Misschien kon Lula een oplossing bedenken.


  Rusteloos draaide ze zich om op haar buik, stompte in haar kussen en snoof. Ze was vast van plan om er met wat ze bezat en veel hard werk een bescheiden succes van te maken, zodat ze zichzelf, Lula en haar kind ervan kon onderhouden.


  Plots dacht ze aan St. Bride. Hij zou het helemaal niet leuk vinden dat er, behalve hijzelf, nog iemand was die plannen maakte voor zijn eiland. Misschien zou hij wel zeggen dat ze geen recht had om in haar huis een pension te beginnen, maar als het echt haar huis was, kon Grey haar niet tegenhouden. Met die gedachte viel ze in slaap.


  De volgende morgen tijdens het ontbijt zaten de drie vrouwen rond de tafel. Lula en Dora brachten Mattie op de hoogte van hun haastig bedachte plan om een pension voor de bruiden van St. Brides te beginnen.


  ‘Hemeltje, dat is een goed plan. Jullie hebben zeker geen plaats voor mij?’


  ‘Jij gaat toch trouwen zo gauw als James Calvin die extra kamer klaar heeft? We zullen hem moeten inhuren om voor ons van de veranda aan de achterkant van het huis een kamer te maken.’


  Mattie’s vrolijke, ronde gezicht betrok, in zoverre dat mogelijk was. ‘Hij wil net zo graag trouwen als mij. Nooit niet dus.’


  Lula zuchtte en sloeg haar ogen ten hemel.


  Dora klopte Mattie op haar mollige schouder. ‘Het is nog te vroeg om een besluit te nemen. Dit soort dingen kun je niet afdwingen. Ik weet zeker dat James met je wil trouwen, hij is alleen maar verlegen.’


  Lula draaide er verder niet omheen. ‘Waarom wil je niet met hem trouwen? Daarvoor ben je toch hierheen gekomen? Om een man te vinden?’


  Het jonge meisje knikte stilzwijgend. Ze zag er zo zielig, zo verslagen uit, dat Dora haar het liefst in haar armen had genomen om haar te troosten, zoals Mattie dat gisteravond bij haar had gedaan. Was dat pas gisteravond geweest? ‘Je hoeft nog niets te besluiten, tot je het zeker weet,’ zei ze op geruststellende toon.


  ‘Zal Mr. St. Bride me dan niet wegsturen?’


  ‘Over mijn lijk,’ zei Dora plechtig. ‘Wij zijn in de meerderheid. Wij zijn met zijn drieën en hij is maar alleen.’


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  ‘Matties vrijer is aan de deur,’ kondigde Lula aan.


  Dora ontwaakte uit een diepe, droomloze slaap.‘Veel te vroeg,’ mompelde ze.


  ‘Het is bijna twaalf uur,’ merkte Lula op. ‘Je hond wil haar ontbijt en Mattie zegt dat je bijna door je meel heen bent.’


  ‘Mmm. Eén minuutje nog.’ Mijn hemel, dacht ze toen ze echt wakker was. Had ze alles gedroomd? Overwoog ze echt een pension te openen? Herinneringen aan de vorige dag kwamen boven.


  Iemand had het over een bakkerij gehad, en toen had Lula half voor de grap voorgesteld om een wasserij te beginnen: ‘Van wat ik tot nog toe heb gezien, zouden de mannen er veel op vooruitgaan,’ had ze smalend opgemerkt.


  ‘Ik betwijfel of ze het de moeite waard zouden vinden,’ had Dora daar tegenin gebracht. ‘En nu ik zelf weet wat er allemaal bij komt kijken voor je een lading was hebt gedaan, kan ik het ze niet kwalijk nemen.’


  Ze hadden nog niet besloten of ze een bakkerij of een pension zouden openen. Ook al wilde ze dan geen haastige beslissing nemen, ze zou uiteindelijk toch íéts moeten besluiten. Ze konden niet verwachten dat Mouse hun tot in lengte van dagen maaltijden bleef brengen.


  In het felle licht van de nieuwe dag leek geen van de plannen erg praktisch. Ze stond op en deed haar ochtendjas aan. Toen ging ze op het bed zitten en haalde haar handen door haar haren. In het begin had Dora het pension als de perfecte oplossing gezien. Wanneer er een bruid kwam, was er altijd dat gênante gedoe van het brengen van het bed, en dat was op zijn minst omslachtig. Zelfs een klein pension zou de zaken heel wat eenvoudiger maken. Ze keek Lula aan, die nog steeds tegen de deurpost stond geleund.‘Waar is Mattie?’


  ‘Ze is een stukje gaan wandelen met James.’ Lula zag er heel wat beter uit vandaag, ook al had ze nog zwarte kringen onder haar ogen.


  ‘Wat denk jij dat het wordt?’ vroeg Dora, terwijl ze haar ochtendjas strakker om zich heen trok.


  ‘Zie jij vonken tussen hen overschieten?’ Lula trok haar wenkbrauwen hoog op. ‘Nauwelijks. Kan die man wel praten? Ik heb hem alles bij elkaar drie woorden horen zeggen, ik zweer het je. Zelfs Clarence, zo verlegen als hij is, had nog iets te zeggen over de nieuwe scheepstarieven. Dus nee, ik denk niet dat het wat zal worden tussen die twee.’


  Dora haalde haar schouders op, stond op en ging kijken of er nog iets van het eten van gisteren over was.


  ‘Vergeet niet dat ze hier op St. Brides door Lord St. Bride zelf bij elkaar zijn gebracht,’ zei ze in het voorbijgaan tegen Lula. ‘Dan heb je geen vonk nodig.’


  Lula liep achter haar aan naar de keuken. Daar wierp ze haar een indringende blik toe: ‘O, nee, was dat echt niet nodig?’


  Dora deed een kastje open en haalde brood, boter en kaas te voorschijn. ‘Wat nodig?’


  ‘Een vonk. Ik neem aan dat St. Bride jouw huwelijk ook heeft geregeld.’


  ‘Hm, op een bepaalde manier wel, ja.’ Ze sneed brood, besmeerde een snee met boter en belegde hem met een dikke plak kaas.


  Lula knikte. Ze pakte het kapje en begon bedachtzaam op de droge korst te kauwen. ‘Hij is zeker niet geïnteresseerd in een vrouw voor zichzelf?’ mijmerde ze.


  ‘Misschien als hij een vrouw kan vinden die zich laat voorschrijven wat ze moet zeggen en doen, wat ze aan moet trekken en wat ze moet denken, tja, dan…’ Haar maag knorde plots luid. Gretig nam ze een hap van haar brood.


  ‘Ik had niet direct zijn conversatie in gedachten,’ zei Lula droogjes.


  Dora stikte bijna in een stukje kaas.‘ Ik zal Salty maar eens eten gaan geven,’ zei ze snel.


  ‘Mattie heeft al voor de kippen gezorgd. Ik krijg de indruk dat ze op een boerderij is opgegroeid.’


  ‘Die indruk heb ik ook,’ mompelde Dora. Ze had expres niet al te diepgaand naar hun achtergrond geïnformeerd, en hoopte dat ze dat bij haar ook niet zouden doen. Ieder van hen had uit zichzelf een gedeelte van haar eigen levensverhaal verteld, in grote lijnen. Ze had welwillend geluisterd en zo weinig mogelijk gezegd. Ze was immers een treurende weduwe. Weduwen hebben er recht op met rust gelaten te worden.


  Grey kwam even later langs. Dora wenste dat ze tijd had gehad om haar haren op te steken en iets anders dan een zijden kimono aan te trekken.


  ‘De predikant moet over een paar dagen weer weg. Denk je dat die twee er al aan toe zijn om te trouwen?’ Hij knikte in de richting van de zandweg die naar Gallow Gut leidde, waar ze Mattie en James konden zien wandelen.


  Lula haalde zwijgend haar schouders op.


  Dora probeerde eruit te zien of ze al uren op was. Ze sperde haar ogen wijd open, zoals ze Lula weleens had zien doen, schraapte haar keel en zei met heldere stem: ‘Heb je nog geen koninklijk besluit genomen en de datum vastgesteld?’


  Grey keerde zich abrupt van het raam af en keek haar tegelijk verbaasd en woedend aan. ‘En jij, heb jij al plannen?’


  ‘O, mag ik nu mijn eigen plannen maken?’ vroeg ze stralend en onschuldig. Nonchalant stak ze haar haren op en zette haar geïmproviseerde kapsel vast met een potlood, dat ze in een lade vond. Waarom had ze het gevoel dat ze hem moest ophitsen tot hij revanche zou nemen? Wilde ze zien hoe ver hij zou gaan? Toen hij eenmaal iedere avond langskwam om met Emmet een potje te dammen, was ze bijna gaan geloven dat hij haar had geaccepteerd, maar dat was natuurlijk alleen vanwege Emmet geweest.


  ‘Je zult hier wel niet alleen willen blijven,’ zei hij.


  Zijn mond trok strak, en ze meende hem zelfs te horen knarsetanden. Ze kon altijd zien als hij gespannen was, dan begon er een kleine spiertje aan de zijkant van zijn kaak te trillen. En nu trilde het.


  ‘O, nee?’


  ‘Je zult nieuwe plannen moeten maken.’


  ‘Waarom? Ben je een andere man voor me aan het zoeken?’ Ze kreeg er plezier in hem op te hitsen. ‘Met al die vrijgezellen op het eiland zal het wel niet moeilijk zijn om een andere te vinden, na een passende wachttijd, natuurlijk.’ O, lieve hemel dat spiertje trilde nu wel heel erg. Misschien was ze nu te ver gegaan. Het hielp niet toen ze zag dat Lula op haar lippen beet om niet te lachen.


  ‘We zullen er verder over praten nadat je je fatsoenlijk hebt aangekleed,’ kreeg hij nog net uit zijn op elkaar geklemde kaken geperst. ‘Ik kom straks terug.’


  Toen de hordeur achter hem dichtsloeg, barstte Lula in lachen uit en zei: ‘Nou, dáár vlogen de vonken nu wél van af!’


  ‘Dat was de arrogantste, eigenwijste, koppigste tiran die er op twee benen rondloopt.’


  ‘Ja, maar met zulke benen…’ zei Lula op plagende toon.


  ‘Hou in ’s hemelsnaam op,’ viel Dora uit. Ze stormde weg naar haar kamer. Als hij terugkwam, zou ze klaar zijn voor de strijd.


  Twintig minuten later was ze bijna zover. ‘O, verdorie.’ Ze worstelde met de knopen op de rug van haar japon. Natuurlijk zou ze het aan Lula kunnen vragen, maar ze wilde geen hulp meer hebben bij dingen die ze uiteindelijk ook zelf kon, al kostte het een beetje moeite. Zozeer stelde ze haar pas verworven onafhankelijkheid op prijs.


  Ze had besloten een flatterende, roze, tafzijden jurk te dragen, die absoluut niet geschikt was voor een treurende weduwe. Of voor welke vrouw dan ook die op een door muggen vergeven, smoorheet, winderig eiland als St. Brides woonde. Ze was er juist in geslaagd de laatste knoop in zijn knoopsgat te wurmen, toen ze Mattie hoorde op de veranda aan de voorkant van het huis. James was blijkbaar niet al te lang gebleven. Toen ze haar slaapkamer uit liep, kwam Lula net de trap van de zolder af. ‘Wat vind je ervan?’


  ‘Mooi,’ zei Lula kortaf, ‘ maar het zal niet makkelijk zijn daar zweetplekken uit te krijgen.’


  ‘Ik bedoel het huis, niet de jurk,’ zei Dora.


  ‘Ik neem aan dat we de zolder wel met een gordijn kunnen verdelen, tot we een tussenschot kunnen betalen.’


  ‘Waarom doe je niet een van je katoenen jurken aan, Doree?’ Mattie kwam de kamer binnen. ‘Ik ken bijna alles wassen, maar zijde wassen ken ik niet.’


  Lula sloeg haar ogen ten hemel. ‘Laat haar met rust, Mattie. Als er te veel vlekken in het lijfje zitten, kunnen we de rok gebruiken om er gordijnen voor de gastenkamers van te maken.’


  Dora glimlachte een beetje droevig, toen ze zich herinnerde dat de laatste keer dat ze deze japon had gedragen op de avond was geweest dat Henry haar ten huwelijk had gevraagd. Nu had ze hem gekozen als een teken van verzet, omdat ze wist dat Grey terug zou komen, hoewel ze eigenlijk niet snapte waarom ze dat deed. Toegegeven, ze was altijd een beetje impulsief geweest, maar onverstandig zou ze zichzelf niet willen noemen.


  


  Grey wachtte zo lang hij kon voor hij de weduwe Meeks weer het hoofd bood. Ze had niet gemeend wat ze zei over het uitkijken naar een andere man. De gedachte alleen al dat ze met een andere man zou trouwen, maakte hem nijdig. Daarom had ze het vast ook gezegd. Ze probeerde hem zijn zelfbeheersing te laten verliezen. Heel wat commentaar had ze gehad op de manier waarop hij het eiland beheerde, maar hij deed alleen maar wat het beste voor zijn mensen was.


  Hij liep de weg af naar het huisje met het houten hek. ‘Potverdorie,’ vloekte hij zachtjes, terwijl hij met een paar werkhandschoenen tegen zijn dij sloeg. Ze was iets van plan. Hij wist het zeker. Er was iets gaande in die huishouding, en tenzij hij de teugels in handen nam, wist hij niet zeker wat voor onheil die drie vrouwen zouden uitbroeden.


  Niet de vrouw die voor James bestemd was, dat was geen onruststoker. Veel te verlegen, maar dat was James ook. De oudere vrouw zou eigenlijk beter bij een oudere man passen. John Luther was te oud… Die was al tien jaar weduwnaar. Hij was echter niet veel ouder dan Emmet was geweest.


  Hij stond voor Meeks voordeur, schopte het zand van zijn laarzen af en riep door de hordeur: ‘Dora? Is er iemand thuis?’


  Salty waggelde van haar zonnige plekje op de veranda naar hem toe om zich achter de oren te laten krabben.


  Grey voldeed aan haar verzoek en zei: ‘Jullie dames nemen mijn vredige eiland over, hè oudje? Als niet tenminste de helft van je pups reuen zijn, laat ik je naar Ocradale deporteren.’


  Dora kwam naar de deur, terwijl ze haar handen afveegde. Ze droeg iets wat passender was voor een balzaal dan voor een arbeidershuisje. Een geur van dennen en seringen omringde haar, en voor hij erop bedacht was, voelde hij dat hij op haar reageerde als een uitgehongerde man op een feestmaaltijd. Zoals iedere normale man zou reageren, die al meer dan een jaar niet meer met een vrouw had gevreeën. Verdorie! Ze had net haar man begraven! Haar tweede man! Bovendien was ze vanaf de eerste dag dat ze voet aan wal had gezet een doorn in zijn oog geweest.


  ‘Wilde je me ergens over spreken?’ vroeg ze, terwijl ze met haar tengere gestalte in de deuropening bleef staan om hem te verhinderen binnen te komen.


  ‘Ik dacht misschien dat je, eh… Het kwam bij me op dat – Dat je misschien nog iets zou hebben voor de lijst die ik voor kapitein Dozier aan het maken ben. Na die begrafenis zullen je voorraden wel bijna op zijn.’ Hij kon zichzelf wel voor het hoofd slaan voor zijn tactloosheid. ‘Ik bedoelde dat je misschien wel je provisiekast na zou willen kijken om te zien of je nog genoeg voorraad hebt. Tenminste als je nog lang genoeg blijft om…’ Lieve help, St. Bride, wat ben je toch een ontzettende stomkop.


  ‘Dat is erg attent van je. Ik zou even moeten kijken. We hebben wel wat dingen nodig, maar er is niets bij wat niet tot volgende week kan wachten.’


  Volgende week. Dat deed hem ergens aan denken. Er was geen tactvolle manier om het ter sprake te brengen, dus begon hij er maar gewoon over. ‘Heb je nog geld? Ik weet dat Em niet veel contanten in huis had, maar hij had een bankrekening in Bath. Ik kan je wel voorschieten wat je nodig hebt.’ Hij vond het niet nodig te vertellen dat hij de enige was die geld op Emmets zogenaamde spaarrekening stortte. Het zag ernaar uit dat hij Emmets weduwe ook nog moest onderhouden.


  Ze zag eruit alsof ze niet zo goed geslapen had, met kringen onder haar ogen. Dat was te begrijpen. Wat hij niet goed begreep, was de opgewonden sfeer die om haar heen hing. Na hun gesprek, eerder die dag, had hij een onbehaaglijk gevoel gekregen. Ze had toch niet echt zo snel een andere man op het oog? ‘Is er, eh… iets waarmee ik je kan helpen?’ zei hij moeizaam. Hij had het gevoel dat een onzichtbare hand hem het roer uit handen had gerukt met de bedoeling de hele loop van zijn leven te veranderen.


  ‘Ja, graag. Als je zo vriendelijk zou willen zijn, zou je dan straks Mouse hierheen willen sturen om wat meubels te verplaatsen?’


  


  Het zou het beste zijn als hij Meeks huis terugkocht en er haar een eerlijke prijs voor zou betalen, plus een bonus als ze snel vertrok, dacht hij even later, op weg naar de aanlegsteiger. Op die manier zou ze geld hebben voor een nieuwe start op het vasteland en kon hij er niet van worden beschuldigd dat hij een hulpeloze weduwe uitbuitte. Beter nog, hij zou van haar af zijn voor ze een ander slachtoffer kon kiezen en haar positie zou versterken.


  Toen hij bij het pakhuis aankwam, zag hij Clarence naar de houtopslagplaats staren met een notitieblok in zijn hand. Hij liep snel naar hem toe.


  Clarence draaide zich om. ‘Ik heb de laatste lading hout erachterop laten stapelen. Als de wind niet van richting verandert, ligt het daar wel goed tot we de schuur kunnen afmaken. James en Almy hebben er vanmorgen allebei aan gewerkt.’


  ‘Ik dacht dat ik James rond twaalf uur met Mattie zag lopen.’


  Clarence haalde zijn schouders op en ging door met het maken van aantekeningen. ‘Hij heeft een uur vrij genomen. Privé-zaken.’


  Grey zette zijn handen op zijn heupen en keek om naar het ruime, twee verdiepingen hoge pakhuis dat in de plaats was gekomen van het oude, dat hij met de grond gelijk had laten maken. Op een dag zou de zeearm dichtslibben. Nieuwe zeearmen ontstonden. Het was niet te voorspellen welke storm de kust een nieuw aangezicht zou geven. Scheepseigenaren en landbezitters zouden dan in hetzelfde schuitje zitten.


  Dacht hij soms dat het hier niet kon gebeuren? Alleen omdat de zeearm al zo lang hij zich kon herinneren niet was veranderd? Was hij een fantast als hij dacht dat hij hier een gemeenschap kon opbouwen, zodat ze, als het ergste toch gebeurde en de loodsen niet langer nodig waren, iets anders zouden kunnen vinden om van te leven? De tijd zou het leren.


  ‘Ik denk dat Miss Lula me niet erg mag,’ zei Clarence rustig, terwijl hij zijn papieren opzij legde.


  ‘Natuurlijk wel. Ze is alleen maar, nou ja, je weet toch hoe dat gaat bij vrouwen?’


  ‘Nee. Dat zou ik niet weten.’


  Grey krabde zich op het hoofd en probeerde een paar geruststellende woorden te bedenken. Maar hoe meer hij over vrouwen te weten kwam, hoe meer hij zich realiseerde dat iedere man die beweerde dat hij ze begreep een vreselijke leugenaar was. ‘Luister, als het niet gaat tussen jullie tweeën, dan zoeken we gewoon iemand anders. Ik heb nog een gegadigde die binnen een week overkomt, misschien zelfs twee.’


  


  In de namiddag staken de drie bewoners van huize Meeks de koppen bij elkaar. Met hun voeten omhoog op een kruk en een glaasje bessenwijn in de hand wisselden ze ideeën uit.


  ‘Hemeltjelief,’ zei Dora met een vermoeide glimlach op haar gezicht: ‘Geef drie onafhankelijke vrouwen de ruimte en er kan van alles gebeuren.’


  ‘Ik weet nog niet zo zeker of er wel iets zal gebeuren,’ kaatste Lula terug. ‘Het enige wat we tot nog toe niet hebben overwogen, is een circus.’


  Dora bleef glimlachen.


  Lula sloeg haar ogen ten hemel. ‘Waar waren we gebleven? Als we een pension gaan houden, dan zal Mattie de keuken onder haar hoede nemen, tot ze gaat trouwen. Dora zal de kamers in orde maken, en ik zal de boekhouding doen. We zullen heel goed bij moeten houden hoeveel geld we uitgeven, zodat we weten hoeveel geld we moeten vragen.’


  Ze hadden de drie projecten: het pension, de bakkerij en de wasserij met elkaar vergeleken, en meteen het laatste verworpen.


  ‘Als het de bakkerij wordt, weet je dan zeker dat we zoveel suiker en meel moeten bestellen, Mattie? En tien pond rozijnen?’


  ‘Ja, dat weet ik zeker.’


  ‘Hoe kun je zo’n grote voorraad hebben zonder dat er insecten op afkomen? Ik kan bijna niet naar buiten zonder dat ze me levend opeten.’


  ‘De insecten van buiten zijn niet belangrijk. Met laurierblad houd je snuitkevers uit het meel. Ik zal de rozijnen en de suiker in afgesloten potten in water zetten. Bovendien zullen de voorraden sneller opraken dan dat zij ze hierheen kunnen halen. Als de mannen eenmaal mijn rozijnenbrood en melassecake hebben geproefd, zullen ze steeds meer willen.’


  ‘En wij nemen hun geld aan en zetten een gedeelte om in nieuwe voorraad en de rest sparen we op voor bedden. Ondertussen bak je nog meer brood en dan maak je ook nog taartjes en –’


  ‘Ik ken geen taartjes bakken, hoor, alleen rozijnenbrood en melassecake.’


  ‘Dora heeft een receptenboek.’


  ‘Ik ken niet zo goed lezen.’


  ‘Dat doe ik dan wel. Dora kookt het eten, en jij bakt,’ verkondigde Lula. ‘Als we het nu eens zijn, en ik kan op een of andere manier aan een plank komen, zal ik een uithangbord maken.’


  Het duizelde Dora. Als Lula eenmaal op gang was, was ze niet meer te stuiten. ‘Het fornuis,’ zei ze, tussen de woordenstroom in. ‘Ik weet niet of ik dat al gezegd heb, maar dat begint hier en daar te roesten. Emmet zei dat hij het tweedehands had gekocht en dat hij het wilde vervangen door een nieuw, modern fornuis, maar daar is hij nooit aan toegekomen.’


  ‘Dan moeten we sparen om het te vervangen. Dat zal wel niet zo heel lang duren.’ Lula maakte aantekeningen op een stuk papier.


  Het enige wat zij en de pakhuisknecht gemeen hadden, dacht Dora geamuseerd, was dat ze allebei graag aantekeningen maakten. ‘Lula, weet je zeker –’


  ‘Wil je een andere echtgenoot zoeken?’


  Dora schudde heftig van nee.


  ‘Ben je bereid terug te gaan naar waar je vandaan kwam? Bath, was het toch?’


  ‘Ik woon nu hier. Dit is mijn huis.’


  ‘Oké, laat me dan je geheugen opfrissen. Wie heeft al het geld hier op dit achterlijke eiland?’


  ‘De mannen,’ zeiden Dora en Mattie tegelijk. Ze hadden het uit en te na besproken.


  ‘En wie hebben er geen geld?’


  ‘Ik,’ antwoordde Mattie meteen.


  ‘De bruiden,’ corrigeerde Dora haar. ‘Als ze de keus hadden, zouden ze dan hiernaartoe komen?’


  Lula zei droogjes: ‘Ik denk dat we het antwoord op die vraag allemaal wel weten.’


  ‘Ja… en wij zijn van plan ze die keus te geven. Omdat de mannen onze onderneming steunen door ons gebak te kopen, kunnen we het ons veroorloven om de bruiden in huis op te nemen en ze te eten te geven, tot ze besluiten wanneer en met wie ze willen trouwen. Dan kan onze edele heer ons niet meer als damstenen van de ene kant naar de andere van het speelbord dirigeren.’ Dora had zich na deze woorden nog nooit zo vastberaden gevoeld.


  Lula’s donkere ogen schitterden. ‘Wat denk je dat St. Bride over onze plannen zal zeggen?’


  ‘Laat St. Bride maar aan mij over.’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  James Calvin gaf hun de materialen voor het uithangbord. ‘Hier, Mattie. Wil je me nu vertellen wat jullie van plan zijn?’


  ‘Dat zul je wel zien als de verf droog is.’


  Dora sloeg het stel gade vanuit de achtertuin, waar ze de was ophing. Ze vroeg zich af wat er was misgegaan met die twee. Ze leken niet vijandig tegenover elkaar te staan, maar ze vertoonden ook geen tekenen van enige genegenheid.


  Vonken, besloot ze. Er sprongen geen vonken over, zoals Lula dat noemde. Ze probeerde zich te herinneren of ze bij Henry ooit vonken had gevoeld. Toen had ze vast gedacht van wel, maar nu ze erop terugkeek, leek het meer op de eerste keer dat ze champagne had gedronken. Het idee was veel spannender geweest dan de werkelijkheid.


  ‘Weet je waar ik helemaal niet aan gedacht heb?’ riep Mattie vanuit de achterdeur, ‘Ik heb bakblikken nodig, minstens zes.’


  ‘Ik zal er twaalf bestellen,’ riep Dora terug. ‘Ik verwacht dat Kapitein Dozier vanmiddag aankomt.’


  ‘Hemeltjelief, kennen we dat wel betalen?’


  ‘Je moet geld investeren om geld te verdienen,’ zei Dora op luchthartige toon, en voelde toen een huivering door zich heen gaan, want dit was de geheiligde spreuk die haar vader steeds had herhaald als hij weer een stuk land had moeten verkopen om voor zijn rampzalige investeringen te betalen.


  Maar bakkerij of niet, als de bruiden eenmaal hier waren, zouden ze uitvoerige maaltijden moeten bereiden. Misschien kwamen de mannen hier ook wel eten. Dan konden ze geld voor twee vragen. O jee, je bent helemaal je vaders dochter, dacht ze.


  


  Het eerste uithangbord was een kunstwerk, compleet met tierelantijntjes, vogeltjes en bloemen. Lula, zo bleek, had bij haar toneelgroep de uithangborden en affiches gemaakt.


  Mouse spijkerde het vast. Mattie leek het helemaal niet erg te vinden om de heuvel op te lopen en de grote huisknecht te vragen met allerlei taken te helpen. ‘Hij is wel groot, maar hij zou nog geen vlieg kwaad doen,’ zei ze op een keer toen Lula een opmerking maakte over zijn uiterlijk.


  Ze hadden besloten eerst het bord voor de bakkerij op te hangen en te wachten met het andere bord tot de bruiden aankwamen. Minder dan een uur nadat de bakkerij voorzien was van een naam, kwamen de mannen een kijkje nemen. Als eerste kwam James Calvin om eens te zien wat er op het bord stond en, omdat hij een perfectionist was, bleef hij om het recht te hangen.


  Dora zag dat hij, noch Mattie meer dan een paar woorden met elkaar wisselden, toch bleef hij bijna een half uur hangen. Ze bedacht dat hij misschien in Lula was geïnteresseerd. Ze leken wel een beetje op elkaar, beiden donker van uiterlijk en rustig van aard.


  Kort nadat James weg was, kwam predikant Almond Filmore langs om te zeggen dat hij die middag met de boot weg zou gaan voor het geval de dames weer terug wilden naar de pastorie. Toen hij het uithangbord zag, deed hij een stap achteruit om het te bewonderen, en maakte er toen op zijn langzame, bedachtzame manier een opmerking over. ‘Wel, wel. Een bakkerij. Dat l – lijkt me wel zeker een heel v – verstandige activiteit te zijn.’


  Lula sprak een tijdje met hem over kerkgezangen, en toen ze opbiechtte dat ze de woorden van heel veel gezangen niet kende, bood hij aan om haar, als hij weer terugkwam, zijn gezangboek te lenen.


  ‘Als ik naar de preken van die man moest luisteren, zou ik een heiden worden, zo zeker als wat,’ zei Mattie die binnenkwam met een mandje eieren.


  Lula keek haar aan op een manier die Dora bij zichzelf haar hertoginnenblik noemde. ‘Hij zorgt ervoor rustig en duidelijk te praten om niet te stotteren. Ik vind een man die de moed heeft om onder die omstandigheden in het openbaar te spreken, zeer prijzenswaardig.’


  ‘Valt prediken dan onder spreken in het openbaar?’ vroeg Dora.


  ‘Hij spreekt toch, of niet soms?’ snauwde Lula.


  Door Lula’s felle verdediging van de predikant schaamde Dora zich plots voor haar ongeduld gedurende zijn oneindig lange diensten en begon over iets anders. ‘Heeft een van jullie de hond gezien? Ik ben haar sinds vanmorgen kwijt.’ Het arme beest was sinds Emmets dood steeds rustelozer geworden. Dora miste Emmet ook, veel meer dan ze had verwacht, als ze bedacht hoe kort ze bij elkaar hadden gewoond. ‘Ik kan haar maar beter gaan zoeken voor ze in moeilijkheden komt.’ Ze staarde door de voordeur naar het handjevol mannen dat zich buiten het hek verzameld had rond het uithangbord en ging toen naar buiten. Halverwege het hek zag ze Grey de heuvel af komen.


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg hij.


  ‘Ik ga mijn hond zoeken.’


  ‘Emmets hond,’ corrigeerde hij, en schudde toen zijn hoofd. ‘Heb je even tijd? Wat is dat voor belachelijk bord dat je op je hek hebt gehangen?’


  Opeens waren ze alleen, omdat de andere mannen zwijgend afscheid namen en zich snel uit de voeten maakten. Dora kruiste haar armen en wachtte tot Grey zou ontploffen. De kaakspier trilde nog niet, maar dat zou wel niet lang meer duren. Ze had, sinds het moment dat Mouse het bord had vastgespijkerd, verwacht dat Grey naar beneden zou komen stormen en zou eisen dat ze het eraf haalde. Het verbaasde haar dat het zo lang had geduurd.


  ‘Wat ben je nu weer aan het bekokstoven?’ vroeg hij.


  ‘Dat lijkt me nogal duidelijk.’


  ‘Het lijkt me duidelijk dat je je verstand hebt verloren.’


  ‘Pardon –’ Ze had hem van haar land willen sturen, hoewel ze eigenlijk op de weg voor haar land stonden.


  Voor ze uit kon spreken, stak hij echter zijn hand omhoog. ‘Nee,’ zei hij bars. ‘Niet weer. Luister goed, voor je je zelfbeheersing verliest. Ik wil je een voorstel doen.’


  Haar ogen vernauwden zich. Wat het ook was, ze wilde het niet horen.


  ‘Ik zal je een goede marktprijs voor het huis en de grond geven,’ verkondigde hij. ‘Als je ermee instemt de woning binnen een week te verlaten, zal ik je zelfs nog wat extra geld geven.’


  Haar mond viel open. Ze drukte haar gebalde vuisten tegen haar zij. Zelfs hiermee kon ze de rillingen, die ondanks de hitte over haar hele lichaam liepen, niet onderdrukken. Ook maakte het geen eind aan de angst en twijfels die plotseling opkwamen. Kon hij haar dwingen het huis te verlaten? Als hij dat deed, waar moest ze dan heen om opnieuw te beginnen? Het maakte niet uit hoeveel hij haar betaalde, het geld zou opraken, zelfs al investeerde ze het. Zij wist beter dan wie ook, dat dit zo was. ‘Nee, dank je,’ zei ze stijfjes. ‘Ik geloof dat ik maar blijf.’


  Zijn blauwe ogen waren nog nooit zo ijskoud geweest. ‘Dat zullen we dan nog wel eens zien.’


  Haar mond was kurkdroog, dus haalde ze alleen haar wenkbrauwen op. Dit had ze afgekeken bij een van de invloedrijkste vrouwen in Bath, die met één blik iedere schurk op zijn plaats kon zetten.


  Bij Grey werkte het niet. Met zijn handen op zijn heupen en dreigend gefronste wenkbrauwen bleef hij tegenover haar staan. Zijn wil tegenover de hare. Hij wierp een spottende blik op haar mooie, nieuwe uithangbord. ‘Wie gaat er in ’s hemelsnaam bakken?’


  ‘Mattie, en ik ga haar helpen.’


  Zijn schaterlach schokte haar wankele evenwicht.


  ‘Dan kun je maar beter een flinke voorraad maagzout inslaan.’


  ‘Mattie kan heel goed koken.’


  ‘Ik weet zeker dat James Calvin dat zal waarderen.’


  ‘Ze wil niet met James Calvin trouwen.’


  ‘Heeft ze je dat verteld?’


  ‘Niet direct, maar dat lijkt me nogal duidelijk.’


  ‘O ja?’


  Lieve hemel, die man had lef. Daar stond hij, zo brutaal als de beul, en dacht te kunnen beslissen wie er met wie ging trouwen. ‘Je hebt ze toch samen gezien,’ riep ze uit. ‘Heb je ook maar één enkele vonk gezien?’


  Hij staarde haar aan alsof ze opeens Chinees sprak. ‘Wat hebben vonken er nu weer mee te maken?’


  Redetwisten met een man als Grey St. Bride was net zoiets als dansen op drijfzand. Er was op de hele wereld niemand die zo arrogant was. ‘Hoe kan ik jou iets uitleggen, terwijl je naar me staart alsof je me wilt vermoorden?’ De oude Adora Sutton, die drieëntwintig jaar van haar frivole leventje had verbeuzeld, had zoiets niet durven zeggen. Dora Meeks liet zich echter niet van de wijs brengen. Als er iets was wat ze over zichzelf had ontdekt, dan was het dat ze heel goed in staat was om zich te verdedigen als er met haar werd gesold. Aangespoord door haar eigen lef zei ze: ‘Ik kan het je net zo goed nu vertellen, we zijn van plan om een pension te beginnen, zo gauw we genoeg geld verdiend hebben om bedden te bestellen.’ Misschien zou Lula wel kwaad worden als ze hoorde dat ze hun plannen aan de vijand had verraden, hoewel Lula Grey eigenlijk helemaal niet als de vijand beschouwde. Alleen Dora wist hoe buitengewoon meedogenloos hij kon zijn.


  Ze wachtte nog steeds op een reactie. Als hij haar uitlachte, zou ze hem een schop verkopen. Als hij het haar verbood, zou ze hem er gewoon aan herinneren dat Emmets huis nu van haar was en dat ze er mee kon doen wat ze wilde. Ze had zijn toestemming niet nodig.


  Hij glimlachte. Zijn schouders leken plotseling twee keer zo breed, terwijl hij zich over haar heen boog met die kille glimlach.


  Snel deed ze een stap achteruit. Ze had bijna nog liever dat hij haar uitschold.


  ‘Mrs. Meeks,’ zei Grey St. Bride zachtjes, terwijl zijn warme adem over haar hete wangen streek. ‘Volgens mij maak je een kleine vergissing. Op dit moment heb je een dak boven je hoofd. Maar dat is dan ook het enige. Wat gebeurt er als je voorraden op zijn? Wie denk je dat je zal gaan steunen? Wie brengt jouw kippen naar binnen en doet de luiken voor de ramen als de eerste orkaan langs de kust raast?’ Hij keek nadrukkelijk naar haar handen en ze probeerde ze tussen de plooien van haar rok te verbergen.


  ‘Nou?’ zei hij haar voor.


  Ze moest er aan denken hoe veilig ze zich had gevoeld toen ze de eerste keer hoorde dat de eilandbewoners voor elkaar zorgden, en ze stond op het punt die woorden te herhalen. Net op tijd herinnerde ze zich dat dit zíjn mensen waren, niet de hare. Eén woord van hem en ze zouden haar misschien op dezelfde manier buitensluiten als haar vriendinnen in Bath haar hadden buitengesloten. Hoe ging dat gezegde ook al weer: door schade en schande wordt men wijs? Voorzichtig deed ze nog een stap naar achteren in een poging zich te bevrijden van zijn overdonderende aanwezigheid. ‘Je zei dat Emmet een bankrekening had. Ik zou altijd een cheque uit kunnen schrijven en iemand aannemen.’


  Hij schudde langzaam zijn hoofd. Hij glimlachte nog steeds, en dit beklemde haar zo, dat ze kippenvel kreeg en over haar armen wreef.


  ‘Heb je al door Emmets papieren gekeken? Heb je zijn bankrekening al gevonden? Zijn akte voor het huis?’


  Zwijgend schudde ze haar hoofd. ‘Daar heb ik nog geen tijd voor gehad.’


  ‘Maar wel genoeg tijd om een heel stel onbezonnen plannen te bedenken.’


  ‘Mijn plannen zijn helemaal niet onbezonnen. Wat ben jij gemeen!’ Ze staarde naar zijn mond.


  Hij maakte een afkeurend geluid, draaide zich om en wandelde weg.


  Hij wandelde gewoon weg!


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Ze moest zich tot het uiterste beheersen om niet op zijn rug te springen om hem met haar vuisten te bewerken tot ze hem een beetje redelijkheid had bijgebracht. Woedend gooide ze haar hek open en schreed terug naar het huis, terwijl ze binnensmonds vreselijke dreigementen mompelde.


  ‘Voorzichtig! Jullie tweeën zouden het hele eiland in brand kunnen zetten.’


  ‘Wat zeg je?’


  ‘Vonken,’ zei Lula en haar donkere ogen lichtten op van pret. ‘Ik meen te begrijpen dat Zijne Hoogheid de bakkerij niet zo ziet zitten.’


  Dora voelde zich plotseling uitgeput. Ze plofte in een hoekje van de veranda neer, schudde haar hoofd en begon te lachen. ‘O, Lula, Ik ben zo blij dat jij hier bent. Wat zou ik gedaan hebben als ik helemaal alleen was geweest toen Emmet doodging?’


  Lula klopte vanaf de rand van de veranda het zand uit een kleedje. ‘Nou ja, wat je alleen noemt. Iedere man van het eiland had zich voor je deur geworpen om Emmets plaats in te nemen nog voor zijn graf was dichtgegooid.’


  ‘Helemaal niet. Grey zou me, voor ik het in de gaten had, op de boot terug hebben gezet. Zonder jou en Mattie zou ik nooit op het idee van een bakkerij zijn gekomen.’


  ‘Dan had je altijd nog de bruiden in huis kunnen nemen.’


  ‘Daar zou ik dan niet veel aan hebben gehad, aangezien het niet erg waarschijnlijk is dat zij geld hebben. Ik had in ieder geval geen geld. Jij en Mattie ook niet. De aanstaande echtgenoten zouden misschien wel bedden hebben aangeleverd, maar ik weet zeker dat ik voor hun maaltijden had moeten zorgen.’


  ‘We doen het gewoon stapje voor stapje,’ zei Lula terwijl ze het kleedje nog een keer uitklopte. Nu ze zich weer wat beter voelde, had ze het huishouden op zich genomen.


  ‘Ik was eigenlijk de hond aan het zoeken toen ik opgewacht werd. Ze is zeker nog niet terug, hè?’


  Lula riep door het raam: ‘Mattie, is de hond op de veranda achter?’


  Even later riep Mattie terug: ‘Ik heb haar sinds het ontbijt niet meer gezien, maar ze ken hier toch de weg niet kwijtraken.’


  Dora stond op en zei: ‘Ik kan haar beter maar gaan zoeken. Emmet was gek op dat ouwe beest.’


  


  Drie dagen later kwam de stapel bakblikken aan die ze hadden besteld. De drie vrouwen vierden het met een glas bessenwijn, en Dora bedacht dat ze eens moest kijken of Sal een recept voor het drankje had achtergelaten. De zwarte bessenstruiken en wilde druiven tierden welig op het eiland.


  Salty stond op uit het hoekje van de kamer, rekte haar achterpoten een voor een uit, draaide om haar as en liet zich weer vallen. Dora had haar eindelijk onder de veranda van de pastorie gevonden en had haar met een stukje spek mee naar huis gelokt. Sinds die tijd bleef de hond binnen. Niemand scheen het erg te vinden.


  Opeens stond Mattie op en riep: ‘Gist!’


  Lula keek haar aan alsof ze gek was geworden. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik heb geen gist voor mijn rozijnenbrood. Het zijn geen koeken, het moet rijzen.’


  Toen ze eenmaal vastgesteld hadden wat het probleem was: dat ze voor brood gist nodig hadden in plaats van bakpoeder, ging Dora naar Clarence om een nieuwe bestelling te doen. Mattie ging de heuvel op naar Mouse om te zien of hij haar wat gist kon lenen om vast mee te beginnen. De boten voeren wel vaak uit, maar niet altijd even regelmatig, en met twaalf bakblikken die klaar stonden om gevuld te worden, popelden ze om met de nieuwe onderneming te beginnen.


  


  Alleen achtergebleven, leunde Lula achterover in haar stoel, met in de ene hand een glas wijn en de andere lichtjes rustend op de nauwelijks zichtbare ronding van haar buik. ‘Je bent de zoon van een echte smeerlap,’ mompelde ze, ‘maar je bent ook mijn kind. We zullen ons er wel doorheen slaan. Ik heb niet zo hard gewerkt en zo ver gereisd om het nu op te geven, nu er een kansje is op een toekomst voor ons samen.’


  Ze zou het kind een heldhaftige naam geven. Een naam als voorbeeld voor zijn leven. Haar vader – die ze zich nauwelijks herinnerde en die het grootste deel van zijn leven in kroegen had doorgebracht – heette Albert. Al. Veel te gewoontjes. Haar welbespraakte minnaar, de bedrieger, heette Billy Turney. Alleen over zijn naam had hij niet gelogen. Daarmee had ze de rat kunnen opsporen.


  ‘Maximus. Maximus Russart? Of Octavius. Of misschien Junius,’ zei ze peinzend. Ze kon hem best hier opvoeden. Voorlopig zat ze hier goed. Als zij bedrijfsleidster werd, zouden ze het met zijn drieën wel redden. Na haar vader en haar ex-minnaar had ze voorlopig genoeg van mannen.


  


  Mouse zorgde voor gist, Dora ruimde de tafel af en zette de ingrediënten klaar, zodat Mattie aan haar eerste baksel rozijnenbrood kon beginnen. Na het mengen en kneden zaten zij en Dora ongeduldig te wachten tot het brood zou gaan rijzen. Dora las hardop voor uit Sals receptenboek, en iedere paar minuten keken de twee vrouwen even bewonderend naar de rij blinkende bakblikken die op de keukenplank pronkten. De geur van kaneel verspreidde zich, wat Dora er aan herinnerde dat ze snel geld zouden moeten ontvangen om al dat meel, de suiker en vooral de dure kruiden te kunnen betalen.


  ‘Ik kan maar beter een lading hout halen en de oven opstoken,’ zei Mattie ten slotte.


  Dora sloot het receptenboek op het moment dat Mattie met een armvol aanmaakhout binnenkwam. De beide vrouwen keken eerst naar de oven, daarna naar de nette rij bakblikken, en keken toen elkaar verslagen aan.


  ‘O nee,’ jammerde Dora.


  Matties gezicht betrok. Ze begon te huilen met zachte, deerniswekkende snikken en al snel huilde Dora mee. De twee vrouwen stonden midden in de keuken naar de oude houtkachel te staren en huilden tranen met tuiten toen Grey op de voordeur klopte en binnenkwam.


  ‘Is er iemand thuis?’ riep hij. Hij beende de keuken binnen en stond plots stil: ‘Wat is hier in vredesnaam aan de hand? Waar is Lula? Is er iemand gewond?’


  Toen Dora hem zag, begon ze nog harder te huilen. Dat nu net híj getuige moest zijn van hun eerste mislukking. ‘Ga weg,’ zei ze en gebaarde in de richting van de deur.


  ‘Niet tot iemand me vertelt wat er aan de hand is. Mouse zei –’


  Mattie riep met gierende uithalen: ‘Mijn brood, mijn arme brood!’


  


  Grey staarde eerst naar de ene vrouw, toen naar de andere, tot zijn blik uiteindelijk op Dora’s behuilde gezicht en verwarde blonde krullen bleef rusten. Hij wedde bij zichzelf dat die vrouw nog eens zijn dood zou worden. Zonder dat hij het kon helpen, nam hij haar in zijn armen en hield haar vast terwijl ze het uitsnikte en zijn overhemd doornat maakte.


  Toen trok hij ook Mattie naar zich toe. Wat maakte het uit, ze waren toch niet in staat om aan te horen wat hij had willen zeggen. Dat kon nog wel een paar dagen wachten.


  Hij probeerde zelfs niet eens uit te vinden wat er aan de hand was, tot het ergste gesnik voorbij was.


  ‘Zo, zou een van jullie me misschien willen vertellen wat er mis is?’ Toen hij de mand met aanmaakhout bij de achterdeur, de open oven en de nette rij bakblikken op de schap zag, begon het hem te dagen.


  ‘Ze passen er niet in,’ legde Dora uit, terwijl ze strijdlustig, met roodomrande ogen, naar het oude fornuis keek.


  ‘Die blikken met brood? Bak ze dan twee aan twee,’ zei hij nuchter.


  ‘Dat kan niet! Er staat hier in Sals boek dat gerezen brood meteen moet worden gebakken. Als je het dan niet bakt, dan –’ Ze keerde zich tot de expert: ‘Vertel hem wat er dan gebeurt, Mattie.’


  ‘Dan zakt het in. Het ken maar twee keer rijzen en als je het na de tweede keer niet bakt, dan komt het niet meer omhoog.’ Mattie zag eruit alsof ze haar laatste oortje had versnoept.


  Hij zag nu voor het eerst wat deze drie vrouwen op het spel hadden gezet. Nou ja, een van hen dan. Mattie zou met James Calvin trouwen en de andere, Lula, zou uiteindelijk met Clarence trouwen. Tot die twee paren hun zaakjes hadden geregeld, kwam het hem eigenlijk wel goed uit dat ze bij Dora logeerden, zolang ze maar geen gekke dingen uithaalden.


  De weduwe Meeks zelf was een ander geval. Nooit van zijn leven zou hij een andere man voor haar zoeken. Hij wist het niet helemaal zeker, maar volgens hem ging het met die twee stellen niet zo goed, doordat iedere man op het eiland een vrouw wilde die op Dora Meeks leek. Wie zou dat niet willen? God help me, ze zou zelfs de duivel zonder moeite in verleiding brengen.


  ‘Luister. Het komt allemaal wel in orde,’ zei hij geruststellend. ‘Ik stuur Mouse wel om jullie brood op te halen en het in mijn huis te bakken. Is het dan goed?’ Dit was een verschrikkelijk edelmoedig aanbod, vond hij zelf, maar het mollige, roodharige meisje keek hem aan alsof hij zijn verstand had verloren.


  ‘Je ken gerezen deeg niet verslepen,’ jammerde ze.


  Hij had geen idee waar ze het over had, maar dat liet hij niet merken. Dus keerde hij zich tot Dora die nog nasnikte. Met tegenzin moest hij bekennen dat ze zelfs met een rode neus en roodomrande ogen zo verdomd mooi was dat hij haar in zijn armen mee wilde nemen, de heuvel op dragen, haar op zijn bed neervlijen, om voorlopig niet meer van haar zijde te wijken. Lieve help, die kleine heks had zijn verstand aangetast.


  ‘Luister dames, het spijt me dat het mislukt is, maar dat kan gebeuren als je je met zaken inlaat. Daar is meer voor nodig dan enthousiasme alleen, je –’ Hij wilde zeggen dat je er verstand voor nodig had, maar bedacht net op tijd dat hij maar beter niemand tegen de haren in kon strijken. Dus knikte hij slechts, liep de keuken uit en haastte zich naar buiten.


  Hij zou Dora nog een paar dagen de tijd geven en dan zou hij nog een bod doen op haar huis. Hij moest verdorie van haar af zien te komen. Ze beïnvloedde niet alleen zijn slaap, maar ook zijn gezonde verstand.


  Dora bedacht de oplossing. Mattie stookte het vuur op en samen gooiden ze de inhoud van de blikken twee aan twee in haar grootste schaal. ‘We verzinnen gewoon een nieuwe naam,’ zei ze. ‘Matties Muizenbroodjes?’


  Samen rolden ze het deeg uit en met een vormpje staken ze er cirkels deeg uit. Terwijl ze zo bezig waren, fluisterde Dora bij zichzelf: ‘Er is meer nodig dan een kleine misrekening om mij van dit vervloekte eiland af te krijgen, Uwe Majesteit.’


  Ze verkochten de broodjes per zes stuks voor een penny. Ze waren niet bijzonder lekker, maar de mannen die naar de nieuwe bakkerij waren toegestroomd, klaagden niet. Clarence vond ze interessant smaken. James Calvin beet in een broodje en knikte. De twee mannen kochten er een heleboel, en er bleven nog genoeg over voor de andere klanten. Sommige van de broodjes waren van onderen een beetje aangebrand, doordat de oude oven onregelmatig brandde. Allemaal waren ze een beetje klef.


  Mouse kwam en kocht drie dozijn broodjes. Mattie zei dat ze meer bakblikken zou moeten bestellen. Ze keek naar de kleine oven, toen naar Dora en ze barstten tegelijk in lachen uit.


  Lula verklaarde dat het succes ze naar het hoofd steeg, en licht in het hoofd waren ze zeker, van de hele dag in de weer zijn met het uitrollen van het deeg en het bakken. Uitgeput waren ze.


  Lula beheerde de kas. Zij zou uitrekenen hoeveel van het binnengekomen geld aan nieuwe voorraad kon worden besteed. ‘We kunnen maar beter de prijs verhogen,’ zei ze na haar rekenwerk. ‘We verkopen ze toch wel. Wat is er verder hier op deze godvergeten zandheuvel waar de mannen hun geld aan kunnen uitgeven?’


  ‘Laten we niet al te overmoedig worden,’ waarschuwde Dora, ‘We hebben de slag in ieder geval gewonnen.’


  ‘De éérste slag,’ zei Lula droogjes


  Dora hoefde niet te vragen wat ze bedoelde: St. Bride zou zich niet gemakkelijk gewonnen geven.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Na het eten las Grey nog eens over wat hij had geschreven in antwoord op de brief van zijn broer die vanochtend was aangekomen. Volgens Jocephus gingen de zaken van St. Bride & Son Shipping voor de wind. Grey kon dit alleen maar bevestigen. Het ging zo goed met zijn afdeling van het familiebedrijf dat hij erover dacht een assistent voor Clarence aan te stellen. Hij had een oogje op de oudste zoon van John Luther.


  Jocephus had geschreven dat hij voor Evelyn een rijtuig had gekocht, en dat Evan, in het tweede jaar op Chapel Hill, meer interesse toonde in meisjes dan in zijn studie. Dat was heel natuurlijk voor een jongen van achttien, had Grey teruggeschreven. Hij zou heus wel tot rust komen. ‘Alle St.-Bridemannen, tot en met de huidige generatie, hebben de neiging gehad zich te amuseren voor ze uiteindelijk een geregeld leven gingen leiden, dat weet jij toch ook wel, broertje.’


  Verder had Grey geschreven over hoe goed het ging met zijn eigen plannen.


  


  …De bouw van de houtopslagplaats achter het pakhuis ligt precies op schema. Wat mijn eigen project betreft, er zijn nu nog twee vrouwen hier, en misschien komen er nog twee. Die komen bij jou uit de buurt, de ene uit Bethel en de andere van Mackeys Ferrie. Zo gauw de eerste twee zijn getrouwd en zich thuis voelen, en het volgende stel hier aankomt, zet ik weer een advertentie in Bath.


  De laatste keer dat ik daar een advertentie plaatste, was de enige kandidate ongeschikt. Toch is ze hier blijven wonen, nadat ze met Emmet Meeks is getrouwd. Hem herinner je je toch nog wel? Hij ging altijd samen met vader op jacht, en zijn eerste huwelijk was tevens mijn eerste geslaagde koppelarij.


  Jammer genoeg stierf zijn eerste vrouw aan een longontsteking. Emmet is inmiddels zelf ook gestorven en hij heeft een jonge weduwe achtergelaten, die zijn bezittingen heeft geërfd. Het is nogal een ingewikkeld verhaal, dat ik je beter persoonlijk kan vertellen, dus zal ik er nu niet verder over uitweiden.


  


  Hij hield even op met lezen en keek uit het raam. Zijn oog viel op de twee graven, één met een marmeren grafsteen, het ander tijdelijk met een houten gedenkplaat, tot hij een geschikte grafsteen van het vasteland kon laten komen.


  Lakens en vrouwenondergoed fladderden in de wind aan de lijn in de achtertuin van Dora Meeks. Er kwam rook uit de schoorsteen, wat betekende dat ze hem uit bleef dagen met haar zogenaamde bakkerij, totdat hij er voorgoed een stokje voor zou steken.


  Hij voegde onder aan de bladzijde nog een berichtje toe.


  


  Onze predikant Filmore is nog altijd even ergerlijk langzaam. Toch is het een goede man. Ik denk erover hem te vragen hier te komen wonen als we eenmaal kinderen hebben die onderwezen moeten worden. Het is een geletterd man, en volgens mij kan hij dat wel.


  Twee van de vrouwen die op dit moment hier verblijven, zijn verrassend genoeg ook ontwikkeld. Misschien moet ik mijn originele plan wijzigen en een van hen tot onderwijzeres benoemen.


  Dit zijn voorlopig genoeg overpeinzingen van mij, broer. Mijn hartelijke groeten, ook aan Evelyn en Evan.


  


  Hij zette er zijn handtekening onder en legde de brief opzij om de inkt te laten drogen. Vervolgens las hij de zorgvuldig opgestelde advertentie nog eens door die hij over ongeveer twee weken, als het laatste stel bruiden hun plaatsje had gevonden, zou laten plaatsen. Eigenlijk zou hij liever drie maanden wachten, omdat het geen goed idee was als er hier te veel aanstaande bruiden rondliepen. Of hij zou met Filmore zitten die bij hem zou moeten logeren, of hij zou Dora toestemming moeten geven om de vrouwen te huisvesten. Die vrouw had echter geen enkele aanmoediging nodig. Ze dacht nu al dat ze onmisbaar was. Hoe sneller die twee vrouwen zouden trouwen en naar hun eigen huis gingen, hoe beter.


  Een bakkerij. Hoe waren ze erop gekomen, dacht hij, terwijl hij een krentenbroodje at dat Mouse bij zijn avondeten had geserveerd. Als hij haar een beetje ruimte gaf, zou ze binnen de kortste keren het hele eiland in haar macht hebben.


  


  Salty was weer weg. Dora wandelde de heuvel op om Mouse te vragen of hij de oude hond had gezien. Lula had er met tegenzin in toegestemd de andere kant op te gaan en het aan de mannen op de aanlegsteiger te vragen. Mattie bleef thuis, overwegend melassecake te maken, die per plak verkocht zou moeten worden omdat ze maar twee blikken per keer konden bakken.


  Toen Lula het kleine kerkje met het houten kruis boven de deur voorbijliep, kreeg ze een vreemd gevoel. In plaats van door te lopen naar de steiger, stapte ze van de weg af en sjokte verder door het diepe zand naar de deur.


  De predikant was nog niet terug, dat wist ze bijna zeker. Het was lang geleden dat ze in een kerk was geweest, niet sinds haar moeders begrafenis. Of haar vader inmiddels al een begrafenis had gehad, wist ze niet. Een week na haar moeders dood was hij verdwenen, en het enige wat ze kon bedenken was: opgeruimd staat netjes.


  Ze stapte het kerkje binnen. In de deuropening bleef ze staan kijken naar de zichtbare daksparren, de ongeverfde muren en de banken zonder rugleuning. Bij wijze van een altaar stond er een hoog langwerpig geval, waaraan iets vastzat dat verdacht veel op het roer van een schip leek. Er was zelfs geen doek op gelegd om het effect te verzachten. Geen takje groen om het sombere interieur wat op te fleuren. Als zij dit zou mogen inrichten zou ze de bladeren gebruiken van de palmen, die op de lagere gedeeltes van het eiland groeiden, en ze zou zorgen dat dat roer verdween. Misschien zou ze de muren achter de preekstoel wit verven. Ze stelde zich net voor dat de lange, ernstige man tegen die achtergrond zijn preek zou houden, met zijn langzame, sonore stem, toen een zacht gepiep haar aandacht trok.


  ‘Salty? Vervelende hond, heb je je hier verstopt?’ Ze stapte langs de preekstoel en keek naar de achterkant van het provisorische altaar, waar het geluid vandaan kwam. Ze bukte zich. ‘Lieve hemel, wat nu weer?’ De hond had gebruik gemaakt van de verlaten kerk om te werpen. De vier pups krioelden in een kluwen bij haar buik. Schuldbewust keek de oude hond naar haar op.


  ‘Salty, schaamteloos beest! In een kerk nog wel! De predikant zal zich dood schamen als hij jou onder zijn altaar vindt.’ Op haar knieën begon ze de dikke, wriemelende pups een voor een te bekijken. ‘Wat zijn ze schattig,’ kirde ze. Ze zagen er nog zo nieuw en onaf uit, hun ogen waren nog niet eens open. Zo volkomen hulpeloos waren ze, dat je niet onbewogen kon blijven.‘Drie blondjes en een brunette. Hoe zullen we ze noemen?’ De vermoeide, oude hond likte zichzelf, vervolgens haar pups en ten slotte Lula’s hand. ‘Ik waarschuw je, hoor, ik bewaar de mooiste namen voor mijn eigen baby.’


  Lula had nooit een huisdier gehad. Ze had er ook nooit naar getaald, omdat ze maar net voor zichzelf kon zorgen en later voor haar moeder. Ze wist echter heel goed wat er met ongewenste huisdieren gebeurde. ‘Over mijn lijk,’ beloofde ze plechtig. ‘Lula zal er voor zorgen dat niemand jouw kinderen kwaad zal doen.’ Ze hield een van de pups omhoog tegen haar nek en wreef met haar kin over de zijdezachte vacht. ‘Eén was eigenlijk wel genoeg geweest. Vind je vier niet een beetje te veel van het goede?’ Ze knuffelde de kronkelende pup en snoof diep zijn doordringende geur op. Het was niet zo weerzinwekkend als ze had gedacht, maar ze zou de eerste zijn om toe te geven dat haar eigen zwangerschap haar zintuigen beïnvloedde.


  ‘Als niemand er bezwaar tegen heeft,’ zei ze tien minuten later, nadat ze de hondjes aan Dora en Mattie had beschreven, ‘noem ik ze Romeo, Juliet, Othello en Ophelia. Drie pups zijn licht van kleur en de vierde heeft een vreemde, donkerbruine tekening.’


  ‘Mijn vader had eens zo’n kleur terrier,’ zei Dora die zweetplekken uit haar roze, tafzijden jurk probeerde te verwijderen.


  ‘Zal ik aan Mouse vragen of hij de pups gaat halen? Mr. St. Bride wil er misschien wel een, hij heb geen hond,’ zei Mattie.


  ‘Mr. St. Bride blijft van die pups af,’ verkondigde Dora. ‘Bovendien zijn ze, denk ik, nog te jong om te verplaatsen. Kunnen we ze niet een paar dagen laten waar ze zijn?’


  Lula haalde haar schouders op. Haar kon het niets schelen. ‘Ik zou er iedere dag heen kunnen gaan om Salty eten te geven. Is er nog wat over van het eten van gisteren?’


  Even later wandelde ze de weg weer af met een emmer water in de ene hand en een porseleinen schaal met het kliekje van gisteren in de andere.


  De twee andere vrouwen, die noten zaten te pellen voor de melassecake, keken haar na.


  ‘Lieve hemel,’ riep Mattie uit. ‘Ik heb in mijn hele leven nog nooit niemand zo zien veranderen. De eerste keer dat ik haar zag, stond ze te wachten op de boot, en ik dacht bij me eigen, die heeft het hoog in haar bol! Toen ze de eerste keer tegen me begon te praten, kon ik zelfs niet verstaan wat ze zei.’


  Dora pakte een plank en een mes en begon de walnoten klein te hakken. Ze dacht aan alle notencake die ze had gegeten zonder ook maar één keer te bedenken hoeveel werk eraan vooraf ging. Net wilde ze aan Mattie vragen hoe ze had leren bakken, toen er iemand op de voordeur klopte. ‘De deur is open,’ riep ze.


  Haar schort… De laatste keer dat ze een schort had gedragen, was ze acht jaar geweest en had Miss Daisy, haar oude kindermeisje, haar iedere morgen een fris gesteven schort voorgedaan in de hoop dat haar jurk tot de lunch schoon zou blijven. Ook was er toen, als er aan de voordeur werd gebeld, altijd iemand in de buurt geweest die hem opendeed, een dienstmeisje of haar vaders klusjesman.


  ‘Is Grey hier?’ vroeg James Calvin, die één stap over de drempel van de rommelige keuken had gedaan.‘Wat ruikt hier zo heerlijk? Ben je weer van die lekkere dingen aan het bakken?’


  De keuken rook nog helemaal naar het rozijnenbrood.


  ‘Vandaag is de specialiteit melassecake,’ stelde Dora hem op de hoogte. ‘Vanavond zijn ze klaar. We moeten een penny per plak vragen om voor de ingrediënten te kunnen betalen.’


  Mattie knikte. ‘Alles is zo duur. Ik kan me niet herinneren dat we thuis zoveel moesten betalen.’


  ‘Grey is hier niet,’ beantwoordde Dora Calvins eerste vraag. ‘Ik heb hem niet gezien.’


  ‘Ik heb hem ook niet gezien.’ zei Mattie ernstig. ‘Misschien is hij wel naar de kerk gegaan om onze nieuwe honden te bekijken.’


  James Calvin keek haar bevreemd aan. ‘Hij is waarschijnlijk mosselen gaan zoeken. Ik zal maar eens naar de aanlegsteiger lopen om te zien of zijn roeiboot weg is. Het ruikt heerlijk, dames.’


  ‘Hij is eigenlijk best aardig als hij eenmaal over zijn verlegenheid heen is,’ zei Dora toen ze weer alleen waren.


  ‘O, jawel hoor.’


  ‘Lula zegt dat er tussen jullie twee geen vonken overspringen. Had je daarop gehoopt, Mattie?’


  ‘Ik hoopte alleen een plaats te vinden waar mijn oom Blackie niet meer aan me kon zitten. Toen ma en de rest eenmaal bij hem in gingen wonen, nadat pa dood was, kon ik me niet meer voor hem verstoppen.’


  O, nee. Dora sloot even haar ogen. En dan te bedenken dat zij medelijden met zichzelf had gehad. ‘Daar hoef je je geen zorgen meer over te maken. Niet zolang ik hier ben. Je kunt altijd bij mij komen wonen. En Mattie, als je niet wilt trouwen, dan hoeft het niet, hoor.’


  ‘Mr. St. Bride verwacht dat ik met James Calvin ga trouwen. Daarom heeft hij me hierheen laten komen.’


  ‘Laat Grey St. Bride maar aan mij over,’ zei Dora op strijdlustige toon. Het leek haar lijfspreuk te worden.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Drie dagen later werd er, met behulp van James Calvin en Almy Dole, een nieuw uithangbord naast dat van de bakkerij gehangen. Dit bord, versierd met een kopje thee met wolkjes stoom erboven, liet zien dat hier Mrs. Meeks Theehuis was. Het pension moest nog maar even wachten.


  Dora had het zo geregeld dat Grey aan de andere kant van de zeearm was toen ze het nieuwe bord ophing. Ze hoopte dat ze het niet te snel had gedaan. Hij had haar de opening van de bakkerij nog niet vergeven. Ze hoefde er niet aan herinnerd te worden dat deze nieuwe onderneming een beetje al te snel van stapel liep. Het begon haar duidelijk te worden dat enthousiasme toch iets anders was dan zakelijke plannen maken.


  Lula, in haar functie van boekhouder, had hen er minder dan twee uur geleden op gewezen dat thee zelfs nog duurder was dan kaneel. Toen was het nieuwe bord al geschilderd en de verf bijna droog. ‘Tot nog toe hebben we zevenennegentig cent verdiend. Kun je krediet krijgen?’


  ‘O, hemeltje. Moeten we daar nu aan denken? Kunnen we de eerste dag niet gewoon ons nieuwe bord bewonderen en van onze verwachtingen genieten?’


  ‘Ik ben bang dat ik nooit heb geleerd naar de positieve kanten te kijken. Ons eerste doel was een pension openen voor de vrouwen die St. Bride hiernaartoe haalt. Maar dan moeten we wel iets zien te vinden waarmee we dat kunnen bekostigen, waar of niet?’ Zonder op hun bevestiging te wachten, ging ze door. ‘Een bakkerij, maar we kunnen geen echte bakkerij openen tot we een groter fornuis kunnen betalen.’


  ‘Maar zolang we Matties cake per plak verkopen, kunnen we toch in de behoefte voorzien?’ redeneerde Dora. ‘Zoveel mannen zijn er niet op het eiland.’


  ‘En wat wil je ze te drinken geven?’


  ‘Thee?’ stelde Dora voor. Haar enthousiasme daalde met de minuut, ze voelde zich uitgeput. ‘Het is toch de bedoeling dat we een theehuis zijn, of niet soms?’


  ‘Thee is bijna onbetaalbaar. Als we al ons geld weer aan voorraden uitgeven, krijgen we het geld voor de bedden en het beddengoed nooit bij elkaar.’


  ‘Ik weet niks over dure thee, maar er groeit hier overal yauponthee.’ Mattie, die haar hele leven gedwongen was geweest op alles te bezuinigen, bedacht een oplossing.


  ‘Yauponthee?’ mompelde Dora. ‘Maar natuurlijk.’ Dora had wel eens gehoord van de thee die uit blaadjes van deze hulstsoort werd getrokken. In de herfst van 1774 hadden de dames van Edenton, die besloten hadden om geen geïmporteerde Engelse thee meer te drinken, of Engelse stoffen meer te dragen, uit protest hun woeloeng- en darjeelingthee in de Chowan River gegooid. Een paar jaar later hadden de dames in Boston hetzelfde gedaan. Ze wist niet wat de dames in plaats daarvan waren gaan drinken, maar het zou wel geen yauponthee zijn geweest. Je moest echter roeien met de riemen die je had. ‘Heb je die thee zelf wel eens geproefd, Mattie?’


  ‘Ja hoor. Met melk en suiker erin is hij best lekker, alleen moet je hem niet te sterk laten worden, anders zit je de hele dag op de pot.’


  ‘Lieve help,’ mompelde Lula.


  Dora vroeg enthousiast: ‘Weet jij waar we die thee kunnen kopen, tot we genoeg geld hebben voor echte thee?’


  ‘Ik weet niet waar je hem kunt kopen, maar Mouse heeft genoeg yauponthee in een oud vat achter zijn huis. Als ik het hem vraag, mogen we er vast wel wat van hebben.’


  Lula sloeg haar ogen ten hemel.


  Dora verborg haar glimlach. De gedachte Greys huisknecht erbij te betrekken was onweerstaanbaar. Wat de thee betrof, ze had hem zelf nooit geproefd, maar ze wist dat hij werd gebruikt door veel mensen die de dure, geïmporteerde thee niet konden betalen. Op dit moment behoorden zij ook tot die groep.


  Opeens moest ze ergens anders aan denken. ‘Denk je dat Mouse in moeilijkheden komt als hij ons helpt? St. Bride zal het niet zo leuk vinden.’


  ‘Mouse is van niemand bang, zelfs niet van Mr. St. Bride.’


  ‘Is dat zo?’ mompelde Lula.


  Dora vroeg zich af of de grote, woest uitziende man wist dat die kleine Mattie Blades zo voor hem opkwam.


  


  Grey was die morgen laat van zijn vergadering in Oriental teruggekomen en bleef op de aanlegsteiger om toezicht te houden bij het maken van de droogrekken in de nieuwe houtopslagplaats. Hij had het heet, was moe en voelde zich kregelig, gevolg van de derde week van tropische, vochtige hitte. Geprikkeld keek hij de brieven door die vandaag met de boot waren aangekomen. Twee voor hem, een voor John Luther en een voor… Mrs. Sutton? Mrs. Sutton, dat was Mrs. Meeks. Wie zou er na al die maanden naar Dora schrijven? Dat zijn jouw zaken niet, St. Bride, dacht hij meteen.


  Vermoeid klom hij op zijn paard Sam, dat na zijn fluitje naar het pakhuis was gekomen. Normaal gesproken liep hij liever naar huis dan te wachten tot Sam kwam, maar het paard was toch in de buurt aan het grazen.


  Wat hij op dit moment het liefst zou doen, was zwemmen in een ruwe, koude zee. Er was echter geen golfje te bekennen, en het water was lauwwarm door de aanhoudende hitte. Een harde, noordwesten wind zou de lucht opklaren en de zwermen muggen wegblazen, maar zoals de lucht er nu uitzag zou het dagen, misschien wel weken duren eer er verandering in het weer zou komen.


  Hij keek al stuurs toen hij voorbij Dora’s huis kwam, zelfs nog voordat hij het nieuwe bord had gezien. Toen hij het zag, hield hij zijn paard in, fronste zijn wenkbrauwen en begon te vloeken. Wat was er met de bakkerij gebeurd? Ze was pas drie dagen bezig. Hield ze er nu al mee op?


  ‘Verdorie Sam,’ zei hij. ‘Ik had haar van tevoren kunnen vertellen dat het niet zou werken.’ Hij hád het haar ook verteld. Hardwerkende zeebonken waren niet geïnteresseerd in koekjes en taartjes. Tegen de tijd dat een man een paar netten vol vis had gevangen en de vis verkocht, of ingezouten had, had hij echt geen zin in ‘dameshapjes’. Het enige waar hij dan naar verlangde, was een stevige maaltijd met aardappels en vlees, en een bed.


  ‘Mrs. Meeks Theehuis?’ las hij hardop voor. Wat dacht die verdomde vrouw wel? ‘Dora!’ schreeuwde hij nog voor hij was afgestegen. ‘Kom hier en verklaar je nader!’


  Ze kwam met grote, onschuldige ogen naar de voordeur. ‘Riep je mij?’ vroeg ze liefjes.


  Hij gooide de poort zo hard open dat hij met een klap tegen het nieuwe bord aan sloeg. Met een paar grote passen was hij bij de veranda en met één grote sprong stond hij tegenover haar.


  Dora probeerde achteruit te lopen maar omdat ze de deur achter zich had dichtgedaan, was er geen ruimte om te ontsnappen. Toen ze naar opzij probeerde weg te komen, legde hij zijn handen op haar schouders.


  ‘Niet zo snel, jongedame, deze keer zit je in je eigen valstrik.’


  


  In tweestrijd tussen angst en fascinatie staarde Dora hem aan. Mannen met een kuiltje in hun kin hadden geen recht om zo sikkeneurig te zijn.


  ‘Nu je al je spelletjes hebt gespeeld, wordt het niet eens tijd dat je weer bij je verstand komt?’


  Ze deed haar mond open om hem te vragen wat hij zei, de standaardreactie die ze gebruikte als haar zo gauw geen antwoord te binnen schoot. Snel deed ze haar mond weer dicht. Dit gesprek hadden ze in het verleden al vaker gehad. Te oordelen naar de manier waarop hij haar dreigend aankeek, zou hij haar, als ze het nog één keer zei, misschien wel de keel dichtknijpen.


  


  Grey telde in gedachten tot tien, en toen tot twintig. O, wat was ze mooi. Onwillekeurig klemde hij zijn vingers om haar smalle schouders. Hij had haar niet moeten aanraken. Het was een grote fout geweest haar naar het eiland te halen. Hij had meteen kunnen weten dat hij dit soort vrouwen niet nodig had.


  Ze is precies het soort vrouw dat jij nodig hebt, St. Bride. Hoelang wil je jezelf nog voor de gek houden, flitste het als een duiveltje door zijn hoofd.


  Hij bewonderde haar lef, vond haar zelfs aardig, verdorie. Als een redelijk intelligente man had hij altijd vertrouwd op planmatig te werk gaan: zorgvuldige voorbereiding en een doordachte uitvoering van zijn plannen. Bepaalde eisen stellen en daar, ondanks persoonlijke gevoelens, niet van afwijken, was de enige manier om zeker te zijn van succes. Nu leken zijn paren niet bij elkaar te passen en klopte zijn boekhouding niet. Zelfs Mouse leek afgeleid. Waarom ging toch alles verkeerd?


  ‘Zou je alsjeblieft je handen van me af willen halen?’ zei ze kalm. Té kalm. Achter haar mosgroene ogen flitste woede.


  ‘Niet tot we een overeenkomst hebben gesloten.’


  ‘Je bevindt je op mijn terrein.’


  Omdat hij haar niet bang wilde maken, liet hij haar los. Toen hij zich realiseerde dat hij haar wel degelijk bang wilde maken, verstevigde hij zijn greep weer. Ze zou haar idiote plan op moeten geven en teruggaan naar waar ze vandaan kwam, zodat hij voor de verandering weer eens fatsoenlijk kon slapen. Die bakkerij was al erg genoeg geweest. Dit verdomde theehuis was de druppel die de emmer deed overlopen! ‘Ik verdubbel mijn eerste aanbod op je huis. Het wordt tijd dat je reageert.’


  Ze rook naar kaneel, vanille en naar een heerlijk warme vrouw. Zijn lichaam reageerde op zijn geprikkelde verbeelding. Hij schraapte zijn keel. ‘Zoals ik al zei, ik wil mijn bod op het huis verdubbelen, omdat ik Emmets huis nodig heb.’


  ‘Mijn huis,’ onderbrak ze hem.


  Hij negeerde haar en ging door: ‘Ik betaal je meer dan genoeg om een bescheiden huis op het vasteland te kunnen kopen, en dan heb je nog iets over om te investeren. Als je voorzichtig bent, zou je jezelf van de opbrengst kunnen onderhouden tot je weer een nieuwe man vindt.’ Bij die gedachte kreeg hij pijn in zijn maag, van opluchting, maakte hij zichzelf wijs. Opluchting dat hij dan niet langer bang hoefde te zijn om langs haar huis te lopen of uit zijn raam te kijken om een glimp van haar op te vangen.


  Zij bracht zijn plannen in de war. Zijn zorgvuldig uitgedokterde plan om een stabiele nederzetting te vestigen, liep al behoorlijk achter op het schema. Daar was geen plaats voor een verleidelijk, lastig vrouwspersoon die hem waarschijnlijk zou vergiftigen met haar scherpe tong als hij haar lippen ook maar zou beroeren. Hij staarde naar haar mond. Naar haar lippen.‘Dora, Dora, je bent een heks,’ zei hij kreunend, net voor zijn lippen op de hare belandden.


  


  Geschrokken opende Dora haar mond en botste tegen zijn harde, hete lippen. Ze voelde de vorm van zijn mond, de korte welving van zijn bovenlip en zijn zachte, stevige onderlip.


  Een paar eindeloze minuten liet ze zichzelf genieten van zijn stevige lichaam, van de kracht van zijn armen die om haar heengeslagen waren, van de warmte van zijn handen op haar rug, in haar haren en op haar billen. Gevoelens waarvan ze niet wist dat ze die had, laaiden plotseling hoog op toen hij zijn lichaam tegen haar aan bewoog. Snakkend naar adem wrikte ze zich los en staarde hem aan. ‘Hoe durf je –’


  ‘Ik weet het. Ik weet het. Hoe durf ik?’ Hij ademde zwaar, en staarde haar aan alsof hij nog nooit eerder een vrouw had gezien. ‘Ik zal je vertellen waarom ik dat durf. Ik durf dat te doen omdat niets, maar dan ook helemaal niets wat ik deze hele zomer heb gedaan, tot jou schijnt door te dringen. Iedere stap die je hebt gedaan sinds je op mijn eiland bent, heb je gedaan om mij uit te dagen.’


  Ze had haar ademhaling weer bijna onder controle en deed haar mond open om hem van repliek te dienen.


  Hij deed zijn hand omhoog om haar tegen te houden.


  Ze staarde ernaar, naar de vierkante, harde palm, naar de lange, rechte vingers. Naar de lijnen in zijn palm. Ze was in gedachten mijlenver weg.


  ‘Dora?’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Wat zeg je? Ik bedoel, nee, dank je wel, ik wil mijn huis niet verkopen.’


  ‘Verdorie, gebruik je verstand eens een keer.’


  ‘Dat doe ik ook. Voor het eerst in mijn leven heb ik zelf de leiding over mijn leven, en weet je hoe dat voelt? Het voelt heel goed. Dus, nee, dank je, hou je geld maar. We redden ons wel.’


  Hij had haar gekust, dacht ze. Voor de tweede keer in haar leven had een man haar gekust. Niet omdat hij van haar hield, maar omdat hij iets van haar wilde.


  Hij deed een stap achteruit en zette zijn vuisten op zijn heupen. ‘En hoe moet het dan als je twee helpers getrouwd zijn? Denk je dat hun echtgenoten willen dat ze zich met een van jouw wilde ideeën inlaten?’


  ‘Als ik jou was, zou ik de huid maar niet verkopen voor de beer geschoten is,’ snauwde ze.


  ‘Wat bedoel je daar nu weer mee?’


  Ze glimlachte nietszeggend, ondanks het feit dat ieder zintuig dat ze bezat nog natrilde van emotie. Ze dwong zichzelf om diep in te ademen. ‘Morgenvroeg gaat het theehuis open. Om negen uur. Je mag gerust langskomen als je zin hebt in een kop thee met een plak cake.’ Deze uitnodiging kwam slechts voort uit roekeloze trots, maar toen ze zag dat zijn gezicht rood werd van woede, gaf dit haar een gevoel van voldoening.


  ‘Tot morgenvroeg dan,’ zei hij op innemende toon die vreselijk op haar zenuwen werkte. ‘Als ik me door de menigte heen kan vechten, zal ik zorgen er te zijn.’ Hij liep weg.


  Ze vroeg zich af wie van hen deze krachtmeting had gewonnen.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Tegen half negen was Dora op van de zenuwen. De eerste crisis was die morgen om zeven uur uitgebroken toen ze zich realiseerden dat er niet genoeg borden waren. Getuige de drie kopjes en de vijf borden die zich in het huis bevonden, hadden Sal en Emmet niet vaak gasten gehad.


  ‘De pastorie,’ riep Lula uit. ‘Ik zal eens kijken wat we daar kunnen lenen als ik Salty haar ontbijt breng.’


  ‘Als je meer dan één bord en kopje vindt, zou me dat verbazen,’ zei Dora. ‘Volgens mij eet hij altijd op Kasteel St. Bride als hij hier is.’


  ‘Misschien ken Mouse wel wat borden missen. Hij heb een hele stapel mooie borden die hij nooit niet gebruikt,’ zei Mattie.


  ‘Wanneer was jij daar dan?’ vroeg Dora nieuwsgierig.


  ‘Gisteren, toen hij me de thee gaf.’


  Mouse had, met of zonder toestemming van zijn baas, een groot blik met gedroogde blaadjes gegeven. Het leek totaal niet op de theesoorten die Lula of Dora ooit hadden gezien, maar toen ze volgens Matties aanwijzingen de blaadjes zachtjes lieten koken, was het te drinken.


  ‘Ik heb een blikje gecondenseerde melk en wat suiker neergezet,’ zei Mattie. ‘Jammer dat we niet meer stoelen hebben. Ik ken wel naar Mouse gaan –’


  ‘Nee,’ riepen Lula en Dora tegelijk. Ze stonden al te veel in het krijt bij de St.-Bridehuishouding. Grey had beloofd, of beter gezegd gedreigd, bij de plechtige opening te zijn. Het was al gênant genoeg als hij ontdekte dat ze de cake op zíjn bordjes serveerde, zonder dat hij ook nog eens zijn meubels in haar kleine zitkamer vond. Misschien konden ze over een tijdje James of Almy inhuren om een paar banken te maken.


  Eigenlijk kwam er veel meer bij kijken om een theehuis te beheren dan een van hen had kunnen denken. Als Dora weer met iets nieuws begon, beloofde ze zichzelf, zou ze eerst alles op papier zetten.


  Voor ze een uithangbord voor het pension op ging hangen, bijvoorbeeld, was ze van plan eerst zorgvuldig te inventariseren wat ze nodig hadden. Daarna zou ze berekenen hoeveel de kosten zouden zijn, dus hoeveel plakjes cake en kopjes thee ze zou moeten verkopen om alles te kunnen betalen. Maar voor de cake en de thee moest ook worden geïnvesteerd. Dus moest er berekend worden wat dat allemaal zou kosten, om ten slotte te weten te komen hoe lang het zou duren voor ze de onkosten eruit hadden en ze winst gingen maken.


  Jammer genoeg hadden ze geen van drieën ervaring met het openen van een zaak. ‘Als er bij de volgende lading bruiden een boekhoudster zit, stel ik voor dat we haar ontvoeren voor St. Bride haar aan een van die schurken van hem uithuwelijkt,’ zei Lula.


  ‘Het zijn geen schurken,’ vermaande Dora haar. ‘Ze zijn gewoon niet aan vrouwen gewend. Als ze zich een beetje hebben opgepoetst en hun verlegenheid wat te boven zijn gekomen, zijn ze best aardig.’


  ‘Ik weet het, ik weet het. Het is alleen –’ Ze raakte haar buik aan, waar een kleine zwelling was te zien.


  Ze wisten nu allemaal van Lula’s dilemma af. Hoewel ze een vader voor haar kind nodig had, weigerde ze met een man te trouwen die ze niet mocht én weigerde ze met een man te trouwen die ze wél aardig vond, omdat ze het niet eerlijk vond hem met het kind van een ander op te schepen.


  Dora dacht, als ze James Calvin of Clarence de kans zou geven, dat ze beiden een uitstekende vader en begripvolle echtgenoot zouden kunnen zijn. De bewoners van St. Brides mochten dan ruwe mannen zijn, ze zorgden voor elkaar. ‘Ik weet zeker dat het wel goed komt,’ zei ze.


  ‘Ja. Nou ja… het is bijna tijd om open te gaan.’


  Het werd negen uur, en later. De twee cakes werden in plakken gesneden, de volgende twee zaten nog in de oven. Achter op het fornuis stond een pot yauponthee te trekken. Ze waren alle drie al minstens tien keer heen en weer gelopen van de keuken naar de ramen aan de voorkant van het huis.


  ‘Ik vraag me af waar iedereen is,’ zei Dora bezorgd. Ik weet zeker dat James Calvin en Almy het weten, en Clarence ook, natuurlijk. Denk je dat we een aanplakbiljet bij het pakhuis op hadden moeten hangen om de rest van hen te waarschuwen?’


  ‘Ik wed dat ze het al weten,’ zei Mattie. ‘Mouse zegt dat als een slang in Shallow Gut een scheet laat, iedereen op North End weet wat ie gegeten heeft.’


  Lula sloeg haar ogen ten hemel. ‘Ik veronderstel dat ze alleen al uit nieuwsgierigheid zullen komen.’


  Dora zuchtte en trok de gordijnen opzij om weer naar de lege weg te staren, die direct vanaf de aanlegsteiger naar het grote huis op de heuvel leidde. Ze liet ze open. Nadat ze een van Sals oude rokken gebruikt had om gordijnen voor de keuken en haar eigen slaapkamer te maken, was het niet zo moeilijk geweest om een van haar eigen onderrokken in vier stukken te delen en ze voor de ramen van de woonkamer te hangen. Wel was het een uitdaging geweest ervoor te zorgen dat ze op gordijnen leken en niet op een voor het raam hangende geborduurde onderrok van batist.


  ‘Daar heb je Mouse,’ schreeuwde Mattie. ‘Zie ik er goed uit? Er zit toch niet te veel bloem op mijn neus, hè?’


  Toen het tot Dora doordrong dat de vegen bloem een poging waren om de sproeten te verbergen, keek ze naar Lula, die de jongere vrouw bij de hand pakte en zei: ‘Ga eens met mij mee.’


  Tegen de tijd dat ze de zware tred van Mouse op de veranda hoorden, was Mattie al weer terug, hevig blozend onder een dun laagje poeder en duizend sproeten.


  ‘Ik kom voor een plakje van je cake, Mattie Lou. Ik heb geld bij me.’


  Mattie, voor het eerst met een mond vol tanden, keek eerst naar Dora en toen naar Lula. ‘Ken ie een stukje krijgen?’


  ‘Natuurlijk. Welkom, Mr. Mouse. Het geval wil dat je onze allereerste klant bent,’ zei Lula met een brede glimlach.


  ‘Ze zullen straks wel komen. Bijna iedereen werkt tot aan het avondmaal.’


  Mattie serveerde hun eerste klant trots een plakje cake op een bordje dat hij aan hen had geleend, terwijl Lula hem een beker thee bracht, die inmiddels bitter en zwart was geworden.


  Dora liep naar buiten. Hoe had ze zo’n voor de hand liggend feit over het hoofd kunnen zien? Natúúrlijk waren alle mannen aan het werk. Dat was nu eenmaal wat mannen deden. Niet mannen als Henry en haar vader, natuurlijk, maar échte mannen.


  Bovendien gaven mannen de voorkeur aan een herberg boven een theehuis. Theehuizen waren plaatsen waar vrouwen bij elkaar kwamen om te roddelen, om te gissen wie er met wie omging en wie er in verwachting was. Dit alles onder het genot van kopjes thee en zoetigheden. Ik had beter een herberg kunnen openen, bedacht ze somber.


  Iedere man op het eiland werkte minstens zes dagen, van zonsopgang tot zonsondergang. Na zo’n lange dag van hard werken, kwamen ze gewoonlijk bij elkaar om bier te drinken, te kaarten en hun smerig ruikende pijpen te roken. Emmet had het haar beschreven, en hij beweerde dat hij ook zo geleefd had voor St. Bride een vrouw voor hem had gevonden en een huis voor hem had gebouwd. Die mannen zouden haar klanten moeten worden?


  Mouse was een ander geval. Hij werkte als huisknecht en bovendien was hij geen echte klant. Omdat hij hen zo goed had geholpen, konden ze hem niet voor een plak cake en een beker van zijn eigen thee laten betalen.


  O, lieve help, daar kwam St. Bride aan. Dora glipte vlug naar binnen, probeerde te kalmeren, en keerde zich toen opgewekt naar de eenogige, kolossale man, die zich in de aandacht van de twee vrouwen koesterde alsof hij niet anders was gewend.


  Beschouw het maar als oefening, zei Dora tegen zichzelf. Ze waren aan het oefenen voor de stormloop die ging komen. Ondertussen was Grey bijna bij het hek. ‘Ik denk dat ik maar eens naar de honden ga kijken,’ zei ze opgewekt. ‘Jullie hebben mij nu niet nodig.’


  Schielijk verdween ze door de achterdeur, waar ze wachtte tot ze Greys laarzen op de veranda aan de voorkant hoorde, voor ze door het hek aan de achterkant glipte en zich naar de kerk haastte. Talloze muggen belaagden haar, en toen ze de deur van de kerk binnen stapte, zat ze onder de bulten. ‘Salty, hoe gaat – Lieve help, ik schrik me dood!’


  Predikant Almond Filmore rees achter het altaar omhoog en knikte haar ernstig toe. ‘Goedemorgen, ma’am,’ zei hij op zijn langzame, bedachtzame manier. ‘Ik n – neem aan dat ze van u zijn, aangezien z – ze van Emmets hond zijn.’


  ‘Ik wist niet dat u hier was.’


  ‘Ik ben eerder t – teruggekomen, omdat ik dacht dat ik een p – paar huwelijken in zou moeten zegenen. Is Miss Lula, ik bedoel Miss Russart, er n – nog?’


  Dora ging naast de predikant op de vloer zitten. Met twee van de pups op schoot, begon ze hem al het nieuws te vertellen. Hoe ze van plan waren geweest een pension voor de bruiden te openen, maar dat ze ontdekt hadden dat ze eerst bedden nodig hadden. Vervolgens over de bakkerij waarmee ze die bedden hadden moeten verdienen, en hoe het misgegaan was toen ze ontdekten dat de oven te klein was en hoe ze toen op het theehuis waren overgeschakeld. ‘Dit is de eerste dag dat we open zijn. Mattie is de bakker, tenminste tot ik het beter kan, en Lula is de boekhoudster. Het is haar taak alle uitgaven bij te houden, en ze te laten kloppen met onze inkomsten.’


  Het viel haar op, terwijl ze daar zo zaten en met de pups speelden, dat de predikant bijzonder levendige ogen had voor een man die zo weinig te zeggen had en zoveel tijd nodig had om dat te doen. Het kwam bij haar op dat hij misschien ook wel een levendige geest had. Daar kwam je echter alleen achter als je het geduld had om dit uit te vinden.


  ‘Nou ja,’ zei ze, toen het een tijdje stil was geweest. ‘Ik veronderstel dat we Salty en haar familie maar beter kunnen verhuizen, anders nemen de pups straks de kerk over.’


  Voor het eerst zag ze dat er een gehaakte onderlegger over het altaar hing. Het kon niet helemaal verhullen dat het niet een echt altaar was, maar het hielp wel. Iemand had aan beide kanten emmers met wilde varens neergezet, en ondanks het feit dat de planten bruin aan het worden waren en de emmers een beetje roestig waren, verzachtte het de grimmige kaalheid van de ruimte. ‘Ik zie dat u een paar verfraaiingen hebt aangebracht,’ merkte ze op.


  Terwijl de predikant hierover nadacht, pakte ze twee van de pups op. Ze liet het aan hem over om de andere twee op te pakken, en ging voor hem uit naar buiten. Salty zou er wel achteraan komen, veronderstelde ze.


  Toen ze het hek van haar huis openmaakte, kwam Grey net haar voordeur uit. Dora had gehoopt dat hij al weg zou zijn.


  ‘Almond,’ groette hij de predikant.


  ‘Goedemorgen, Grey. Ik dacht dat je me misschien nodig had, d – dus ben ik een paar dagen eerder gekomen.’


  Grey strekte zijn arm uit om een van de pups uit Dora’s armen te pakken. Hij hield hem ondersteboven om het geslacht vast te stellen.


  ‘Drie dames en een heer,’ zei Almond Filmore. Er verscheen een dun lachje op zijn ernstige gezicht.


  ‘Wel verdorie,’ zei Grey.


  ‘We hebben al namen gekozen,’ deelde Dora mee, en als dit als een uitdaging klonk, dan kon ze daar niets aan doen. Het was nu eenmaal oorlog tussen de enige twee landeigenaren van het eiland, ondanks een wapenstilstand, zo nu en dan. ‘Ik zal er op toezien dat ze niet van mijn erf af lopen, totdat ik een nieuw tehuis voor ze vind.’


  ‘Dat moet je vooral doen. Als ik advies mag geven –’


  Dora hield haar adem in. Als hij zijn bod verdrievoudigde, zou ze gedwongen zijn het te overwegen, maar alleen als het bedrag hoog genoeg was om Lula en Mattie mee te nemen. Ze zouden gewoon een andere plek moeten vinden om overnieuw te beginnen.


  ‘Ik luister,’ zei ze behoedzaam.


  ‘Je vijgen zijn rijp. Als je ze wilt oogsten, zul je eerder moeten opstaan dan de spotlijsters.’ Na die woorden kuierde hij de weg af in de richting van het pakhuis.


  Dora staarde hem met open mond na en bedacht wat ze allemaal had kunnen zeggen. Toen draaide ze zich om om naar binnen te gaan.


  Mouse was er nog. Hij spijkerde gordijnroeden vast om de touwen te vervangen die zij voor de ramen had gespannen.


  Mattie en Lula ontfermden zich over de pups, terwijl Dora haar handen waste en de predikant de laatste plak van de eerste twee cakes gaf. ‘Ik zet wel koffie. De thee is sterk genoeg om leer te looien.’


  ‘Je moet die thee niet te sterk drinken, anders komen je darmen in opstand,’ zei Mouse.


  Mattie keek met een bewonderende uitdrukking op haar gezicht naar hem op.


  ‘Onze Mattie is duidelijk verliefd,’ zei Lula even later in de keuken.


  Dora schudde langzaam haar hoofd terwijl ze met haar vingers de cakekruimels oplikte. ‘Ik weet niet hoe Mouse erover denkt, maar wat er ook gebeurt, hier komen moeilijkheden van. Grey zal er mij de schuld van geven als Mouse hem verlaat om zelf een huishouding op te zetten.’


  ‘Dat zal niet gebeuren, tenzij jouw St. Bride het eerst in steen heeft gebeiteld. Zie je hem niet als Mozes van de berg af komen met zijn armen vol wetten?’


  Dora deed net of ze geschokt was. Ze snakte naar adem. ‘Lula, stil toch. Dat is godslastering… geloof ik.’


  Lula trok haar wenkbrauwen op en keek door het raam. ‘Volgens mij is dat de boot van kapitein Dozier die binnenloopt,’ merkte ze op. ‘Ik hoop dat hij meel heeft meegebracht, en de kippen die je hebt besteld.’


  


  De Bessie Mae & Annie bracht een grote zak meel, zes kippen en een vrouw mee, die op het moment dat ze aan wal stapte, erop stond te willen weten waar ze Dora Sutton kon vinden.


  Clarence zei: ‘Als je Dora Meeks bedoelt, dan is het dat huis, daar rechts. Het huis met het houten hek.’


  Ze knikte hem kort toe en ging op weg, met een kartonnen koffertje in haar hand.


  Clarence kwam haastig achter haar aan. ‘Ik kan je maar beter de weg wijzen.’


  ‘Ik zal het houten hek wel herkennen.’ De kleine, tamelijk alledaags uitziende vrouw liep gewoon door. Ze droeg een zwarte serge jurk met lange mouwen, totaal ongeschikt voor de plaats en het seizoen.


  ‘Ik heet Clarence Burrus.’ Hij wachtte tot zij zich voorstelde. Hij had moeite haar bij te houden, ondanks zijn langere benen.


  ‘Is ze met een man getrouwd die Meeks heet? Is het een goede man? Hij slaat haar toch niet, hè?’


  Terwijl hij haastig met haar mee liep, reikte hij naar haar koffertje, en ze liet toe dat hij het van haar overnam.


  ‘Eh, ja, dat was ze, ik bedoel, hij was een goede man. Ik ben er bijna zeker van dat hij haar niet sloeg. St. Bride houdt daar niet van, maar hij is gestorven, weet je.’


  De vrouw bleef stokstijf staan en keerde zich met een wantrouwige blik naar hem om. ‘Is St. Bride dood?’


  ‘Emmet Meeks.’


  ‘O. Is ze al wéduwe? Lieve hemel, het is maar goed dat ik ben gekomen. Nu zal ze me nog meer nodig hebben.’


  De hereniging vond plaats op de veranda aan de voorkant van het huis, terwijl Clarence, de predikant, Mouse en de twee andere vrouwen toekeken. Dora keek heel verbaasd, toen vloog ze naar buiten en hield haar armen wijd open om de vrouw in het zwart te omhelzen. ‘O, Bertie, ben je het echt? Is alles goed met je? Is er iets gebeurd? Je hebt mijn brief nooit beantwoord! O, kom toch binnen, dan kunnen we praten!’


  Toen de vrouwen zich hadden losgemaakt uit hun omhelzing, draaide Dora zich om en keek de nieuwsgierige toeschouwers aan. Met opgeheven kin zei ze: ‘Ik wil jullie aan Miss Bertola Perkins voorstellen. Ze is mijn – mijn allerbeste vriendin.’


  ‘Ik ben haar dienstmeisje, hoor,’ verklaarde de kleine, jonge vrouw. ‘Ze schreef niet terug, en –’


  ‘Dat heb ik wel gedaan!’ riep Dora uit.


  ‘Ik had het gevoel dat ze me nodig had, dus kwam ik maar eens kijken. Ik kan met dezelfde boot weer terug. Ik heb geld voor de overtocht.’


  ‘Nee hoor, je blijft hier! Kom binnen, laat me je koffer mee naar binnen nemen.’


  Clarence had de koffer op de veranda gezet, maar nu pakte hij hem weer op en bracht hem naar binnen, en ze gingen allemaal achter hem aan.


  Mouse begon bordjes af te ruimen. Mattie volgde hem naar de keuken en toen door de achterdeur naar buiten.


  Dora vroeg: ‘Heb je honger? We hebben heerlijke cake en afschuwelijke thee. Ik kan wel wat verse koffie voor je zetten.’


  Het kleine dienstmeisje ging zitten, en ging toen snel weer staan. ‘Je gaat mij toch niet bedienen, Miss Dora? Jij gaat zitten en ik doe het werk.’


  Uiteindelijk gingen ze allemaal zitten, zelfs Clarence, die zich van thee en cake liet bedienen. Nadat hij er drie scheppen suiker en het laatste beetje van de gecondenseerde melk bij gedaan had, was het te drinken, vond hij. Hij bleef Bertola de hele tijd aankijken.


  


  Geamuseerd probeerde Dora haar voormalige dienstmeisje door de ogen van een man te bekijken, maar het enige wat ze zag, was Bertie. Een vrouw die nog maar een kind was toen ze voor het eerst als keukenhulp op Sutton Hall begon. Bertie had bewezen een echte vriendin te zijn door te blijven zonder loon te verwachten en door haar te steunen toen iedereen in de stad zich tegen haar had gekeerd.


  ‘Waarom ben je in ’s hemelsnaam hierheen gekomen, Bertie? Zeg me niet dat je een man hoopt te vinden?’


  Bertie pulkte een stuk walnoot uit de cake, stak het in haar mond en keek toen verlegen om zich heen. ‘Nee hoor, Miss Dora. Dat is wel het laatste wat ik wil. Nadat je wegging, ben ik voor die oude mevrouw Pritchard gaan werken, maar toen ging ze dood. Ik ging toen aan de overkant van de rivier, in de buurt van Blounts Creek voor twee oude dames werken. Ik schreef om het je te vertellen, maar ik hoorde niets terug, dus besloot ik om te komen kijken of het je wel goed ging.’


  Dora legde haar hand over Bertie’s hand heen, terwijl er allerlei chaotische gedachten door haar heen wervelden. Hoe vaak had ze zich niet afgevraagd hoe het met Bertie zou zijn. Ze was bang geweest dat ze niet zo gemakkelijk werk had kunnen vinden, doordat ze voor haar was opgekomen. Gelukkig was het goed gegaan, maar dat verklaarde niet waarom Berties brief niet was aangekomen.


  Na een tijdje onderbrak Clarence hen om te zeggen dat hij wegging. ‘Als er iets is wat ik voor je kan doen, Mrs. Meeks, Miss Perkins, stuur dan maar een boodschap.’


  ‘Je kunt ervoor zorgen dat er klanten komen,’ zei Lula droogjes. ‘Anders moeten we meteen na de opening weer dicht. We zijn al een halve dag open en hebben pas zevenentwintig cent verdiend. Als je me verder niet nodig hebt, Dora, denk ik dat ik maar eens naar de kerk ga om te kijken of de predikant advies nodig heeft om zijn kapel in de St. Pieterskathedraal te veranderen.’


  Toen iedereen weg was, gingen Dora en Bertie er eens goed voor zitten om de laatste nieuwtjes uit te wisselen.


  ‘Je haar moet uitgedund worden, Miss Dora. Zeelucht is niet echt goed voor krulhaar.’


  ‘Ik weet het, maar vertel me nu eerst eens over Selma en Missy en de anderen. Denken ze nog steeds dat ik – ik bedoel, geloven ze die rare praatjes nog steeds?’


  Bertie speelde met haar lepel, en Dora beschouwde dit als een ja. ‘Nou ja, wat maakt het ook uit. Ik ga toch nooit meer terug.’ Toen zei ze opgewekt: ‘Ik hoop dat je blijft logeren, want we hebben je nodig. We hebben allerlei plannen gemaakt, zoals ik al zei in mijn brief. O nee, die heb je nooit gekregen. In ieder geval ben je nu hier, dus laat me je vertellen over het pension dat we gaan openen, zo gauw we genoeg geld bij elkaar hebben om bedden en beddengoed te kopen.’


  Bertie luisterde en stelde een paar ter zake doende vragen. Toen zei ze: ‘Ik heb je geschreven wat er met Polly is gebeurd, maar je hebt mijn brief nooit gekregen. Miss Selma heeft haar ontslagen. Ze beweerde dat ze van haar had gestolen.’


  ‘Was dat waar?’


  Bertie haalde haar schouders op. ‘Ik heb haar een keer een halsketting zien dragen die ontzettend leek op die van Miss Selma. Ik vind dat die twee elkaar verdienen.’


  Dora knikte. Polly was een hatelijke roddelaarster. ‘Ik kan niet meer terug,’ mompelde ze, terwijl ze voor zich uit naar buiten staarde.


  ‘Nee, daar heb je, denk ik, gelijk in. Wat voor werk zou ik hier kunnen doen? Denk je dat ik hier de kost kan verdienen?’


  ‘Weet je zeker dat je geen man wilt? Ik heb zo het idee dat je precies het soort vrouw bent dat St. Bride voor ogen had toen hij een advertentie zette om vrouwen naar zijn eiland te halen.’


  Bertie snoof. ‘Moet ik dan trouwen met een van die verschrikkelijke mannen die daar op de aanlegsteiger rondhangen? Nou dank je, ik heb wel wat beters te doen.’


  ‘Eigenlijk zijn ze best aardig, tenminste de mannen met wie ik heb kennisgemaakt. Wat vind je van Clarence? Hij is toch niet verschrikkelijk? Ik weet zeker dat hij zich iedere morgen scheert.’


  ‘Ja zeg, denk je dat ik me druk ga maken over een man met rood haar en grote oren?’


  Dora lachte hardop en reikte daarna over de tafel heen om Bertie’s kleine, vereelte hand met haar eigen vereelte hand te bedekken. ‘Ik ben zo blij dat je bent gekomen. Er zijn hier geen andere vrouwen, behalve de twee vrouwen die bij mij in huis verblijven. We zullen, tot ik het me kan veroorloven om de zolder in te richten, wel een beetje dicht op elkaar gepakt zitten, maar als je het niet erg vindt om op een kermisbed te slapen –’


  ‘Nee, hoor, het kan erger. Hemeltje, je ziet er, behalve je haar en je handen en die sproeten op je neus, goed uit, Miss Dora.’


  ‘Ik ben bang dat die sproeten niet meer weg te krijgen zijn. Laat me nu eens naar jou kijken.’


  Dora leunde achterover en keek de kleine vrouw in de zwarte jurk schalks aan. ‘Als we niet voorzichtig zijn, zal Grey je naam op een van zijn lijsten zetten, zo gauw hij uitvindt dat je hier bent.’


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Om half vijf deed Grey de dop op het potje inkt en sloot zijn boeken. Hij had hoofdpijn gekregen van het wegwerken van de achterstand in zijn boekhouding en correspondentie. Urenlang had hij binnen gezeten, veel langer dan hij van plan was geweest.


  Hij stond op en rekte zich uit, maakte vuisten van zijn handen en hief ze boven zijn hoofd. Zijn stijve spieren protesteerden. Hij kreunde. Beweging had hij nodig, frisse lucht. Met een beetje geluk zou de storm, die vanuit het Caraïbisch gebied naderde, van zijn koers afwijken en langs het eiland heengaan. Volgens de berichten die ze kregen, was het een zware storm, die iedere dag in hevigheid toenam.


  In ieder geval zou het gaan regenen, hij rook het. Als hij snel was, kon hij nog gaan zwemmen en een flink stuk langs het strand rijden. Het was eb, maar de zee ging al flink tekeer. Prima, dacht hij. Er was geen beter middel om je hoofd weer helder te krijgen, dan een krachtmeting met een ruwe zee.


  Hij liep zijn kantoor uit en stond even stil om te luisteren naar de geruststellende geluiden van zijn goed lopende huishouding. Dit was een van de weinige dingen die goed liepen, dacht hij spijtig. Geen van de dingen die hij deze zomer had aangepakt, was volgens plan verlopen. Er stonden zoveel strepen door zijn nette lijsten, dat ze bijna onbruikbaar waren geworden.


  


  Drie kwartier later was hij weer terug in zijn kantoor. Lichamelijk voelde hij zich een stuk beter na zijn zwempartij tegen de sterke stroom in, maar zijn meest urgente probleem kwelde hem nog steeds. Door de ramen van zijn kantoor bestudeerde hij de tekenen, zag de enorme golven, de steeds donker wordende lucht en de witte koppen op de golven van de zeestraat.


  De postboot, op zijn laatste tocht, naderde de haven. Dozier was binnengelopen en weer uitgevaren. Wat een geluk dat hij geen andere vrouw meer verwachtte. Alsof een vrouw met ook maar een greintje verstand onder deze omstandigheden hierheen zou komen. Zelfs de zeemeeuwen waren verdwenen.


  De storm was echt op weg hierheen. Of hij op volle kracht over het eiland heen zou komen, of alleen maar erlangs, was niet te zeggen, maar er stond hen hoe dan ook heel wat te wachten. Iedere man had zijn netten al binnengehaald en zijn boot op de kust getrokken, of was buitengaats gegaan om zijn anker uit te werpen en af te wachten. Alles wat weg kon waaien of wegdrijven werd vastgebonden. Ieder wist wat hij moest doen. Als de vloed eenmaal kwam opzetten, zouden ze allemaal hoger terrein opzoeken. Op St. Brides Island was dat zijn huis. Mouse zou er zijn handen vol aan hebben om ze allemaal van eten te voorzien. Het was maar goed dat Dozier voorraden had gebracht.


  Grey had geen enkele twijfel over de veiligheid van zijn huishouding. Hij en Mouse konden hun huis erg snel tegen de storm beveiligen, maar voor Dora was dit een heel andere zaak. Ze was niet direct het type om er handenwringend bij te staan, maar vrouwen waren… Nou ja, vrouwen waren nu eenmaal vrouwen. Daarom accepteerde hij alleen maar volwassen, verstandige vrouwen. Voor onpraktische dametjes moest worden gezorgd. In tijden als deze, met een zware storm op komst, had hij geen tijd voor een stel dwaze, gillende schapen.


  Hij verwijderde de hor van zijn raam, leunde naar buiten om de haken van de stormluiken los te maken en keek even naar het huis onder aan de heuvel. Daar, zei hij tegen zichzelf, bevindt zich de personificatie van mijn probleem: Dora Meeks. Sinds die vrouw voet aan wal heeft gezet, gaat alles mis. Als zij er zich niet mee had bemoeid, zouden James Calvin en Clarence nu alle twee getrouwd zijn. Misschien zou zelfs de volgende generatie van St. Brides Island al op weg zijn geweest.


  Waarom hadden zij verdorie een pension nodig? Dat bracht bezoekers met zich mee, en dat was nu juist wat hij probeerde te voorkomen. Behalve de vissers die hier ieder seizoen een paar weken op mul kwamen vissen, waren passanten niet welkom.


  Een van de eerste dingen die hij had gedaan toen hij het eiland van zijn vader had overgenomen, was de oude hutten rond Shallow Gut afbreken, en op North End een nieuwe barak opzetten, compleet met keuken. De ongetrouwde mannen – jammer genoeg waren ze dat allemaal – kookten om de beurt.


  Nu hadden ze een bakkerij, dacht hij boos. Waarom hadden ze verdorie een bakkerij nodig? Iedere man hier wist hoe hij zout, maïsmeel en water door elkaar moest mengen en hoe hij dit in een pan met spekvet moest bakken. Oké, het was niet zo lekker als het brood en die rozijnenbroodjes van Mouse, maar Grey had geen klachten gekregen. Niet veel, tenminste. Niet meer dan het gewoonlijke gemopper.


  En dat theehuis? Waar zat haar verstand?


  Het was best goed gegaan met de mannen van St. Brides. Hij had de namen van de twaalf betrouwbaarste onder hen op een lijst gezet: de mannen die zich waarschijnlijk hier zouden vestigen. Op een andere lijst had hij de namen en kwaliteiten van de vrouwen gezet, die op zijn advertenties hadden gereageerd, met de initialen van de mannen ernaast, die bij hen zouden kunnen passen.


  Het plan om zijn mannen te laten trouwen, was de kroon op zijn werk, al moest hij toegeven dat het wel eens was misgelopen. Een paar mannen waren, toen hun vrouwen heimwee kregen, naar het vasteland vertrokken. Maar Sal, bijvoorbeeld, was een perfecte kandidate geweest, hoewel wat ouder dan wenselijk.


  Alles bij elkaar was het allemaal best goed gegaan, totdat Dora Sutton met haar neus in de lucht van de boot af kwam lopen, iedere man op de aanlegsteiger had verblind en er ook nog in geslaagd was een arme, rouwende weduwnaar te beheksen. Om nog maar niet te spreken van alle andere mannen op het eiland, hijzelf inbegrepen. Ze verzamelde zijn vrouwen zo gauw ze aan land kwamen en zette ze zo tegen hem op, dat hij niet meer wist aan welke man hij moest vragen een bed te maken, en al helemaal niet meer waar hij dat bed neer moest zetten. Wat voor de duivel moest een man hier tegen beginnen? Hoe moest hij het in ’s hemelsnaam opnemen tegen een vrouw die nog niet eens tot aan zijn schouders kwam? Zo klein was ze, dat hij haar middel met twee handen kon omvatten, die vrouw die hem recht in de ogen keek en hem uitdaagde.


  Hij zuchtte, sloeg de stormluiken dicht, maakte ze vast en wierp een boze blik op de lijsten die hij op de muur had geprikt. Sinds de dag dat Dora Sutton op het eiland was gearriveerd, was er geen enkel stel meer bij elkaar gekomen. Er was zoveel doorgekrast op zijn lijsten, dat ze bijna onbruikbaar waren. Jammer genoeg kon hij er niet veel tegen doen, behalve ermee leren leven. En afwachten.


  ‘Ik moet iets eten,’ mopperde hij. Hij schoof de kaart opzij waaraan hij had zitten werken. Vanmorgen bij zonsopgang had hij ontbeten. Zijn avondeten had hij overgeslagen omdat hij was gaan zwemmen en paardrijden. ‘Mouse,’ riep hij door de open deur van zijn kantoor. ‘Zou je wat van die stoofschotel voor me klaar willen maken?’


  Geen antwoord.


  ‘Mouse?’ Wel verdorie. Liet Mouse hem nu ook al in de steek? Wat meer dankbaarheid had hij wel verwacht van iemand die hij uit de gevangenis had gered, had verzorgd en een goede baan had gegeven. Mokkend sneed hij voor zichzelf een stuk kaas en twee dikke plakken brood af en schonk een beker koude koffie in.


  Toen zijn honger was gestild, verdween zijn ergernis en dacht hij een stuk milder over Mouse. Jarenlang stond hij hem nu al immers kalm en dienstvaardig terzijde. Hij dacht aan de uren waarin Mouse kritiekloos naar hem had geluisterd wanneer hij een klankbord nodig had voor zijn ideeën. Hij was meer dan een knecht, hij was een goede vriend. Als de man een eigen leven wilde, dan had hij dat verdiend.


  Wat ik echt nodig heb, dacht Grey bij zichzelf, is een uitstapje naar het dichtstbijzijnde bordeel. Als een man het punt bereikt had waarop hij niet meer goed na kon denken, omdat hij hevig naar een vrouw verlangde die hem voortdurend gek maakte, dan was er meer nodig dan een wilde rit op het strand en een zwempartij in de branding om hem weer helder te laten denken.


  


  Mouse was naar de kade gegaan om de voorraden die kapitein Dozier had meegebracht, op te halen. Toen hij zijn handkar had opgeladen, was de postboot aangekomen, en was hij gebleven om de post voor het eiland mee te nemen.


  De vrouw die bevallig van de boot afstapte en meer enkel liet zien dan nodig was, keek met opgetrokken neus om zich heen, alsof ze bedorven vis rook. Waarschijnlijk rook ze ook bedorven vis.


  Het was genoegzaam bekend dat St. Bride voor iedere bruid die overkwam op de Bessie Mae & Annie de overtocht betaalde. Deze vrouw was met de postboot gekomen. Was ze een van de bruiden of was ze verdwaald? De vrouw die eerder vandaag was gekomen, was niet de vrouw geweest die ze verwacht hadden, maar een vriendin van Dora Meeks. Was deze vrouw ook een vriendin van Dora?


  Alle mannen keken bedachtzaam toe, toen ze, met haar armen over haar magere boezem geklemd, hen een voor een bekeek. Ze wierp een blik op het huis op de heuvel, dat duidelijk het meest imponerende huis op het eiland was, en vroeg: ‘Is dat het huis van Mr. St. Bride?’


  Het was dus een bruid. Maar voor wie dan? De mannen keken elkaar nerveus aan. Het was een knappe vrouw, niet zo knap als Dora natuurlijk, maar Dora was nu eenmaal een klasse apart.


  Het was uiteindelijk Clarence die zijn keel schraapte en antwoordde: ‘Ja, ma’am, maar –’


  ‘Breng me dan maar naar hem toe.’


  ‘Ja maar…’ Toen Clarence Almond Filmore aan zag komen om te helpen de voorraden de heuvel op te brengen, haalde hij hem erbij. ‘Ma’am, dit is –’


  ‘Bent u St. Bride?’ De vrouw wachtte niet tot ze werd voorgesteld. Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik ben gekomen voor de man die in de krant om vrouwen vroeg.’


  Gelukkig dacht de predikant sneller dan hij kon spreken. ‘Nee, ma’am, ik ben Filmore. Mijn v – vriend hier heet Mouse. We brengen u echter graag naar Mr. St. Bride, als u met ons mee zou willen k – komen.’


  Mouse deed snel een paar stappen achteruit. ‘Ik neem nog liever een giftige slang mee,’ sputterde hij.


  De predikant mompelde iets over de wil van God.


  De kapitein van de postboot overhandigde Clarence een canvas postzak. ‘Ik weet niet of Grey deze vrouw wel zal willen,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Ze heeft een scherpe tong.’


  De predikant pakte behoedzaam de arm van de jonge vrouw toen ze van de kade af stapte. Mouse bond haar kartonnen koffer boven op de lading meel, koffie, bonen en varkensvlees en liep vast vooruit de weg op.


  ‘Bedoelt u dat ik moet lópen?’ riep de vrouw uit.


  ‘Het is maar een klein eindje.’


  Bij haar ongeduldige gesnuif, keerde Mouse zich naar haar toe. De zon schitterde op haar onwaarschijnlijk blauwzwarte haar en op de glinsterende broche die ze op haar kraag droeg. ‘Is dat het huis van Mr. St. Bride?’ vroeg ze kortaf.


  ‘Ja, ma’am,’ antwoordde Mouse. ‘Het is gebouwd door zijn overgrootvader en iedere generatie daarna heeft er weer een gedeelte bijgebouwd. Het heeft menige storm doorstaan. Deze zullen we ook wel doorkomen.’


  ‘Is hij getrouwd?’


  ‘Grey? O nee, ma’am, hij niet. Hij heeft het veel te druk.’


  


  ‘Miss Dora!’ Bertie stormde het huis binnen, met een natte jurk en knijpers in haar handen.


  ‘Wat is er?’ vroeg Dora. Hijgend kwam ze de keuken uit. ‘Heb je een slang gezien?’


  ‘Dat heb ik zeker! Polly Clinkshaw is hier en ze komt het pad op. Wat moeten we doen? Als ze uitvindt dat je hier bent, zal ze weer gaan roddelen.’


  Zuchtend ging Dora zitten, met haar hoofd in haar handen. Opnieuw en totaal onverwacht werd ze met haar neus op het verleden gedrukt. Ze beleefde weer de pijn van haar vaders dood en het verlies van haar maagdelijkheid. Van het opzettelijk bekladden van haar goede naam.


  Ze stond op en rolde zorgvuldig haar mouwen naar beneden, droogde haar handen af aan haar rok. Ze zou kunnen weglopen, maar op een kaal eiland als dit zou ze niet ver komen. ‘Ga maar naar binnen, Bertie. Dit handel ik zelf af.’


  ‘Dat kan ik niet toelaten. Ik zal haar vertellen dat ze hier niet gewenst is en haar wegsturen.’


  Lula kwam binnen en vroeg: ‘Wat is hier aan de hand?’


  ‘Er is nog een vrouw aangekomen,’ mompelde Bertie ontmoedigd.


  ‘Die heeft een slecht tijdstip uitgekozen! Ik wist niet dat er nog iemand werd verwacht.’


  ‘Verwacht of niet, deze vrouw blijft niet, niet zolang ik er iets over te zeggen heb,’ zei Dora.


  Met zijn drieeën haastten ze zich de weg op toen de twee mannen en Polly Clinkshaw dichterbij kwamen.


  Toen de groepjes elkaar op een paar passen genaderd waren, zei Polly, met haar handen op haar heupen: ‘Wel wel, kijk eens wie we hier hebben. Ze zeiden al dat je hiernaartoe was gegaan.’ Ze barstte in lachen uit.


  Bertie ging voor haar vroegere werkgeefster staan. ‘Wat kom je hier doen, Polly?’


  ‘Hetzelfde als jullie, denk ik.’


  Lula leunde over naar Dora terwijl haar ogen op Polly Clinkshaws gezicht bleven gericht. ‘Een vriendin van je?’ vroeg ze zachtjes.


  ‘Zeker niet.’ Tegen Polly zei ze: ‘Dit komt helemaal niet goed uit. Zoals je kunt zien hebben we het druk met de voorbereiding op de storm.’


  ‘Dan is het maar goed dat ik gekomen ben. Waar is die Mr. St. Bride waar alle vrouwen het over hebben?’


  ‘Welke vrouwen?’


  ‘Ik had een baantje in Edenton afgelopen voorjaar, net nadat Miss Selma is getrouwd. Ik heb een heleboel gehoord over die arrogante St. Brides. Zijn broer woont in de stad, en ze zeggen dat ze heel rijk zijn en dat de broer die al die vrouwen bestelt, nog knapper is dan zijn broer in Edenton.’ Ze lachte aanstellerig en wierp haar hoofd in haar nek. ‘Als ik dan toch op jacht ga, kan ik net zo goed op groot wild schieten.’


  Dora boorde haar nagels in haar handpalmen en probeerde haar geduld te bewaren. ‘Ja, maar een andere keer was beter uitgekomen. Zoals je ziet, loopt alles een beetje door elkaar. Je kunt maar beter binnenkomen, want hier verblijven de vrouwen.’


  De beide mannen leken opgelucht. Almond knikte, en Mouse maakte de koffer los en zette hem op het pad, pakte toen de handgrepen van de kar weer beet en begon hem, zonder iets te zeggen, de heuvel op te duwen.


  Bertie staarde nadrukkelijk naar de glinsterende broche op de kraag van de vrouw, en Lula keek van de een naar de ander, alsof ze zich afvroeg wat haar rol in deze klucht zonder script was. ‘Zullen we naar binnen gaan?’ vroeg ze uiteindelijk. Blijkbaar had ze haar rol bepaald: die van gastvrouw. Het brak in ieder geval de spanning die tussen de twee vroegere dienstmeisjes heerste.


  Dora voelde zich misselijk, bijna alsof ze bedorven vlees had gegeten. Het was nog maar net begonnen, haar veelbelovende, nieuwe leven, en nu leek het alweer voorbij te zijn. Polly zou Grey gemene praatjes over haar verkopen, en dan zou hij haar wegsturen.


  Mattie bracht koude thee.


  Dora stelde de twee vrouwen aan elkaar voor en zocht toen wanhopig naar een excuus om te verdwijnen.


  Voor ze dat kon doen, sloeg Polly alweer toe: ‘Je bent wel aan lager wal geraakt, Miss Dora. Dit is wat povertjes vergeleken bij Sutton Hall.’


  Dora mompelde wat. Ze wilde weggaan, maar stond als aan de grond genageld.


  Lula noch Mattie zeiden iets. Wel hielden ze Polly in de gaten alsof ze een slang was waarvan ze niet wisten of het een giftig exemplaar was of niet.


  Dora wist precies hoe giftig ze kon zijn. Polly had maar al te gretig meegewerkt aan de vernietiging van Dora’s reputatie.


  Toen verbrak Lula de stilte. ‘Misschien moeten we ons eigen huwelijksbureau oprichten,’ zei ze voorzichtig. ‘De dames en heren kunnen elkaar hier in onze woonkamer, onder het genot van thee en cake, leren kennen, en we kunnen hapjes aanbieden voor het trouwfeest. Tegen een redelijke prijs natuurlijk.’


  Dora schudde glimlachend haar hoofd. ‘Lula Russart, je bent gewoon schaamteloos.’


  ‘Het is natuurlijk de beste oplossing, maar ik ben bang dat St. Bride het er niet mee eens zal zijn.’


  Minder dan tien minuten later stond de vijand al aan het hek. ‘Dora! Waar ben je verdorie?’


  Het donderde in de verte en de hordeur rammelde in de sponning. Mattie en Lula maakten stilletjes dat ze wegkwamen. Polly fleurde op tot Bertie haar bij de arm greep en haar meetrok naar de veranda achter het huis.


  ‘Au! Dat doet zeer! Is dat St. Bride? Ik ben hier gekomen voor hem, en niet voor jullie!’


  Dora zette zich schrap om de man het hoofd te bieden. ‘Hier ben ik al. Je hoeft niet zo te schreeuwen.’


  ‘Ja, ja.’ Grey keek grimmig rond in de verlaten kamer. ‘Waar zijn ze?’


  ‘Als je Miss Perkins bedoelt, zij is toevallig een gast van mij, en niet een van de bruiden.’


  ‘En die andere?’


  ‘Dat zou jij moeten weten. Jij hebt haar laten komen.’


  Het bleef enige tijd stil. Grey deed zijn ogen dicht en haalde diep adem om tot rust te komen. ‘Kunnen we alsjeblieft de vijandelijkheden even achterwege laten en dit regelen? Ik weet dat je het liefst zou zien dat ik door de bliksem werd getroffen, maar –’


  ‘Ik heb liever niet dat dit in mijn huis gebeurt. Ik weet niet zeker of wij, zwakke vrouwen, je lichaam naar buiten kunnen slepen.’


  Het kleine kamertje werd plots helder verlicht door de bliksem. Vlak daarna donderde het.


  Dora sloeg haar armen om zich heen en beet op haar onderlip.


  


  Grey staarde naar haar lip, en beleefde weer dat ene moment, toen hij haar zachte mond had gevoeld onder zijn eigen lippen. ‘Ben je bang voor onweer?’ vroeg hij. Alles wat hij nu wilde, was haar beschermen.


  ‘Helemaal niet. Ik schrok alleen even.’


  ‘Hier op het strand klinkt de donder dichterbij dan het is. Nu, wat de vrouwen betreft, Clarence zei dat er vandaag twee zijn aangekomen.’


  Dora stond met haar armen voor haar borst gekruist. Ze zag eruit alsof ze geen duimbreed zou wijken. ‘Je kunt Miss Clinkshaw hier in mijn woonkamer ondervragen, als het per se moet. Zullen we zeggen vijf uur vanavond? Dan is het theehuis gesloten.’


  Hij knikte bedachtzaam. ‘Ik begrijp het. Je hebt je uren aangepast aan de uren dat iedere man op het eiland hard aan het werk is. Heel goed uitgekiend, Mrs. Meeks. Ik zeg altijd maar dat een goede voorbereiding het halve werk is.’


  Toen hij zag dat ze begon te blozen, slikte hij de rest van wat hij had willen zeggen in. ‘Zou ik je eraan mogen herinneren dat er een zware storm op komst is? Het maakt niet uit of de vrouwen vriendinnen van jou zijn, of bruiden van mij, ze zullen vannacht bij mij in huis moeten slapen, net als jij en alle anderen.’


  Toen hij zag dat haar ogen donker werden van schrik, besefte hij dat dit een te makkelijke overwinning was. ‘De stortregens zijn al op weg hierheen.’


  Haar gezicht verstrakte. ‘We zullen heus niet smelten.’


  ‘Misschien wil ik het risico niet lopen,’ plaagde hij.


  Haar ogen schoten naar de achterdeur. ‘Weet je het zeker? Wat de storm betreft, bedoel ik?’


  Hij zag dat ze weer iets aan het uitbroeden was. ‘Ik zou je echt niet willen opleggen wat je moet doen,’ zei hij braafjes.


  ‘Goed, dan zul je het wel niet erg vinden als ik je verzoek negeer.’


  ‘Dora,’ zei hij zachtjes, terwijl hij zich afvroeg hoelang hij met deze vrouw zou moeten blijven ruziën. Toen ze was aangekomen, had hij meteen geweten dat ze moeilijkheden zou veroorzaken. Sinds die tijd was hij niet van gedachte veranderd.


  Haar schouders hingen naar beneden toen ze zich omdraaide. Ze opende de achterdeur en zei: ‘Polly, Mr. St. Bride is hier.’


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  Ze wachtten in de keuken terwijl het gesprek in de woonkamer plaatsvond. Bertie was niet meer te houden. Het liefst wilde ze Polly in het nauw drijven en haar laten opbiechten dat ze alles bij elkaar had gelogen.


  Dora had het gevoel dat het zwaard van Damocles boven haar hoofd hing. ‘Je weet hoe het begonnen is, Bertie. Ik ben niet helemaal zonder schuld.’


  ‘Wees stil, Miss Dora. Ik weet wat er is gebeurd. Het was jouw schuld niet. Ik weet wat er is rondverteld en dat waren allemaal leugens. Wie kan nu beter weten dan ik hoe je echt bent.’


  ‘Hoe dan ook, of het nu leugens waren of niet, alles wat we nu nog zeggen, maakt het alleen maar erger. Lula weet het, ik heb haar alles verteld. Mattie, jij mag het ook wel weten. Ik heb gelogen toen ik hier kwam. Ik was geen weduwe. Ik ben nooit getrouwd geweest. De moeilijkheid is: als ik beken dat ik heb gelogen, wie gelooft dan dat ik nu wel de waarheid spreek?’ Grey kon geen betere reden in de schoot geworpen krijgen om haar weg te sturen.


  Een plotselinge windvlaag blies de wasteil van de veranda en liet hem door de achtertuin kletteren. De hond begon te piepen, en Dora zat stil en ellendig op het einde te wachten. Ze konden Polly’s stem horen, die met een schrille uithaal bezwaar maakte tegen iets wat Grey tegen haar zei.


  Toen verscheen Grey met een ernstig gezicht in de deuropening. ‘Dames, jullie kunnen je maar beter voorbereiden om mee naar mijn huis te gaan. Als het nog harder gaat waaien, zal door de vloed de weg overstromen. Ik zal iemand sturen om jullie te helpen het huis af te sluiten en jullie spullen te dragen.’


  Dora keek of ze iets van zijn gezicht af kon lezen. Wist hij al iets? Had Polly haar al verraden? Als dat zo was, wat vond hij dan van haar? En als ze het niet had verteld, waar wachtte ze dan op?


  


  ‘Een beetje regen, dat is alles,’ besloot Lula. ‘Ik herinner me sneeuwstormen die dagen duurden, met bergen zo hoog dat niemand naar buiten kon.’


  Volgens Mattie waren donderbuien het ergste.


  Dora zei niets. Ze was niet bang voor stormen. Hoewel ze er ook niet dol op was, was een orkaan wel het laatste waar ze zich nu zorgen over maakte.


  Terwijl ze allemaal druk bezig waren zich klaar te maken voor de verhuizing naar het huis op de heuvel, had Bertie Polly onmiddellijk onder handen genomen. Wat ze ook tegen haar had gezegd, Polly leek zich netjes te gedragen. Zolang het duurde, tenminste.


  Mattie was in de keuken bezig bij het fornuis. ‘Mouse zei dat ik alles wat er was aan eten, moest klaarmaken, omdat iedereen het daar straks veel te druk voor zal hebben. Ik ben maar begonnen met bakken.’


  Al snel was het hele huis doortrokken van heerlijke geuren. Dora dacht aan de specerijen die ze nog niet had betaald. Morgen zou ze zich wel weer om haar bedrijf bekommeren. Het theehuis zou, zolang dit duurde, toch gesloten zijn.


  Door de vlagen regen heen turend kon ze mannen op het dak van het pakhuis heen en weer zien rennen, terwijl anderen haastig een vrachtboot losten. Verderop aan de kust zag ze nog meer mannen, die bezig waren de boten goed vast te maken. De visnetten werden haastig verzameld en in het pakhuis opgeslagen. Ik heb het gevoel dat ik nog iets moet doen, dacht ze, maar ze kon niet bedenken wat.


  Ondanks de waarschuwingen dat er een orkaan in aantocht was, viel er alleen nog maar een lichte regen, en de wind, hoewel hij stormachtig was, was niet erger dan bij een zware, zomerse donderbui. Thuis zou dat alleen hebben betekend dat ze niet met haar ponywagen uit rijden kon gaan, of dat de tennisbaan een tijd niet te gebruiken zou zijn. Dat was een andere wereld, een ander leven.


  Grey leek daar in de verte wel overal bij te zijn. Hij was duidelijk in zijn element. Hier hoorde hij thuis. Jij hoort hier ook thuis, fluisterde een stem. O, Polly, Polly, waarom moest je hierheen komen en alles bederven?


  


  Toen Mouse met zijn kar de heuvel af kwam, hingen de donkere wolken al heel laag. De wind huilde om het huis, en het water in de zeestraat stond aanmerkelijk hoger dan anders. De kreken traden al buiten hun oevers.


  Dora zou erop kunnen staan achter te blijven, maar dan zouden de anderen uit loyaliteit bij haar blijven, en ze weigerde haar vriendinnen in gevaar te brengen vanwege haar trots.


  Mouse hielp haar het huis af te sluiten. Toen het laatste luik was gesloten, was het huis zo donker als een graftombe en bijna net zo bedompt. Mouse deed aan de beschutte zijde van het huis een raam een klein stukje open.


  ‘Maar dat heb ik net dichtgedaan,’ riep Dora uit.


  ‘We laten het een stukje open omdat anders de druk te groot wordt. Dit is een potdicht gebouwd huis.’


  Mattie, die de laatste pannen die ze had gebruikt aan het afwassen was, zei: ‘Ik herinner me dat een storm een boom omverblies die op ons dak viel. Ik was doodsbenauwd. Een heleboel bomen werden omvergeblazen. Sommige waren zelfs met wortel en al uit de grond gerukt.’


  Dora had, net als de meeste mensen die langs de kust woonden, zoiets ook al eens meegemaakt. Af en toe veranderde een orkaan wel eens van richting en ging dan landinwaarts. Ze keek bij Lula naar binnen. Die propte haar kleren in haar hutkoffer, zette hem op het bed en bond hem aan een stijl vast.


  Moest ze haar eigen garderobe ook niet in veiligheid brengen? Ze schudde haar hoofd.


  Bertie en Polly waren ook ergens bezig. Bertie hield Polly weg bij Dora, maar dat, wist Dora, was alleen uitstel van executie.


  ‘De dames moeten opschieten,’ drong Mouse aan. ‘De vloed is al voorbij de weg langs de aanlegsteiger.’


  De predikant kwam bleek en doorweekt aan, en Mouse gaf hem de mand met pups en de aanwijzing vast door te lopen en Salty mee te nemen. De oude hond was totaal van streek.


  ‘Als je z – zeker weet dat ik hier niet kan helpen,’ zei de man, en Dora verzekerde hem dat ze bijna klaar waren om te vertrekken.


  Bertie had, praktisch als altijd, de bedden afgehaald en het beddengoed opgerold. ‘We zullen lakens nodig hebben als het niet voor het donker voorbij is.’


  Ze had Dora’s toiletartikelen verzameld en haar beste jurken aan de haak in Emmets slaapkamer opgehangen, net boven de vage, horizontale streep op de muur. Opeens begreep Dora wat die lijn betekende. Als dat de vloedlijn was, zouden de vloeren blank komen te staan. Ze rolde de paar losse vloerkleedjes op en legde ze op de bank.


  ‘Misschien kan ik beter de kar gaan inladen,’ zei Mouse toen hij de berg bagage bekeek. Eten, beddengoed en genoeg kleren voor een heel leger.


  Polly had niet meegewerkt, die had alleen maar geklaagd. Mouse was vriendelijk tegen haar, maar Mouse was vriendelijk tegen iedereen. Zoals Mattie al eens had gezegd, zou deze goedaardige reus, hoe afschrikwekkend hij er ook uit zag, geen vlieg kwaad doen. Hij laadde het grootste deel van de vreemdsoortige bagage op de kar en ging, tegen de wind in leunend, langzaam op weg.


  Mattie, met manden vol eten, haastte zich om hem in te halen, gevolgd door Bertie en Polly, die nog steeds aan het zeuren en kibbelen was. Lula hield haar buik vast, en Dora ondersteunde haar bij de elleboog.


  Op het moment dat ze de beschutting van St. Brides veranda bereikten, maakte Grey de deur open, schoof de bagage uit de regen de hal in en begeleidde hen verder naar binnen. De vrouwen begonnen hun rokken uit te schudden en met natte handen aan hun doorweekte haar te plukken.


  De predikant verscheen met de pups in beide armen. ‘Ik wist niet waar ik ze moest laten,’ zei hij verontschuldigend.


  Grey liep langs de groep natte vrouwen heen en stak een paar lampen aan.


  Terwijl Dora naar hem keek, realiseerde ze zich dat dit de eerste keer was dat ze zich in zijn huis bevond. Zelfs in de nacht dat Emmet was gestorven, was ze niet verder gekomen dan de veranda.


  Polly keek met wijd opengesperde ogen om zich heen en liet zich toen zonder bedenken in de grootste stoel vallen. ‘Dit is mooi. Bijna zo mooi als Sutton Hall, hè Miss Dora?’


  Bertie keek haar woedend aan.‘Sta op uit die stoel, je kleren zijn nat!’


  ‘Mijn haar is ook nat. Lieve help, wat een regen!’


  ‘Je zou misschien eens onder de gootpijp moeten gaan staan om te zien of je de luizen uit je haar kan spoelen,’ zei Bertie.


  Ondanks de spanning kon Dora het niet helpen vol bewondering rond te kijken in het huis. Het was mooier dan ze zich had voorgesteld.


  Grey liep bedrijvig heen en weer. ‘Mouse, misschien zou je het eten naar de keuken kunnen brengen,’ stelde hij voor.


  Almond Filmore, die zich van de pups had ontdaan, keek snel in Lula’s richting en toen weer voor zich, terwijl zijn lange gezicht vreemd rood werd.


  Mattie zei: ‘Petroleum is het beste middel tegen pietjes. Sommige mensen gebruiken reuzel, maar –’


  ‘Dames, als jullie mij willen volgen,’ riep Grey iedereen tot de orde, ‘dan laat ik jullie zien waar je je spullen kwijt kunt.’ Hij richtte zich tot predikant Filmore: ‘Eerwaarde, mijn bibliotheek staat tot uw beschikking. Ik zal zorgen dat Mouse de sofa opmaakt.’


  Hij liep de trap op om de vrouwen voor te gaan. ‘Het avondeten zal over ongeveer een uur klaar zijn. Maak alles in orde. Als jullie iets nodig hebben, laat het me dan weten.’


  Er waren boven drie grote slaapkamers en één gesloten deur. ‘Zoek een bed uit. Ik zal zorgen dat Mouse ze opmaakt.’


  ‘Dat kan ik wel,’ stelde Bertie voor. Ze keek Polly venijnig aan. ‘En Polly wil me wel helpen, hè Pol?’


  Niemand verbaasde zich erover dat Polly het grootste bed uitkoos en zich op de matras liet vallen. Bertie haastte zich de kamer in en nam haar bij de hand om haar weer omhoog te trekken. ‘Nog niet gaan liggen! We hebben nog niet besloten wie waar slaapt.’


  Mattie liep weer te draaien. Een uitstapje naar de latrine in dit weer zou afschuwelijk zijn, dus deed Dora een stapje achteruit en keek of er een po onder het bed stond.


  Grey ging achter haar staan. ‘Beneden naast de keuken is een badkamer. Er is geen stromend water, maar verder zul je daar alles vinden wat je nodig hebt.’


  Ze bedankte hem met een knikje en ging toen dichter bij Mattie staan, zodat ze in haar oor kon fluisteren.


  


  Bertie duwde Polly hardhandig in een stoel en begon, onder huilerig protest, haar hoofd te onderzoeken. Dora ging gelaten in de andere stoel zitten om het schouwspel gade te slaan. Mattie en Lula waren een slaapkamer aan het uitzoeken.


  Toen Bertie uiteindelijk tevreden was, liet ze Polly los, deed een stap achteruit en veegde haar handen af aan haar rok. ‘Nou, ze heeft geen pietjes, maar als ik jou was, Polly, zou ik snel aan wat haarverf zien te komen. Die bruine haarwortels zullen over een week of twee heel goed te zien zijn.’


  Dat was in ieder geval genoeg om haar met huilen op te laten houden. ‘Het is niet bruin, de zon heeft het gebleekt.’


  ‘Dat is een leugen, net zoals al die andere praatjes die je over Miss Dora hebt rondverteld,’ zei Bertie bits, net toen een sterke windvlaag tegen de zijkant van het huis blies.


  Lula verscheen in de deuropening. ‘Dat voelde ik,’ fluisterde ze, terwijl haar handen instinctief naar haar buik toe gingen.


  ‘Dat komt alleen maar doordat we op de tweede verdieping zitten,’ zei Dora die de rust probeerde te bewaren. De luiken rammelden. De wind gierde om de hoeken, het huis schudde, en boven alles uit konden ze het woedende gebrul van de zee horen.


  ‘Ik stel voor dat we naar beneden gaan om te kijken of we kunnen helpen het avondeten op tafel te krijgen.’ Dora stond op.


  ‘Je bent een echte generaal,’ mompelde Lula.


  ‘Och ja, je moet toch wat.’


  Tijd had geen enkele betekenis meer. Ze sliepen even, en werden dan weer wakker door het constante gebulder van de wind.


  Mattie benoemde zichzelf tot keukenhulp van Mouse. Bertie zat naast Polly en stootte haar iedere keer als ze begon te praten met haar elleboog aan. Waar ze haar ook mee had bedreigd, het leek te werken, maar Dora hield zichzelf niet voor de gek. Uiteindelijk zou Polly zeggen wat ze wilde zeggen.


  Lula zat naast een lamp en naaide aan een klein lapje batist dat tot voor kort een onderrok was geweest, terwijl predikant Filmore met een boek in zijn hand naast haar zat.


  Dora, die te rusteloos was om te blijven zitten, probeerde te bedenken wat ze vergeten had te doen voor het laatste daglicht verdween.


  Grey was er niet. Niet dat iemand naar hem zocht, maar Dora vroeg het zich af. Hij zou toch zeker niet in dit weer naar de aanlegsteiger zijn gegaan? Als het pakhuis werd weggeblazen, dan werd het weggeblazen. Hij kon niets doen om dat te voorkomen. Hij had ongetwijfeld een lijst van alles wat gedaan moest worden als er een orkaan op handen was. Doe dat dicht, laat dat open. Zet dit op, bindt dat vast. Het was een wonder dat hij de storm niet gewoon bevolen had ergens anders heen te gaan.


  Dat hij in zo’n huis woonde, peinsde ze, terwijl ze met belangstelling om zich heen keek. Dat zo’n huis zelfs maar bestond op dit kale, verlaten eiland. Aan Greys uiterlijk was niet af te zien dat hij een landeigenaar was met pretenties. Hij kleedde zich hetzelfde als zijn onderdanen. Wellicht ging hij vaker in bad, en hij schoor zich, natuurlijk. Sommige van de mannen zagen eruit alsof ze niet wisten wat een scheermes was.


  De klok sloeg het halve uur. Dora dacht dat het of half vier, of half vijf was. Misschien zelfs wel half zes. Het was in ieder geval laat in de middag.


  Toen sprong ze opeens overeind uit haar stoel. Mijn kippen, dacht ze, ontzet dat ze de arme beesten helemaal vergeten was en hen in dat wankele kippenhok had achtergelaten. Het hok was vast allang uit elkaar geblazen, en haar arme kippen zouden doodsbang zijn, als ze niet al verdronken waren.


  ‘Mag ik er even langs,’ mompelde ze tegen Lula, die haar wenkbrauwen optrok, maar verder niets vroeg. Ze dacht zeker dat ze naar de badkamer ging, en dat was maar goed ook. Als Dora zou vertellen wat ze ging doen, zou Bertie haar proberen tegen te houden. Dan zou Mouse erop staan in haar plaats te gaan, en ze kon hem niet vragen nog meer te doen dan hij al deed.


  Grey was gelukkig nergens te zien. Hij verstopte zich waarschijnlijk in zijn kantoor, om lijsten te maken met een taakverdeling voor na de storm.


  Zonder een woord te zeggen liep ze naar de hal, deed de deur een klein stukje open en tuurde naar buiten. De wind leek van de andere kant van het huis te komen. Als ze naar buiten glipte, kon ze misschien naar huis rennen en weer terug zijn, vóór iemand merkte dat ze weg was.


  Pas toen ze halverwege de weg naar beneden was, kwam het bij haar op dat ze geen idee had wat ze met de kippen zou moeten doen, zelfs als ze er in slaagde hen te redden. Ze was nat tot op het bot, haar gezicht deed zeer van de regen, die keihard in haar gezicht sloeg.


  Toen zag ze het water onder haar huis. Door de regen en de duisternis heen kon ze zien dat de kerk en de pastorie al rondom in het water stonden.


  De helft van haar achtertuin, waar de vijgenboom en de graven waren, lagen nog hoog en droog. In ieder geval, hoog.


  ‘Verdorie, vrouw, kom terug!’


  Ze rende en bleef doorrennen, met schoenen die, bij iedere stap die ze deed, een zompig geluid maakten.


  Grey haalde haar in, net toen ze het hek bereikte. ‘Wat denk je in ’s hemelsnaam dat je hier buiten aan het doen bent. Ben je gek geworden?’


  ‘Mijn kippen,’ schreeuwde ze en haar stem werd door de huilende wind weggeblazen.


  ‘Wat kunnen die kippen je schelen! Als ze een beetje verstand hebben, zijn ze –’ De rest van zijn woorden gingen verloren.


  Ze schreeuwde terwijl ze met het hek worstelde: ‘De kippenren houdt het niet!’


  ‘Wat zou dat?’


  ‘De gans –’


  ‘Laat hem verzuipen! Kom terug of ik gooi je over mijn schouder en neem je zo mee terug!’


  Dora wist echter dat terwijl de kippen verstandig genoeg waren om naar de veranda te gaan, de gans verloren was. Het laatste wat Emmet had gedaan voor hij stierf, was het hok van de gans aan alle kanten te versterken, zodat de ellendige vogel niet meer kon ontsnappen om Dora te terroriseren.


  ‘O, Emmet,’ jammerde ze. De wind griste de woorden uit haar mond en benam haar de adem.


  Grey staarde haar aan of ze gek was geworden


  Toen gingen ze naar de achtertuin. Het kippenhok was inderdaad vernield, de helft ervan was al weggeblazen. Dora vocht zich, met haar hoofd naar beneden, een weg naar de veranda om te zien of haar kippen daar hun toevlucht hadden gezocht, terwijl Grey zijn mes pakte om het net van het ganzenhok door te snijden. ‘Maak dat je wegkomt, beest, voor je in de soep terechtkomt.’


  


  Grey draaide zich om, en zag de verwaaide, doorweekte vrouw halverwege op de trap van de veranda staan. ‘Dora,’ riep hij. ‘Blijf daar staan!’


  Ze bleef staan, draaide zich om en probeerde haar ogen tegen de snijdende regen te beschermen.


  Hij rende naar de veranda toe. Een dakspaan kwam van het dak af zeilen en onthoofdde hem bijna. Hij bukte zich en zag een stuk hek op hem afkomen. ‘Je mag ze later tellen, als je dat nodig vindt,’ schreeuwde hij toen hij Dora had bereikt. Hij zwaaide haar omhoog in zijn armen en rende, op zoek naar beschutting, naar de veranda aan de voorkant. Het laatste wat hij nodig had was dat ze zou uitglijden in de rommel en een been breken. ‘Potverdorie,’ mompelde hij, terwijl hij zijn gezicht in haar doornatte haar begroef. ‘Wat ben je toch een lastpak!’


  Uiteindelijk belandden ze binnenshuis. Ze wilde niet weggaan tot ze al haar kippen had gevonden. Dat betekende dat ze de achterdeur open moesten doen, omdat de ramen van buitenaf met luiken waren afgesloten.


  Grey stak een lamp aan in de keuken, maar de tocht van de open deur blies hem meteen weer uit.


  Dus stonden ze daar in het donker, terwijl ze naar de wind luisterden die buiten tekeerging. Er kletterde iets over de veranda aan de voorkant. Er sloeg iets tegen de zijkant van het huis.


  


  ‘Ik heb er, geloof ik, minstens zeven geteld,’ fluisterde Dora. Haar tanden klapperden. Het was niet koud, en ze kon zich niet indenken waarom ze rilde, maar ze rilde. ‘W – wat h – heb je met de g – gans gedaan?’


  ‘Hij is uit het hok gevlucht,’ zei hij. ‘Hij zal het wel overleven.’ Hij keek haar meelijwekkend aan. Met een vreemd ruwe stem zei hij: ‘Kom maar hier. Het is geen wonder dat je rilt, je bent doornat.’


  Ze liet zich door hem in de armen nemen, maar alleen omdat ze het koud had. En ook omdat ze zich opeens realiseerde, wat ze had gedaan. Ze had niet alleen haar eigen leven in de waagschaal gesteld, maar ook het zijne, voor een stel kippen en een vervelende, oude gans.


  ‘Hou op met bibberen,’ beval hij alsof hij verwachtte dat ze hem meteen zou gehoorzamen.


  Ze kon er bijna om glimlachen. Bijna.


  ‘Heb je hier iets droogs om aan te trekken?’


  ‘Dan wordt het alleen maar weer nat.’


  ‘Misschien niet,’ zei hij. ‘Als ik kijk naar de richting waar de wind vandaan komt, dan komt de storm recht op ons af. Als we wachten tot het centrum voorbij is, zouden we genoeg tijd moeten hebben om weer de heuvel op te komen voor de staart eraan komt.’


  Dus stond Dora stil en liet hem haar vasthouden, vlijde ze haar gezicht tegen zijn warme, natte nek en voelde ze zijn adem tegen haar vochtige huid, terwijl hij met zijn lippen de haren wegstreek die tegen haar wangen plakten.


  Ze zeiden geen van tweeën een woord. Als ze iets zouden zeggen, zou hun verstand het weer overnemen.


  Binnen de bescherming van deze warme intimiteit die ze ooit maar een keer eerder in haar leven had gevoeld – toen hij haar had gekust – wist Dora dat ze zich gevaarlijk en dwaas gedroeg. Nu kon het haar echter niet schelen. Ze deed niet eens of ze verrast was, toen hij haar naar de slaapkamer leidde. Het was onvermijdelijk geweest sinds hij haar achterna was gekomen.


  Hij mompelde weer iets over droge kleren, maar toen zijn vingertoppen de bovenste knoop van haar natte jurk aanraakten, dacht ze alleen maar aan wat er hierna zou komen. Hier heb ik voor gekozen, zei ze tegen zichzelf en schoof elke twijfel, zodra er een bovenkwam, opzij. Ik weet wat ik doe. Ik doe het omdat ik het wil. Morgen maak ik me wel zorgen over morgen…


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  Grey stond erop een lamp aan te steken.


  Dora verborg haar gezicht tegen zijn borst, maar hij trok haar behoedzaam los, zodat hij iedere twijfel die ze mocht hebben, in haar ogen kon zien. Hij wist dat wat hij op het punt stond te gaan doen, verkeerd kon aflopen. Ook wist hij dat het onafwendbaar was, dat de gebeurtenissen vanaf de eerste dag onvermijdelijk naar dit punt hadden geleid, onder het mom van boosheid, verontwaardiging en uitdaging.


  Wat er ook gebeurde, ze moesten het allebei willen. Hij wilde de consequenties ervan aanvaarden, maar als Dora nog twijfels had, dan moest hij het nu weten, voor het te laat was.


  Vrouwen wilden liefde, maar wat zij liefde noemden, beschouwde hij als de meest wanordelijke, de meest verstorende emotie die er was. In bijna alle gevallen zette het mannen aan tot het doen van onlogische dingen, en maakte het zwakkelingen van de sterksten.


  Hij zou niet tegen haar liegen, hij hield niet van haar. Hoe kon hij nu van haar houden? Ze was de meest ergerniswekkende vrouw die hij ooit had ontmoet. Er konden dagen voorbijgaan zonder dat hij met haar sprak, toch dacht hij iedere avond als hij in bed stapte aan haar.


  ‘Dora?’ Hij gebruikte zijn duim om haar kin omhoog te duwen. De voorkant van haar jurk was al ver genoeg open om de zwelling van haar borsten te kunnen zien.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze. Ze klonk afwerend, ademloos en een beetje uitdagend.


  ‘Weet je zeker dat je dit wilt doen?’


  De slagregen deed de luiken rammelen. Een tak sloeg tegen de buitenmuur.


  Ze haalde diep adem, wachtte even en zei toen: ‘Ja.’


  ‘Weet je het zeker?’


  Ze knikte zonder iets te zeggen.


  Hij kamde zijn natte haar met zijn handen naar achteren. De laatste keer dat hij zich zo had gevoeld, was toen hij voor de eerste keer met een vrouw naar bed was gegaan. Toen voelde hij zich, net als nu, moe en gespannen. Te opgewonden om helder na te denken.


  Dora draaide zich om en maakte het lijfje van haar jurk verder open.


  Grey wachtte af met een hand op zijn riem. Hij hield echt niet van haar! De laatste keer dat hij verliefd was geworden, bijna een half leven geleden, was het op een vrouw geweest die zich aan hem vastklampte, een vrouw die eiste dat ze werd overstelpt met liefde, voornamelijk in de vorm van geschenken.


  Als er ooit een vrouw was geweest die zich niet vastklampte, en niet overstelpt wilde worden, dan was het Dora Meeks wel. Vreemd genoeg had hij nog nooit iemand ontmoet die hij zo graag met liefde wilde overstelpen, als dat betekende: voor haar zorgen, alles met haar delen, en haar beschermen tegen de harde kanten van het leven. Irrationeel, onlogisch, fluisterde een stem in hem.


  Haar jurk viel geluidloos op de vloer. Zelfs met haar rug naar hem toe, in haar vochtige onderrok in het flikkerende gele licht, was ze zo vreselijk mooi, dat zijn buik er pijn van deed.


  ‘Draai je eens om, Dora.’


  Langzaam draaide ze zich om. Aan haar ogen kon hij niet zien wat ze dacht. Hij zag donkere schaduwen. Ze was zo lieftallig, dacht hij.


  Ze fluisterde: ‘Grey?’


  Er was niet veel nodig om hem in vuur en vlam te zetten. Wat er zich nu ook zou voordoen, hij wist dat hij verloren was. Emotioneel gespannen en lichamelijk moe door de voorbereidingen op de storm, had hij geen enkele weerstand meer.


  Haar mond, vreemd koel en ongelooflijk zoet, raakte hem met een hevigheid van illegaal gestookte drank. Zijn aangewakkerde honger veranderde direct in ongeremde hebzucht. Met een beweging van zijn hoofd opende hij haar lippen, terwijl hij zijn handen naar beneden liet glijden. Haar heupen drukte hij stevig tegen zijn onderlichaam, waar het verlangen groeide en klopte.


  Heel even dacht hij weer hoe klein ze was en hoe weerloos. Maar dat was bedrieglijk, ze kon iedere man met gemak aan.


  Haar armen gleden om hem heen, haar warme handen streken rusteloos over zijn rug. Ze rook naar zeep en regen en vrouwelijkheid.


  Nog een keer fluisterde hij: ‘Dora, weet je het zeker?’


  Ze knikte en meer was er niet nodig. Met een arm om haar heen, liet hij haar in haar vochtige onderrok op het bed zakken. Toen begon hij met bevende handen zijn natte kleren uit te trekken. Haar koortsige blik volgde iedere beweging. Toen hij uit zijn natte broek stapte, hoorde hij dat ze naar adem snakte.


  Zijn handen vielen heel even stil. Ze was weduwe, zei hij tegen zichzelf, zelfs voor ze met Emmet trouwde. Even vroeg hij zich af hoe haar eerste man er uit had gezien. Hijzelf was in alle opzichten een grote man. ‘Dit is je laatste kans,’ zei hij.


  ‘Alsjeblieft,’ fluisterde ze gesmoord, ‘ik wil dat je de liefde met me bedrijft.’


  Het was geen liefde, maar het was goed. Hij kuste haar, ging met zijn handen door haar haren en probeerde zonder woorden over te brengen wat hij voelde. Met zijn mond daalde hij af naar haar hals en de gevoelige holtes die eronder lagen. Hij kuste haar schouders, haar borsten en genoot van haar smaak en het gevoel van haar zachte huid. Hij begroette ieder onderdeel van haar lichaam eerst met zijn lippen en daarna met zijn handen, terwijl hij langzaam en voorzichtig haar laatste kledingstukken uitdeed. Toen hij de laatste kous naar beneden had gerold, trilde ze over haar hele lichaam en haalde hoorbaar adem.


  Toen ze zich hartstochtelijk tegen hem aan begon te wrijven, ging hij met zijn hand van haar knie naar de binnenzijde van haar zachte dijen. Als in een reflex sloot ze haar benen strak tegen elkaar, zodat zijn vingers gevangen werden. Toen liet ze met een zucht haar benen openvallen.


  Voorzichtig, voorzichtig, waarschuwde een innerlijke stem hem. Het kostte hem heel veel moeite, maar hij dwong zichzelf niet te snel te gaan. Hij wilde dat ze hem volgde in iedere stap die hij maakte. Voor de eerste keer in zijn leven was het genot van een vrouw belangrijker dan zijn eigen genot.


  Hij vereerde de kleine zwelling van haar buik, kuste en likte haar zachtjes over haar trillende huid, voor hij verder naar beneden ging. Langzaam.


  Met bonzende harten en tegen elkaar aangedrukte lichamen bleven ze de heerlijke sensatie zoeken die steeds net buiten hun bereik bleef, terwijl buiten de orkaan zijn vernietiging voortzette. Er was geen windstilte, geen enkele luwte in het middelpunt van de storm. Hij bleef tekeergaan in een woest gebulder met helse kracht. Het gierde en kraakte om hen heen.


  Met trillende vingers wikkelde Grey haar vingers om zijn harde lid en hoorde hoe haar ademhaling even bleef steken. Voor het eerst realiseerde hij zich hoe kwetsbaar zelfs de meest zelfverzekerde vrouw onder deze omstandigheden kon zijn.


  ‘Ik voelde de aarde bewegen,’ fluisterde Dora vol ontzag.


  ‘O ja…’ Gespannen tot het uiterste boog hij zich over haar heen. Geen moment kon hij meer wachten. Op dat moment realiseerde hij zich dat het huis inderdaad bewoog. Allemachtig, ze dreven weg!


  Dora greep zich aan zijn schouders vast. ‘Wat is er?’ ‘Vertel me alsjeblieft wat er aan de hand is,’ smeekte ze hem toen hij rechtop ging zitten en zich aan de rand van het bed vasthield.


  ‘Blijf hier.’


  Ze sprong uit bed en slingerde heen en weer toen de vloer onder haar voeten bewoog. ‘Een aardbeving?’


  ‘Waar is Emmets bijl?’


  Emmets bijl? ‘In de schuur,’ fluisterde ze, vastbesloten niet in paniek te raken. Wat er ook aan de hand was – zelfs als het huis om hen heen uit elkaar zou vallen – ze vertrouwde erop dat Grey wist wat hij moest doen. ‘Ik heb een handbijl, voor het aanmaakhout.’


  ‘Blijf hier,’ beval hij, maar ze was niet van plan in het donkere huis, dat ieder moment uit elkaar kon vallen, achter te blijven.


  ‘Achter het fornuis. Ik ga met je mee.’ Ze stak haar hand naar hem uit en hield zich aan hem vast. ‘Kunnen we geen lamp aandoen?’


  ‘Het is beter van niet.’


  Ze voelde, eerder dan dat ze kon zien, dat hij zich bij het fornuis bevond. De mand voor het aanmaakhout met de handbijl erin stond erachter.


  ‘Wat doe je?’ gilde ze toen ze de eerste bijlslag hoorde. Mijn god, was de man gek geworden? Hij maakte een gat in haar vloer!


  ‘Doe de voordeur open,’ snauwde hij. ‘Schiet op!’


  Gek van angst vond ze in het donker de weg door de zitkamer en probeerde de deur open te maken. Hij was niet op slot, maar hij wilde niet open. ‘Ik krijg hem niet open,’ schreeuwde ze.


  ‘Kom hierheen om de achterdeur open te maken.’ schreeuwde hij terug.


  De slagen van de bijl kraakten door in haar hoofd. Water stroomde over haar voeten. Ze huiverde.‘Grey, sta jij in het water?’


  ‘Ja, de hemel zij dank.’ zei hij. ‘We zijn van de fundering afgedreven. Ik weet niet of er tijd is geweest om ver af te drijven, maar het lijkt me verstandig het huis weer op de grond te krijgen voor het in zee verdwijnt.’


  Dora was zich bewust van zijn nabijheid in het donker. Ze ging dicht bij hem staan.


  Hij sloeg zijn armen om haar heen en bleef haar vasthouden. Onderwijl steeg het water snel tot boven hun voeten, tot boven hun enkels, tot aan hun knieën. ‘Is het tot je doorgedrongen,’ vroeg hij met een onverwacht vleugje pret in zijn stem, ‘dat we allebei spiernaakt zijn en dat ik zojuist je huis tot zinken heb gebracht?’


  ‘O, was je dát aan het doen,’ zei ze verwonderd.


  Het leek wel of er uren voorbijgingen, maar het waren waarschijnlijk maar een paar minuten voor het huis ergens tegenaan botste, ophield met bewegen, langzaam neerzakte en uit het lood geslagen bleef staan.


  ‘Waar denk je dat we zijn?’ vroeg ze fluisterend.


  ‘Ik schat halverwege het pad omhoog. We moeten tegen de heuvel aan gedreven zijn.’


  Ze huiverde.


  Hij trok haar dichter naar zich toe. ‘Misschien kunnen we nu wel veilig een lamp aansteken, als we er tenminste één kunnen vinden die nog heel is. We kunnen ons maar beter aankleden.’


  Ze snoof, maar rook geen lampolie, alleen de modderige, moerassige lucht die gewoonlijk bij eb van de zeestraat kwam. ‘Mijn arme vloeren,’ mompelde ze. ‘Het zal wel een puinhoop zijn, zelfs zonder de gaten die jij er in hebt gehakt.’ Ze voelde zijn lippen tegen haar haren en trok zich met tegenzin uit zijn armen terug. Toen pas voelde ze de kou. Toen pas dacht ze aan wat er bijna was gebeurd.


  ‘De wind is gedraaid. Of er komt een windstilte, óf de storm trekt weg. In ieder geval kunnen we ons beter aankleden voor het geval het een windstilte is en we naar mijn huis kunnen rennen.’


  


  Met zijn broek opgerold tot aan zijn knieën, maakte hij een ronde door het huis om de schade op te nemen. Hij deed de luiken aan de lijzijde open, keek naar buiten, en probeerde te schatten hoe ver ze waren afgedreven.


  Het regende nog steeds, maar de wind had een andere klank gekregen. Het klonk alsof de branding onheilspellend vlakbij was, maar als Dora’s huis tegen de heuvel aan was gedreven, dan was er tenminste nog een heuvel. Dan zou zijn eigen huis nog overeind staan.


  Ze bracht een lamp. ‘Kun je al iets zien?’


  Toen hij de lamp bij het raam omhooghield, zag hij alleen de weerspiegeling van het water. ‘De stroming is sterk. Zo te zien wordt het eb. Ik kan de sterren niet zien, maar ik heb het gevoel dat we uitzicht hebben op het oosten.’


  ‘Is dat gunstig?’


  Terwijl hij haar tegen zich aan trok, kwam hij in de verleiding haar te vertellen wat ze wilde horen. Dat alles in orde was, de storm snel voorbij zou zijn en het leven zijn gewone gang zou vervolgen. ‘Binnen ongeveer een uur weten we meer. Als het eenmaal licht wordt, zal het nog wel een tijdje duren voor je weer naar buiten kunt, maar dan hebben we tenminste een idee wat er is gebeurd.’


  ‘Wat bedoel je met voor ík weer naar buiten kan?’ Ze ging dichter tegen hem aan staan.


  Hij zette de lamp op de tafel achter zich neer, en stutte hem met een stuk aanmaakhout toen hij weg dreigde te glijden.


  ‘En jij dan?’


  Hij wist dat er geen tijd was om hierover te kibbelen en zei:‘ ‘Mijn benen zijn langer dan de jouwe. Als ik in een gat stap, dan is er grote kans dat ik niet kopje onder ga.’


  ‘Grey,’ jammerde ze.


  Hij lachte; een spookachtig geluid in een scheefstaand huis dat werd overspoeld door een stinkend mengsel van modder en zeewater.


  


  Dora had haar rok ter hoogte van haar knieën opgebonden. Ze dacht aan haar schoenen. Had ze ze naast het bed laten staan? Dan zouden ze nu wel halverwege de zeestraat zijn.


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg Grey.


  ‘Mijn schoenen,’ zei ze alsof dat alles verklaarde.


  Alsof het de enig juiste handeling op dit moment was, volgde hij haar naar de slaapkamer en tilde haar op het bed. De schoenen waren vergeten. Hij liet haar op het bed zakken en ging met modderige voeten naast haar zitten. ‘Laat me je vasthouden,’ fluisterde hij. ‘Ik lijk mijn handen – en mijn gedachten – niet thuis te kunnen houden.’


  ‘Grey, ik moet je iets vertellen.’


  ‘Sst, niet nu. Mouse zal zo wel komen. Slaap maar even, nu het kan, later praten we wel. Ik wed dat het nog wel even zal duren voor we uit kunnen rusten als deze storm voorbij is.’


  Verbazingwekkend genoeg viel ze binnen een paar minuten in slaap. Veilig, warm, vredig.


  


  Het duurde wat langer voor Grey sliep, maar ook hij was uitgeput na dagen van voorbereidingen op de storm. Zijn laatste gedachte voor hij in slaap viel, was dat er nog nooit iets zo goed had gevoeld als deze kleine vrouw in zijn armen. In zijn hart.


  Hij werd het eerst wakker. Nadat hij haar zachtjes op haar voorhoofd had gekust, keek hij over de rand van het bed. Het water was weggestroomd, maar het zou heel wat moeite kosten om de modder het huis uit te krijgen.


  Dora opende haar ogen toen hij voorzichtig over de vloer liep. ‘Is het voorbij?’


  ‘We zullen zien. Ik ga even buiten kijken, blijf jij maar hier.’


  Dat was voor Dora reden genoeg om uit bed te springen en, voor Grey haar op kon vangen, door de natte, slijmerige modder halverwege de kamer te glijden. ‘O hemeltje, dit is afschuwelijk!’


  ‘Ja, zeg dat wel… Laten we eens gaan kijken hoe afschuwelijk het buiten is. Recht zo die gaat, maatje.’ Hij ontgrendelde de deur en duwde, tot de deur niet verder openging dan een kiertje. Hij zat niet klem, zoals Dora eerder had gezegd, maar vastgeklemd door iets van buitenaf. Hij gluurde door de spleet naar buiten. Een zware balk was dwars over de veranda gespoeld.


  Dora kwam achter hem staan. ‘Wat doen we als we opgesloten zitten?’ Er was angst in haar stem te horen, maar niet zo veel als hij had verwacht. Een minder moedige vrouw zou nu beginnen te gillen en eisen dat hij haar zou redden.


  ‘De achterdeur,’ zei hij kortaf, en behoedzaam trippelde ze achter hem aan. Voorzichtig opende hij de deur en samen keken ze uit over een veranderde wereld.


  ‘O, lieve hemel,’ zei ze ademloos.


  Hij vloekte zachtjes. Hij had wel meer stormen meegemaakt, soms wel twee of drie orkanen binnen een seizoen. Maar niets kon een mens voorbereiden op de verwoesting die wind en water konden aanrichten.


  De vloed zakte snel, de wind nam geleidelijk af. Hij wist niet zeker of de storm was overgedreven, of dat dit alleen de windstilte was. Als er nog meer kwam, wist hij in ieder geval wel hoe ze de tijd door zouden kunnen brengen tot ze werden gered.


  ‘Waar zijn we?’


  ‘Laat me eens zien.’ Hij wist precies waar ze waren, alleen wist hij niet goed hoe hij haar moest vertellen dat haar huis nu op zijn grondgebied stond. Misschien moest hij het haar nog maar niet vertellen. Eerst de belangrijkste zaken, maar voor het eerst in zijn leven was hij er niet zeker van wat nu het belangrijkste was.


  Ze stonden samen op de veranda aan de achterkant van het huis en keken uit over een onherkenbaar landschap.


  ‘Denk je dat iedereen het heeft gered?’ vroeg Dora fluisterend.


  ‘Ze kennen de regels. Als ze eenmaal boven op de heuvel zijn, mag niemand het huis meer verlaten. Het staat er goddank nog.’


  ‘O jee. Het is nu wel een stuk dichterbij. Waar is het pakhuis?’


  ‘Dat is de andere kant op. Daar…’ Hij liep, ongelovig kijkend, naar de uiterste hoek van de veranda. ‘Kijk uit. Het is hier glibberig.’


  Terug naar af. Het was niet de eerste keer dat hij opnieuw moest beginnen, maar deze keer had hij veel meer te verliezen gehad. Zijn arm ging in een instinctief gebaar van bezit strakker om haar heen.


  ‘Mijn kippen zijn weg,’ zei ze bedroefd. Het dak van de veranda was ook verdwenen. Het lag boven op de graven, voorbij de plek waar eens de vijgenbomen hadden gestaan. Vreemd genoeg had de vloed een kanaaltje om het heuveltje heen gemaakt, waardoor dat ene kleine stukje onaangetast was gebleven.


  Zijn huis stond nog steeds boven op de heuvel. Het was een beetje verschoven op de fundering en er waren dakspanen van het dak af gewaaid. De vloed had de aarde onder de veranda weggeslagen, zodat de trap erbij hing.


  Hij ging voorzichtig naar de rand van Dora’s veranda en tuurde naar de noordkant van het eiland waar eens de barakken en de hutten van de ongetrouwde mannen hadden gestaan. De felle zon glinsterde met verblindende intensiteit op het vloedwater dat was achtergebleven.


  ‘John Luthers steiger?’ mompelde Dora. ‘Zijn boten?’


  ‘Ik kan zijn boot zien, daar mankeert niets aan. En zijn hut voor de netten staat er ook nog.’


  ‘Het is net een andere wereld,’ zei Dora fluisterend, zichtbaar onder de indruk van de veranderingen die het terrein had ondergaan. ‘Alsof we in de ene wereld zijn gaan slapen, en in een andere zijn ontwaakt.’


  Dat was niet het enige wat veranderd was, dacht Grey, maar hij zei er niets over. Allereerst moest hij zich ervan overtuigen dat iedereen op de heuvel ongedeerd was. ‘De weg is begaanbaar. Ik breng je naar het huis. Het zal wel vol zitten. Mouse heeft vast grote hoeveelheden eten klaargemaakt.’


  Hij stapte de veranda af en liep even een stukje verder om de situatie te overzien. De kerk stond er nog, maar de pastorie was verdwenen. Het zou nog weken duren voor al het water was weggezakt, en lang daarvoor zou het stikken van de muggen. Slangen die van hun eigen plekje waren verdreven, zouden op onverwachte plaatsen opduiken. Hij zou de vrouwen moeten waarschuwen uit te kijken waar ze liepen als ze naar buiten gingen.


  Dora ging voorzichtig weer naar binnen, opgelucht te zien dat het water weer verder was gezakt. Er restten slechts een dikke laag modder en een groot gat. Er waren ergere dingen dan kapotte vloeren.


  Ze haalde Emmets kleren van zolder en propte die in twee kussenslopen. Toen ze Grey in de keuken tegenkwam, vroeg ze: ‘Moeten we nog iets anders meenemen, behalve droge kleren?’


  Hij nam de twee slopen van haar over. ‘Laten we eerst maar eens gaan kijken hoe het met de anderen is.’


  Ze haastte zich naast hem omhoog. Met verbijstering keek ze om zich heen. De hutten voor ongetrouwde mannen zag ze niet meer. Omdat ze hoopte dat ze zich vergiste in hun ligging, zei ze er niets over, maar te oordelen naar de grimmige uitdrukking op Greys gezicht, had hij het zelf ook al ontdekt. ‘Het ruikt vreemd,’ zei ze hijgend.


  ‘Het zal binnenkort nog veel vreemder gaan ruiken,’ zei hij bars.


  Mouse kwam hen tegemoet, en Dora haastte zich naar de plek waar de anderen wachtten. Ze moest op een kist klauteren die iemand onder aan de trap had gezet.


  ‘Daar is ze, gezond en wel!’ riep Bertie uit, die haar halverwege de trap tegemoetkwam en haar hand uitstak.


  Voordat Dora die kon pakken om te springen, werd ze opgetild en met een zwaai op de veranda gezet.


  ‘Regel nummer een,’ zei Grey, ‘is geen onnodige risico’s nemen.’ Hij keek de kring rond, die zich inmiddels had gevormd. ‘Dat geldt voor jullie allen.’


  Dora keek hijgend op hem neer, toen naar de groep op de veranda. ‘Is alles goed met iedereen?’


  ‘Ons mankeert niets, maar jij was zo lang weg, dat we bang waren dat je verdronken was,’ zei Mattie beschuldigend. Haar ogen waren dik van het huilen.


  ‘Jammer dat je het dambord van je man niet bij je had om je te helpen de nacht door te komen,’ zei Lula droogjes.


  Dora keek haar aan en vroeg zich af hoe ze het wist.


  De predikant zei: ‘Ik heb voor je gebeden. Allemaal hebben we gebeden. Mijn kerk s – staat er nog, maar de pastorie is verdwenen.’


  ‘Mouse?’ vroeg Grey. ‘Als jouw mannen klaar zijn, kunnen we beter naar de aanlegsteiger gaan. Let jij op de vrouwen, Almond?’ Hij gaf hem de twee slopen met kleren.


  ‘Kan ik jullie niet helpen?’ vroeg de predikant. Hij gaf er duidelijk de voorkeur aan de mannen te helpen in plaats van bij de vrouwen te blijven.


  ‘Dat stel ik erg op prijs, maar ik zou me beter voelen als jij hier bleef om alles in de gaten te houden. Het ziet ernaaruit dat het huis niet al te veel schade heeft opgelopen, maar ik betwijfel of de vrouwen zonder hulp met de stormluiken overweg kunnen. De ramen zullen wel klemmen. Het huis moet helemaal worden nagekeken op lekken en andere schade.’


  Dora wist zeker dat Mouse dat allemaal al had gedaan. ‘Waar is Polly?’ vroeg ze zachtjes, terwijl ze dichter bij Bertie ging staan.


  ‘Ik heb haar een fles gegeven en ergens neergelegd. Ik denk dat ze onderhand wel bewusteloos is.’


  Mattie overlegde met Mouse, daarna verdween ze met Bertie naar de keuken.


  Lula ging naast Almond staan. ‘Ik help je wel,’ bood ze aan.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat wil ik niet hebben. Je bent de hele nacht wakker geweest. In jouw conditie heb jij je rust heel wat harder nodig dan ik jouw hulp.’


  Lula keek hem aan alsof hij haar een heel groot compliment had gegeven.


  Dora keek van de een naar de ander. Hij vertelde haar dat hij haar niet nodig had, dacht ze verontwaardigd. Toen drong het tot haar door wat hij eigenlijk had gezegd. Lula en Almond. De predikant en de actrice. Was dat mogelijk?


  Net voor Grey wegging, draaide hij zich naar Dora om en keek haar lang en liefdevol aan. ‘Je redt het wel,’ beweerde hij.


  


  Ze zou het wel redden, herhaalde Dora tegen zichzelf, toen de uren langzaam voorbijgingen zonder een teken van Grey. Er was genoeg te doen. Er moesten maaltijden bereid en geserveerd worden, voor de mannen die de heuvel op kwamen. Sommigen waren licht gewond en hadden verzorging nodig.


  Clarence kwam eten, op blote voeten, met kletsnatte kleren, en slecht nieuws. De helft van het pakhuis was verdwenen, met voorraad en al, en ook de nieuwe houtopslagplaats was weggespoeld.


  Mattie gaf hem een extra grote portie stoofschotel en het laatste stuk maïsbrood dat Mouse had gemaakt.


  ‘Is er niemand gewond geraakt?’ vroeg Dora.


  ‘Nee, niet echt. John Luthers’ oudste zoon heeft zijn arm gebroken. Almy Dole kreeg een klap op zijn hoofd van een dode boom, die omviel toen hij zijn boot los probeerde te maken. De boot is gezonken. Almy heeft een grote bult op zijn hoofd, maar hij is alweer bezig om zijn boot op het droge te krijgen.’


  ‘En de anderen? De huizen?’


  ‘Daar is niet veel van over. De slaapzaal is helemaal weggespoeld. Het huis van James is van de fundering af gedreven. Het kwam neer waar vroeger ongeveer mijn huis was.’


  ‘Is jouw huis verdwenen?’ Bertie klonk erg overstuur.


  Er gebeurden dingen op dit eiland die Grey nooit had kunnen voorzien, dacht Dora, terwijl ze droge kleren zocht voor de twee zonen van John Luther. Paren vormden zich spontaan, zonder de inmenging van de grote koppelaar. Hoe de man die ieder klein detail wilde regelen, dit zou opnemen, wist ze niet.


  


  Er volgden twee dagen van hard werken, waarbij iedereen zijn steentje bijdroeg.


  Almond, zo bleek, was niet altijd predikant geweest. Voor zijn geestelijke loopbaan, had hij als schrijver gewerkt en ook nog korte tijd medicijnen gestudeerd. Hij spalkte Hermans gebroken arm en verzorgde de vele, kleine verwondingen. Daarna bood hij Clarence aan hem te helpen bij de inventarisatie van het pakhuis.


  Men kon Mouse, die vreselijk sterk was, overal gebruiken. Een van zijn eerste taken na de storm, was het weghalen van de balken die Dora’s voordeur barricadeerden.


  De timmermannen James Calvin en Almy waren druk bezig met alle mogelijke reparaties. Wat niet meer kon worden opgelapt, werd gesloopt, zodat ze de materialen opnieuw konden gebruiken.


  Een aantal mannen, waaronder Luthers’ zoon met zijn gebroken arm, verspreidden zich met ponywagens over het hele eiland om het hout dat weggedreven was, weer bij elkaar te zoeken.


  Nadat iemand bijna door een giftige waterslang was gebeten, stond Grey erop dat alle mannen laarzen droegen. ‘Noteer de maten, Clarence. We bestellen wat nodig is. Dozier zal binnenkort wel hierheen komen om voorraden te brengen. Tenminste, als dat nog kan en de chaos op het vasteland niet al te groot is. Wie weet hoe de rest van de zandbanken eruitzien.’


  


  Op de tweede dag, laat in de middag, kwam Grey langzaam naar huis gestrompeld, zijn gezicht grauw van vermoeidheid en gebrek aan slaap.


  Dora wilde niets liever dan hem in haar armen nemen en hem met haar lichaam troost bieden. In plaats daarvan bood ze hem eten aan.


  Zwijgend verslond hij alles wat voor hem werd neergezet, leunde toen achterover en sloot zijn ogen.


  Stilletjes ging ze op de stoel naast hem zitten. Bij uitzondering waren ze alleen. De anderen waren naar buiten gegaan, nu het water bijna overal was gezakt.


  Iedereen, behalve Polly, die het moment dat Grey klaar was met zijn maaltijd uitkoos om plompverloren tegenover hem te gaan zitten, alsof het de normaalste zaak van de wereld was.


  ‘Je wilt vast weg, zodra er een boot binnenloopt,’ zei Dora rustig.


  ‘Weg? Ik ben hier net. Ik heb niet eens tijd gehad om rond te kijken. Jeetje, dit is een mooi huis, Mr. St. Bride. Mag ik je Grey noemen? Dora heeft je zeker al over mij ingelicht, hè?’ Ze giechelde.


  Grey huiverde en opende zijn vermoeide ogen. ‘Nee, ma’am, uw naam is tijdens onze gesprekken niet genoemd.’ Er kwam een kleine twinkeling in zijn doffe ogen toen hij naar Dora keek.


  Dora bloosde, en Grey glimlachte breed.


  Hierdoor zwol haar hart van… van iets. Ze had zichzelf bijna wijsgemaakt dat het geen liefde was. Waarschijnlijk was het lust. Nu ze de betekenis van dit woord had ontdekt, vond ze het geen enkel probleem om hem voor zich te zien zoals hij er die nacht van de storm had uitgezien: heerlijk naakt, opwindend mannelijk. Agressief, zonder angstaanjagend te zijn. Toen ze zich herinnerde hoe de opwinding door haar lichaam had gestroomd en steeds sterker was geworden, kon ze alleen maar dromen over wat er gebeurd zou zijn als het huis niet van de fundering af was gedreven.


  Polly keek met wantrouwig toegeknepen ogen van de een naar de ander.


  Bertie kwam haastig de kamer binnen. ‘Polly, ik heb boven je hulp nodig.’


  ‘Ik kom zo.’


  ‘Nee, nu!’


  Grey keek Dora vragend aan, maar ze schudde alleen haar hoofd.


  Was het niet verwonderlijk hoe de aanwezigheid van één vrouw de atmosfeer in een huishouding kon bederven, bedacht ze later die middag. Alsof ze allemaal zaten te wachten tot het hem begon te dagen. Tot er een ander soort storm zou toeslaan. Ze was in de keuken aardappelen aan het schillen. Bertie maalde koffiebonen, ondertussen zachtjes verwensingen mompelend.


  


  Lula nam haar naaiwerk mee naar de kamer, waar ze een oogje kon houden op Polly, die daar rondsnuffelde. ‘Je bent wel op een heel ongelegen moment gekomen, weet je dat?’ zei ze, nadat ze was gaan zitten, met haar naaiwerkje stil in haar schoot.


  Polly liep keurend door de kamer. Ze pakte beeldjes op, kandelaars, keek in boeken, en ging zelfs zover de gordijnen aan een onderzoek te onderwerpen. Toen draaide ze zich om naar Lula en slaagde erin haar schouders op te halen en tegelijkertijd met haar hoofd te schudden.


  ‘Je moet niet zoveel gebaren tegelijk gebruiken, dat overtuigt niet,’ zei Lula.


  Polly snoof. ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’ Ze draaide een ivoren beeldje om en bestudeerde de bodem alsof ze het prijsje zocht.


  ‘Ik denk dat je heus wel weet wat ik bedoel. Je zou er verstandig aan doen mijn advies op te volgen.’ Ze legde haar naaiwerk opzij.


  Polly liet een mompelend protest horen.


  Met een koninklijk gebaar snoerde Lula haar de mond. ‘Ik weet niet precies wat er tussen jou en Dora aan de hand is, maar één ding kan ik je wel vertellen: als je ook maar één haar op haar hoofd krenkt, zal iedereen op dit eiland je achterna komen. Dora heeft hier vrienden, en volgens mij hoor jij daar niet bij.’


  Polly viel op de eerste de beste stoel neer en zei: ‘Wat zijn we lichtgeraakt. Heb ik ook maar iets over haar gezegd? Heb ik iets gedaan om haar te krenken? Terwijl ik al haar geheimen ken.’


  Toen Dora een ogenblik later de kamer binnenkwam, was de sfeer om te snijden. Ze negeerde Polly, en zei: ‘Lula, ik voel me niet lekker.’


  ‘Ik denk dat je je te veel hebt ingespannen bij de bescherming van je huis.’ Lula trok een ernstig gezicht om haar lach te verbergen.


  ‘Ik weet niet waar jullie je druk om maken. Het was maar een storm,’ zei Polly nonchalant. ‘Het lijkt wel of jullie nog nooit een storm hebben meegemaakt.’


  


  Grey rechtte zijn stijve rug, veegde het zweet van zijn voorhoofd, en joeg een wolk muggen weg. Weer een eindeloze dag voorbij in een reeks van eindeloze dagen. Omdat er zoveel moest gebeuren en er eigenlijk te weinig mensen waren om het voor elkaar te krijgen, werkte iedere man op het eiland van zonsopgang tot zonsondergang, en soms zelfs langer. Ze namen nauwelijks de tijd om te eten en al helemaal niet om uit te rusten.


  Het werd al donker toen de drie mannen: Mouse, Almond en Grey de heuvel op liepen. Greys huis stond open voor iedere man die het nodig had, tot zijn eigendom weer gerepareerd was, maar de meeste mannen gaven er de voorkeur aan om in een strohutje te slapen, of aan boord van hun boten.


  Een aantal mannen had vrijwillig aangeboden om Dora’s huis weer op de fundering te zetten. De moeilijkheid was dat het huis halverwege de heuvel was opgedreven en niet langer op Emmets grondgebied stond. Het was niet mogelijk om een huis van die afmetingen van zijn plaats te krijgen op een hellend terrein, niet met de beperkte middelen die ze hadden, tenminste. ‘Doe wat je kunt om Dora’s huis vast te leggen,’ zei hij tegen James Calvin, die aan het hoofd van de timmerlieden stond.


  ‘Ik zou het erg op prijs stellen als jullie alle rommel van de graven van Sal en Emmet af zouden halen en de grafstenen weer rechtop zouden zetten,’ zei hij daarna tegen Mouse en Almond. Samen met hen ging hij op weg.


  ‘Ze zijn alle twee verdwenen,’ zei Mouse op vermoeide toon. De bovenkant van zijn kale hoofd was verbrand. ‘Verdomme, het hele hek is verdwenen. Sorry, Almond.’


  ‘Dat maakt niet uit, vandaag ben ik maar een werkman. Zondag werk ik weer voor de Heer. Ik verwacht vanzelfsprekend dat jullie dan allemaal de dienst in Greys huiskamer komen bijwonen.’


  Ze hadden de plaats bereikt waar de planken van het pad waren terechtgekomen en begonnen ze de rulle helling op te slepen. Mouse vroeg: ‘Wanneer is het zondag?’


  Grey zei grommend: ‘Ik heb geen idee. Weet jij welke dag het is, Almond?’


  ‘Zaterdag?’


  ‘Nee, dat kan niet. Volgens mij is het maandag.’


  De predikant grinnikte. Hij stotterde lang niet meer zo erg als voor de storm. ‘Dan kunnen we het maar beter meteen afhandelen. Dan is de preek vanavond, na het avondeten.’


  Ze lieten het houtwerk op zijn plaats vallen.


  ‘Je vindt het toch niet erg als ik erdoorheen slaap,’ zei Grey droogjes.


  ‘Als je maar niet snurkt.’


  Lachend en doodmoe liepen ze het huis binnen. Mouse ging meteen naar de keuken. Almond keek snel om zich heen alsof hij iemand zocht. Een vrouw, gekleed in een wijde, groene jurk, stond op uit zijn favoriete stoel en kwam op Grey af.


  Het was die vrouw die het laatst was aangekomen en die zich absoluut niet wist te gedragen of zich nuttig wist te maken. Grey deed alsof hij haar niet zag en draaide zich om. Nog een ongewenst probleem dat hij moest afhandelen en terugsturen.


  Bertie kwam snel de kamer in gelopen en keek langs hem heen alsof ze iemand anders verwachtte.


  ‘Waar is Dora?’ vroeg hij.


  De vrouw in het groen zei: ‘Jeetje, wat zie je er moe uit. Waarom ga je hier niet zitten, dan zal ik je iets te drinken brengen.’


  ‘Polly, gedraag je,’ zei Bertie bits.


  Hoofdstuk 20


  


  


  


  Bertie vertelde dat Dora naar boven was gegaan om te rusten. ‘Ze zat de hele tijd te gapen. Ik denk dat ze ongerust is over haar huis.’


  ‘Heeft ze iets gegeten vandaag?’ vroeg Grey.


  ‘Ze heeft alleen een beker yauponthee met honing gedronken.’


  De vrouw in het groen keek oplettend naar deze uitwisseling.


  Lula deed haar rok opzij om plaats te maken voor Almond, die het kledingstuk dat ze aan het maken was, oppakte en haar een compliment gaf voor haar fijne steekjes. Ze bloosde van plezier.


  Mouse kwam al kauwend op een koek de keuken uit. ‘De vissoep is op. Mattie heeft een lekkere rundvleesschotel gemaakt.’


  Het was maar goed dat er een paar mannen waren om het effect van al die vrouwen een beetje af te zwakken, dacht Grey vermoeid. Die nieuwe vrouw vond hij onuitstaanbaar. Dat begon al met de manier waarop ze hem bekeek: alsof hij in een etalage te koop lag.


  Het liefst wilde hij naar boven rennen om zich ervan te verzekeren dat alles goed was met Dora, maar dat zou misschien vragen oproepen die hij nog niet kon beantwoorden. Dus liet hij zich op de sofa zakken, terwijl hij zich afvroeg of hij ooit nog de kracht zou kunnen vinden om weer op te staan.


  ‘Je hebt hier een prachtig huis,’ zei de vrouw in het groen opgewekt.


  Bertie gaf haar weer een waarschuwende blik.


  Er was hier iets aan de hand, dacht Grey, maar hij had nu niet de kracht zich erin te verdiepen. ‘Dank u, Miss… eh, Crankscales.’


  ‘Ik heet Clinkshaw, maar je mag me Polly noemen.’


  Verdorie, wat had hij toch een hekel aan onnozel glimlachende vrouwen. ‘Je komt uit Edenton, heb ik begrepen.’


  ‘Ik kom uit Bath, maar ik werkte – dat is te zeggen, ik heb een tijdje in Edenton gewoond, dus ik heb van alles over je gehoord. Ik kwam de vrouw van je broer regelmatig tegen als ik uit wandelen ging. We waren buren en woonden in dezelfde straat.’


  Als deze vrouw in dezelfde straat als Jocephus en Evelyn had gewoond, dan moet ze daar dienstmeisje zijn geweest, dacht Grey, maar hij zei er niets over. Hij wilde dat de vrouw verder haar mond hield en vertrok.


  Hij spande zijn schouders, zijn polsen en daarna de vingers van beide handen. Al zijn spieren waren stijf, en hij zat onder de blauwe plekken en schaafwonden. Vandaag had hij geholpen met het opsporen en terugbrengen van een grote hoeveelheid losgeslagen materiaal, had hij een paar gezonken boten omhooggehaald en twee huizen rechtgezet op hun fundering, samen met een dozijn mannen en twee paarden.


  De vrouw wilde blijkbaar iets van hem. Ze bleef hem maar aankijken met haar onnozele lachje. Hij stond op het punt haar op onbeleefde wijze te vragen om te zeggen wat ze op haar hart had en hem dan verder met rust te laten. Deze vrouw had hij zeker niet uitgenodigd. Lelijk was ze niet, maar ze maakte hem nijdig.


  Hij voelde intuïtief aan als iemand een onruststoker was. De mannelijke onruststokers hadden vlug genoeg gemerkt dat ze op St. Brides Island geen poot aan de grond kregen. Er werd geen sterke drank gestookt, er waren geen bordelen en er was geen geld te verdienen met kaartspelen. Zijn mannen werkten te hard om hun geld te verspelen. Ze deden weleens een spelletje, met niet meer dan een paar centen als inzet. Het gros van hun verdiensten werd op de bank gezet. Grey had de meeste mannen geholpen met het openen van een bankrekening op het vasteland. Met mannelijke lastposten wist hij wel raad.


  Bij vrouwen, had hij al snel begrepen, ging dat heel anders. Omdat hij op dit moment weinig keus had, gaf hij haar het voordeel van de twijfel. Ondertussen zou hij, als een van de mannen haar aardig vond, meer inlichtingen over haar inwinnen.


  Door halfgesloten ogen zag hij hoe ze doelloos door de kamer liep, terwijl ze dan weer hier, nu eens daar iets oppakte, het bekeek en het dan weer neerzette. ‘Je hebt hele mooie schilderijen,’ zei ze opgewekt.


  Hij knikte, terwijl hij zich afvroeg wat ze van plan was. Zijn maag knorde, zijn hoofd deed pijn en, verdorie, hij wilde Dora.


  Almond zat te soezen. Hij had vandaag net zo hard gewerkt als alle andere mannen.


  ‘Ik hou van mooie schilderijen aan de muur, jij ook?’


  Hij was nu zelfs te moe om te knikken en bromde wat.


  Lula bleef de vrouw aanstaren alsof ze een walgelijk insect was.


  Hm, dat was vreemd, dacht hij. Bertie kan haar niet uitstaan, Lula kan haar niet uitstaan. Hoe zit het eigenlijk met Dora en Mattie? Hij wilde dat Dora hier was om de aandacht van die vrouw af te leiden.


  Toen ze zo dichtbij kwam dat Grey haar zweetlucht rook, vermengd met een parfum dat hem aan een loopse bisamrat deed denken, opende hij met tegenzin zijn ogen. Zo onopvallend schoof hij bij haar vandaan. Het was niet zijn gewoonte te blijven zitten, terwijl een dame stond, maar hij was moe, en dit was geen dame.


  ‘Ik ken Dora en Bertie al heel lang, hebben ze je dat verteld?’ Ze had dunne lippen, en toen ze glimlachte liet ze een stel gevlekte tanden zien.


  ‘Ik heb Dora al een tijdje niet gesproken,’ Het was pas een paar uur geleden, waarom leek het dan jaren? Hij kreeg hetzelfde strakke gevoel in zijn nek als die keer toen hij door een dolle hond in een hoek werd gedreven. Wat een idiote reactie. De vrouw was irritant, maar je kon haar niet angstaanjagend noemen.


  ‘Nou ja, ik was geen vriendin van Bertie, die kan zo bits doen, maar iedereen hield van Miss Dora. Ze hielden echt héél veel van haar.’


  Van de andere kant van de kamer werd een snurk plotseling afgebroken toen Lula Almond in zijn arm kneep, opstond en naar de overkant van de kamer marcheerde, waar Polly Grey tussen de secretaire en een armstoel in het nauw had gedreven.


  ‘Tijd voor het avondeten,’ kondigde Lula aan. De strijdlustige glans in haar ogen paste niet bij haar glimlach. ‘Waarom gaan we niet even kijken of we kunnen helpen, Polly?’


  ‘Bedoel je in de keuken?’


  ‘In de keuken. We zijn hier democratisch. Als er werk moet worden gedaan, helpen we allemaal tot het klaar is.’


  Polly opende haar mond om te protesteren, maar deed hem toen weer dicht. ‘Het ziet er niet naar uit dat híj veel doet,’ zei ze snuivend, terwijl ze in de richting van de predikant knikte, die verlegen knipperend wakker probeerde te worden.


  ‘De predikant heeft zijn aandeel geleverd,’ bracht Grey haar op de hoogte. Toen voegde hij er met een gemene glimlach aan toe. ‘Hij is na het eten van plan nog meer te doen. Dat zal nog een verrassing voor u worden, Miss… eh… Crankscales.’


  ‘Ik heet Clinkshaw!’


  Dora leunde achterover tegen een berg kussens en probeerde moed te scheppen om weer naar beneden te gaan. Er was veel lekkage geweest tijdens de storm. De hele ochtend had ze lopen dweilen. Die middag, terwijl ze bezig was handdoeken op te hangen om te drogen, hadden haar slapeloosheid en zorgen hun tol geeïst en was ze ingestort. Bertie had haar gedwongen naar boven te gaan om te rusten.


  Hoewel ze wist dat ze het onvermijdelijke alleen maar uitstelde, had ze gedwee gehoorzaamd, haar schuldgevoelens even van zich afgezet en was ze in het grote veren bed gekropen. Zelfs met de luiken en de ramen open en de deur op een kier was het nog heet.


  Ze staarde in het halfduister voor zich uit en probeerde orde aan te brengen in de knoeiboel die ze van haar leven had gemaakt. Het was niet genoeg dat ze haar leven thuis had geruïneerd, nu verwoestte ze het hier ook nog. Deze keer zou de schade niet meer te herstellen zijn.


  Polly was dan wel niet een van Greys bruiden, maar ze was toch hier, en ze zou niet zomaar verdwijnen. Niet tot ze Dora opnieuw een slechte naam had bezorgd. Sinds die meid hier onverwacht was opgedoken, had Dora het ene excuus na het andere gevonden om ergens anders te zijn. Ze had zich als vrijwilliger opgegeven om potten onder de lekken in het dak te zetten en ervoor te zorgen dat ze werden geleegd, zodat ze een excuus had gehad zich op zolder te verstoppen. Voor de waarheid kon ze zich echter niet verstoppen. De waarheid was dat haar huis was verwoest, of in ieder geval niet langer bruikbaar, en dat haar goede naam weer in gevaar was.


  Polly zou een manier vinden om haar te laten lijden. Bertie wist echter ook iets van Polly: dat ze sieraden van haar werkgeefster had gestolen. Of Bertie dat kon bewijzen of niet, Dora wist dat Polly, hoe dan ook, een manier zou vinden om Dora in Greys ogen naar beneden te halen.


  Grey… hoe kon een man zo arrogant en tegelijk zo ontzettend grootmoedig en goed zijn? De hele dag lang had ze groepen mannen zien werken, in welke richting ze ook uit het raam had gekeken, en Grey was daar bijna altijd bij. Hij had net zo hard gewerkt als alle andere mannen op het eiland.


  Hij was uren bezig geweest bij een van de kleine aanlegsteigers, waar een paar mannen probeerden een gezonken zeilboot vlot te krijgen. Ze had staan kijken en was onder de indruk geweest. Met twee paarden ingespannen in een soort tuig dat aan de boeg vastzat, hadden ze de boot, rollend over een paar palen, weer op de kant gekregen. De mannen sloegen elkaar daarna op de schouders en de paarden kregen een klap op hun achterste.


  Ze had gezien dat Grey een arm om de jongste zoon van Luther had geslagen en zijn haar door de war had gemaakt. Hoe had ze ooit kunnen denken dat hij een ongevoelige man was? Hij had zo’n zachtaardige kant. Ze had het kunnen weten door de manier waarop hij met Emmet omging, alleen had ze toentertijd niet willen bekennen dat ze hem verkeerd had beoordeeld.


  ‘O, Emmet.’ Ze realiseerde zich nu pas dat haar wangen nat waren van de tranen en ze vroeg zich af hoe het mogelijk was om binnen een paar maanden iedereen van wie je hield te verliezen, niet een, maar twee keer. Het verlies dat ze nu onder ogen moest zien, was zelfs nog verschrikkelijker. Het verlies van haar vrienden die haar waardeerden om wie ze was, en niet vanwege haar familie en wat ze bezaten. Vriendschappen die ze had moeten verdienen.


  Het verlies van nog een thuis. Lang niet zo ruim of luxueus als haar oude huis, maar des te dierbaarder omdat Emmet het haar had geschonken.


  Bovenal was daar Grey. Ze hadden overal om gevochten, tot ze met tegenzin tot een wederzijds respect waren gekomen. Wanneer was ze van hem gaan houden? Toen ze had gezien dat hij echt om Emmet gaf? Toen ze met pijn en moeite had toegegeven dat wat zij voor bemoeizucht had gehouden, verantwoordelijkheidsgevoel was? Dat het voortkwam uit het feit dat hij het beste voorhad met de mensen op het eiland, dat hij in de toekomst keek en probeerde te voorspellen wat er nodig zou zijn? Dat was de beste soort bemoeizucht die er bestond. ‘Jij houdt toch ook van hem, Salty?’ zei ze tegen de wanstaltig dikke hond.


  Vanuit het trappenhuis hoorde ze stemmen van beneden komen. Almonds langzame, sonore stem en Matties enthousiaste antwoord. Af en toe kon ze Bertie ook horen, maar Bertie was niet zo’n prater. Ze was meer een doener. Als ze overtuigd kon worden te blijven, zou ze hier uitstekend op haar plaats zijn


  Dan was er nog de schrille stem van Polly, die altijd door een hoog giecheltje werd gevolgd. Dora en Selma hadden tegelijkertijd een eigen dienstmeisje gekregen. Ze had nooit kunnen begrijpen hoe haar vriendin het schepsel steeds maar om zich heen kon hebben. Altijd stak ze haar neus in andermans zaken, snuffelde nieuwsgierig rond en luisterde hun privé-gesprekken af. Bertie daarentegen had zich altijd wel op de een of andere manier nuttig gemaakt.


  In die tijd, moest Dora toegeven, had ze niet zoveel onderscheid gemaakt. Ze had alles gehad wat een jonge vrouw maar kon verlangen, zonder dat ze ooit overwoog of ze het wel verdiende, tot het opeens van haar werd afgenomen.


  Ja, Emmets huis was nog steeds van haar, maar het land waar het op stond niet, en ze had het geld niet om het te laten verslepen. Als het al versleept kon worden, zonder uit elkaar te vallen.


  Ze wenste dat het huis pas was weggedreven nadat ze klaar waren geweest met vrijen. Was je daar ooit klaar mee? Hoe was dat mogelijk, als iedere blik, iedere aanraking, zelfs de klank van een stem de heerlijkste rillingen door je lichaam lieten gaan?


  Nu zou Polly iedereen die maar wilde luisteren, vertellen dat Dora Sutton helemaal geen weduwe was, zoals ze had voorgewend, maar door haar verloofde was afgedankt omdat ze het op seksueel gebied niet zo nauw nam.


  Dora kon onmogelijk bewijzen dat Henry had gelogen, dat Polly loog. Zij was immers zelf op leugenachtige gronden hierheen gekomen. En tot haar verdriet had ze geleerd, dat de mensen liever het ergste geloofden dan dat ze iemand de voorkeur van de twijfel schonken. Het was al eens eerder gebeurd. Het zou weer gebeuren, en deze keer zou Grey degene zijn die het zou horen. Hij zou zich al die keren herinneren dat hij tegen haar had gezegd dat ze hier niet thuishoorde.


  ‘Ik hoor hier wel thuis, verdorie.’ Ze gooide het beddengoed van zich af. Ze had gedacht dat ze Polly’s honende blikken en hatelijke opmerkingen uit de weg zou kunnen gaan door net te doen of ze ziek was. Niet dat het allemaal aanstellerij was geweest. Haar hoofdpijn was echt genoeg en de spanning, waardoor de spieren in haar rug in de knoop zaten, ook. Toch was het vooral een vlucht geweest, en de enige manier om aan deze ellende een einde te maken, was het zonder aarzelen onder ogen te zien. De laatste keer was ze weggerend. Deze keer zou ze weigeren zich zonder gevecht over te geven. Deze keer had ze nog meer te verliezen.


  


  De preek was nog aan de gang toen Dora naar beneden sloop. Ze had de tijd genomen om haar haren te borstelen, het netjes op te steken en met koud water haar gezicht te wassen. Wat er ook zou gebeuren, ze was er klaar voor.


  Almond stond achter de grote armstoel en leunde erop alsof hij die steun hard nodig had. Waarschijnlijk was dat ook zo, want hij had net zo hard gewerkt als alle andere mannen van het eiland. ‘De Heer geeft,’ dreunde hij op zijn prekerigste toon,‘en de Heer neemt.’


  Deze woorden had hij gesproken toen Emmet was gestorven, dacht ze.


  ‘Aan de andere kant gaf Hij ons de wil en de kracht om alles wat we kunnen redden, te behouden.’


  Hier en daar klonk er een ‘Amen’ van Mouse, Mattie en verscheidene andere mannen die hier hadden gegeten. Grey knikte. Hij zag eruit alsof hij half sliep. Hij had eerder slaap nodig dan een preek.


  ‘Mensen, ik denk dat de Heer het zal begrijpen als we dit kort houden. De waarheid is dat ik niets anders meer kan bedenken om te zeggen.’


  Deze keer klonk het ‘Amen’ een stuk enthousiaster.


  Mattie zei: ‘Ik ga de koffie halen.’


  ‘Ik help je wel,’ zei Bertie.


  Clarence keek het kleine vrouwtje verlangend na en ging naast James Calvin zitten, die zachtjes snurkte.


  Lula klopte op het plaatsje naast haar. Almond ging zitten en deed een ogenblik zijn ogen dicht. ‘Ik denk dat het dinsdag is, het is geen zondag. Ik weet het niet meer. Hoe dan ook, we hebben het gedaan.’


  ‘Hé, Miss Dora, ik dacht dat je ziek was,’ zei Polly Clinkshaw opgewekt.


  Daar zal je het hebben, dacht Dora. ‘Nee hoor, Polly, ik voel me prima. Ik zou graag eens met je willen praten.’ Dat was waar. Maar nog liever wilde ze haar de keel dichtknijpen.


  Polly keek snel in de richting van Grey, die zat te dutten. Dora voelde een vreemde mengeling van tederheid en boosaardige tevredenheid toen ze de vrouw wenkte om haar naar boven te volgen.


  


  Tegen de tijd dat Mattie, samen met Bertie, terugkwam met een blad vol bekers, een pot koffie en een mandje met koekjes, waren Grey en Almond vast in slaap, zat Lula met een vredige glimlach te naaien, en waren Dora en Polly Clinkshaw verdwenen.


  Mouse stond op. ‘Geef mij dat zware blad maar, Mathilda,’ zei hij tegen haar. ‘Jij hebt genoeg gedaan voor vandaag.’


  Bertie keek van de een naar de ander, haalde haar schouders op en wierp toen snel een blik op Lula.


  ‘Waar zijn Dora en Polly?’


  ‘Boven. Ik heb nog geen gegil gehoord.’


  ‘Dan kun je maar beter watjes in je oren doen,’ zei Bertie strijdlustig. ‘Ik heb met die dame nog een appeltje te schillen.’


  Hoofdstuk 21


  


  


  


  Mouse stootte Grey aan. ‘Zo krijg je een stijve nek.’


  Hij schrok wakker. ‘Dora?’ vroeg hij meteen. Blijkbaar was hij in de leunstoel in slaap gevallen. Nu zou hij niets liever willen dan naast Dora in bed kruipen en te slapen totdat de honger hem op deed staan… of dat een andere honger ervoor zorgde dat hij in bed bleef.


  Hij stond op en strompelde trap op. Het gemurmel van stemmen klonk op uit een slaapkamer aan het einde van de overloop, en iets wat op snikken leek. Omdat hij echter wist dat er zich twee, en misschien zelfs meer vrouwen achter die deur bevonden, liep hij door tot hij bij zijn kantoor kwam, waar hij zolang een bed had neergezet.


  Daar op zijn bureau lag de brief, die hij vandaag had gevonden, opgevouwen in zijn achterzak. De inkt was zo doorgelopen, dat hij bijna niet meer te lezen was. Hij wist dat het de brief was die hij had meegenomen om aan Dora af te geven. Om de een of andere reden was hij dat vergeten. Hopelijk stond er niets belangrijks in.


  


  De volgende morgen was hij al voor dag en dauw op, om overal bij te zijn, om overal toezicht op te houden. Om erop toe te zien dat alles wat opnieuw gebouwd werd, beter gebouwd werd dan voorheen. Dat de pastorie groter werd en op hoger gelegen grond kwam te staan. Dat de aanbouw van het pakhuis werd versterkt, de fundering hoger, het dak beter vastzat, zodat er meer dan een zware storm nodig was om het eraf te blazen.


  Hij had de barakken voor de vissers zodanig gebouwd dat ze een normale storm konden doorstaan, met gaten in de vloer waar de vloed doorheen kon stromen in plaats van het gebouw van de fundering af te tillen. Ze waren echter niet bestand tegen de metershoge golven vanuit een zeearm.


  Hoger gelegen, dacht hij maar steeds, en hij voelde zich schuldig omdat zijn eigen huis op de hoogst gelegen plek van het hele eiland stond. Maar hoog gelegen grond was er niet zo veel en was nog veel vergankelijker dan de lagere gebieden. Nog zo’n zware storm kon ook zijn huis ondermijnen door het zand van de heuvel weg te blazen. Het zou dan boven op Dora’s huis terechtkomen, nu het halverwege de heuvel lag.


  Niets was zeker, niets was blijvend. Een man kon in zo’n omgeving alleen maar overleven, als hij dit feit aanvaardde.


  ‘Eten,’ beval Mouse nadat ze zich, na drie koeien en een pony te hebben begraven, naar huis hadden gesleept. Mouse was een man van basale behoeften.


  Grey ook, maar hij had nu geen behoefte aan voedsel. Wat hij nodig had, was Dora.


  Het was echter Polly Clinkshaw die zijn voordeur wijd openhield, alsof ze hem in zijn eigen huis wilde verwelkomen. ‘Waar is Dora?’ vroeg hij.


  ‘Nog steeds in bed, denk ik, de slaapkop. Ik heb haar de hele morgen nog niet gezien.’


  Grey stapte langs haar heen en riep omhoog: ‘Dora? We moeten praten!’


  Bertie kwam haastig de keuken uit en keek Polly dreigend aan. ‘Ik heb je gisteravond gewaarschuwd,’ zei ze zachtjes.


  ‘Ik heb niks gezegd.’


  Mouse, die achter Grey naar binnen was gekomen, trok zijn massieve schouders op bij deze woordenwisseling, stapte tussen de vrouwen door en ging op zoek naar Mattie en eten.


  


  Dora zat boven in een stoel bij het raam en keek uit over de roerige zee. Het strand was ingrijpend veranderd. Het was dichterbij gekomen, de duinen waren lager, er was nog maar een smal heuveltje over. Bij North End was een dood paard aangespoeld.


  ‘Dora?’ zei Grey zachtjes. Hij stond bij de deur. ‘Is alles in orde met je?’


  Ze probeerde te glimlachen, maar hield op toen ze zag hoe bezorgd hij keek. ‘Ik zou eigenlijk beneden moeten helpen met het eten,’ zei ze. ‘Ik heb het maïsbrood gebakken vanmorgen. Heb je het al geproefd? Het is lekker. Zelfs Mattie vond het lekker.’


  ‘Ik heb een brief voor je. Het vervelende is dat hij al een paar dagen voor de storm is aangekomen, en ik hem helemaal ben vergeten. Hij, eh, is een beetje nat geworden.’ Verlegen liep hij naar haar toe en overhandigde haar de gevlekte en verkleurde envelop.


  


  In plaats van hem aan te nemen, keek ze ernaar alsof het een slang was die haar zou bijten. ‘Weet je van wie hij is?’


  Grey schudde zijn hoofd. ‘Ik kan de letter B in de afzender onderscheiden, maar ik ben bang dat de rest te vlekkerig is om te kunnen lezen.’


  Toen zuchtte ze opgelucht. ‘Van Bertie,’ zei ze. Ik was even bang…’


  Was ze bang? Wist ze dan nog niet dat ze niets te vrezen had, niet zolang hij er was om haar draken te verslaan? Hij nam haar bij de hand, trok haar omhoog en leidde haar naar het bed. Toen ze zat, ging hij naast haar zitten, en door het gewicht van zijn lichaam viel ze tegen hem aan. De brief was vergeten.


  ‘Heeft ze het al verteld?’


  Wie had hem wat moeten vertellen? ‘Over het maïsbrood? Ik ben niet in de keuken geweest. Ik maakte me zorgen om jou. Je was gisteravond veel te stil. Eigenlijk ben je al zo stil sinds de storm.’


  Ze beet op haar lip en fronste haar wenkbrauwen. ‘Polly,’ zei ze met een zucht. ‘Ze weet iets over mij.’


  Hij pakte haar hand en volgde met zijn eeltige wijsvinger de lijnen in haar handpalm. De flauwe littekens van de vele brandwonden die ze had opgelopen toen ze leerde koken. ‘Ik ook. Herinner je je nog dat ik tegen je zei dat je ongeschikt was?’ vroeg hij.


  ‘Je had gelijk,’ zei ze fluisterend.


  ‘Ik had beslist ongelijk.’


  ‘Maar ik heb van het begin af aan tegen je gelogen.’ De stilte die viel, brak haar hart, maar ze moest verder gaan. Hij verdiende te weten dat hij vanaf het begin gelijk had gehad. ‘Grey, ik was geen weduwe toen ik hierheen kwam. Ik ben nooit getrouwd geweest tot ik met Emmet trouwde.’


  Ze kon hem niet aankijken, maar toch wist ze wat hij dacht, ze wist het zo zeker als ze wist dat haar hart was gebroken. Ze hadden niet echt de liefde bedreven, maar wel bijna, en hij moest wel weten, tenminste, hij moest zich afvragen…


  Ze haalde diep adem en waagde de sprong. ‘Ik was verloofd. Tenminste, mijn vader…’


  ‘Vertel maar rustig wat je te vertellen hebt. Ik luister.’ Geruststellend gaf hij een kneepje in haar hand.


  Ze vertelde wat er in het tuinhuis was gebeurd. En daarna, de gemene roddels, die haar goede naam voorgoed hadden bezoedeld. ‘En dus,’ zei ze, ‘had je gewoon gelijk toen je zei dat ik ongeschikt was.’


  ‘Waarom vertel je me dit nu pas, Dora? Waarom niet eerder?’


  ‘Omdat ik toen nog niet van je hield. Ik bedoel, ik wist niet dat ik van je hield, dus leek het niet zo belangrijk.’


  Zijn hand omsloot de hare. ‘Dus Polly Clinkshaw heeft er niets mee te maken?’


  Dora stond op het punt nee te zeggen en dus weer te liegen. Ze zei: ‘Ja, natuurlijk heeft ze er wel iets mee te maken. Ik zou het je hebben verteld, tenminste, dat denk ik. Liegen voelt aan alsof je schoenen moet dragen die te klein zijn. In het begin lijkt het niet zo erg. Je hebt tenminste schoenen aan, maar na een tijdje beginnen ze te knellen en voor je het weet kun je nergens anders meer aan denken dan aan je zere voeten. Het maakt niet uit hoe mooi de rest van je kleding is, of hoe mooi je hoed is. Je weet wat je moet doen, en dus doe je het.’


  ‘Opbiechten, bedoel je.’


  Ze slikte en wachtte erop dat hij haar hand los zou laten en vol afkeer weg zou lopen. Ze had er zo’n spijt van. Dit was een pijn die niet minder zou worden als de tijd verging. Ze haalde diep adem om nog één keer de lucht van zijn kleren, de lucht van zon en zee van zijn huid in zich op te nemen. De geur van de man van wie ze met hart en ziel hield.


  ‘Ik wist het al,’ zei hij rustig.


  Haar hart stond even stil. ‘Je wist het al? Over mij? Dat ik had gelogen?’


  ‘Dora, ik ben niet zo dom als ik er misschien uitzie. Als iets niet klopt, ga ik op onderzoek uit. Het leek me niet erg logisch dat een vrouw als jij zich hier zou willen vestigen om met een man als Emmet te trouwen. Niet dat hij geen goede man was, hij was een allerbeste man, met meer goede eigenschappen dan de meesten. Ik moest dus weten met wie hij zich had ingelaten.’


  ‘Heeft Polly je het verteld?’


  ‘Je zou moeten weten dat ik meer gezond verstand bezit dan om die onruststookster te geloven. Ze krijgt wat geld en wordt met de eerste de beste boot teruggestuurd.’


  ‘Maar jij hebt haar niet besteld. Of toch wel?’


  Hij glimlachte. ‘Nee hoor, dit is niet het juiste moment om nog meer te ondernemen. Er is nog heel wat te doen voordat we nog meer huwelijken tot stand kunnen brengen.’


  We, hij had we gezegd. Zou ze durven hopen…


  Hij draaide zich om, nam haar in zijn armen en legde haar op bed. Langzaam, voorzichtig, raakte hij haar gezicht aan, haar lippen, haar kin, het puntje van haar neus. Zijn mond sloot zich over de hare.


  Haar laatste restje angst verdween, en ze liet zich gaan in een stormachtige hartstocht.


  Knopen vlogen open onder zijn gretige handen, strikken werden ontknoopt. Ze wrong zich in bochten om zich zo snel mogelijk van haar kleren te ontdoen.


  


  Naakt lag ze voor hem. ‘Ik verdien je niet,’ fluisterde hij, ‘maar o, wat verlang ik naar je. Wat hou ik toch veel van je…’


  Haar hart klopte zichtbaar onder haar zachte borsten. Hij bracht zijn gezicht naar de warme huid en kuste haar zachtjes. Hij trilde van emotie en verlangen.


  ‘Als je van me houdt,’ zei ze, ‘laat me dan niet wachten. Ik zou het niet kunnen verdragen als het huis weer wegdreef.’


  Hij lachte. Toen rolde hij zich op zijn rug en tilde haar op en over zich heen. Hij liet haar heel, heel langzaam schrijlings over zich heen zakken.


  ‘Wat doe je?’ vroeg ze fluisterend, en haar stem was gespannen van onzekerheid.


  In antwoord op haar vraag tilde hij haar weer op en zette haar zo neer dat hij heel, heel langzaam in haar opgenomen werd.


  In het begin was ze verlegen, alsof dit haar eerste keer was, en hij was wanhopig alsof het zijn eerste keer was.


  Maar geleidelijk aan bewogen ze zich, en pasten hun ritme aan elkaar aan, steeds sneller, tot een schitterende stortvloed van puur genot hen overspoelde en ze zich volledig overgaven aan elkaar en de overrompelende gelukzaligheid die ze deelden.


  Later, in het naspel van hun storm van passie, werden woorden gefluisterd die haar dromen voor altijd bezegelden.


  


  Drie weken later, maakte predikant William Dennis Lee zich klaar om drie paren in het huwelijk te verbinden. ‘Ga eens twee aan twee achter elkaar staan, zodat ik kan zien wie bij wie hoort,’ gebood hij. De nieuwe rondreizende predikant was een openhartige man. De aanwezigen wachtten af.


  Clarence viel bijna over de voeten van James Calvin, doordat hij zijn ogen niet van Bertie af kon houden. Hij had nog niets tegen haar gezegd, maar iedereen wist dat ook zij spoedig een paar zouden zijn.


  ‘Neem jij, Maurice Lennon Fitzwater, Mathilda Rebecca Blades…’ Predikant Lee ging snel door het korte ritueel heen.


  Almond zei geluidloos alle woorden mee. Toen waren hij en Lula aan de beurt.


  Tenslotte greep Grey met een ongewoon bleek gezicht de hand van een stralende Dora vast en ging hij dapper zijn lot tegemoet.


  ‘Nu zijn jullie allemaal getrouwd. Zoek de goede papieren, onderteken ze, dan kunnen we op weg naar de gebraden kip.’


  Er klonk gelach, toen de eerste mensen naar buiten gingen.


  Dora sloeg Emmets bijbel open om de gebeurtenis van die dag vast te leggen. Toen zag ze wat Emmet in zijn onregelmatige handschrift had geschreven: Sally Redd McCutcheon trouwde op elf juni 1893 met Emmet Larkin Meeks. Daaronder, in hetzelfde handschrift, stond: Adora Sutton Meeks trouwde met Greyson Laird St. Bride op…


  Dora barstte in tranen uit.


  Grey veegde zijn ogen droog en vulde zorgvuldig de datum in.


  Toen verliet de hele groep de gerestaureerde kerk om te genieten van de gebraden kip en van de rest van hun leven.
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  Meer lezen? Wat dacht u van…
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  Nacht in de heuvels van Suzanne Barclay


  Sinds de brute ontvoering van Brenna McKie door een wellustige Murray heerst er een bloedige vete in de Schotse Hooglanden. In hun zucht om deze schanddaad te wreken, hebben de McKies al vele slachtoffers gemaakt. Dus zweert Allisun, met haar lange rode haren op en top een Murray, dat ze niet zal rusten voordat de laatste van haar clanleden is gewroken. Dan wordt ze tijdens een verwoede strijd ten val gebracht door een gehelmde ridder. Hij slingert haar als een strozak voor op zijn paard en galoppeert het strijdperk uit. Geen wonder dat Allisun voor haar leven vreest, maar vreemd genoeg blijkt deze knappe woesteling haar niet naar het leven te staan. Integendeel, hij lijkt haar eerder te willen beschermen. Ze besluit hem te vertrouwen - totdat ze ontdekt wie hij is. Zijn naam is Hunter, en hij is een regelrechte afstammeling van Jock McKie, de echtgenoot van haar ontvoerde tante Brenna...


  


  


  Helena’s geheim van Jacqueline Navin


  Er is iets vreemds gaande op Rathford Manor. Waarom zou de vrouw des huizes anders in lompen gekleed gaan, terwijl de heer des huizes - haar vader - zijn dagen slijt in gezelschap van een fles whisky? Adam Mannion, berooid fortuinjager, is vastbesloten te ontdekken wat de oorzaak van dit alles is. Aangetrokken door geruchten over de enorme rijkdom die zou schuilgaan achter de vervallen façade van het landgoed, vraagt hij Lord Rathford om zijn dochters hand. Tot zijn niet geringe verbazing stemt de oude man toe. De dame in kwestie, de beeldschone Helena, is furieus. Niet alleen is ze verkwanseld aan een op geld beluste rokkenjager, ze moet ook nog eens haar geheim veilig zien te stellen...


  


  


  Gestolen bruid van Susan Spencer Paul


  Op een dag wordt het dorpje Wirth opgeschrikt door de komst van een onbekende. Waar hij vandaan komt en wat hij wil, weet niemand, maar de geheimzinnigheid waarmee hij zich omhult, maakt hem des te aantrekkelijker voor de dorpsvrouwen. Ook Sofia, die zijn wonden verzorgt nadat hij een familie uit een brandend huis heeft gered, voelt zich tot hem aangetrokken, en ze merkt al snel dat Kayne de Onbekende haar gevoelens beantwoordt. Hun liefde lijkt echter hopeloos, want Sir Griel, de wrede en meedogenloze kasteelheer die de scepter zwaait over het plaatsje, heeft haar uitverkoren als zijn bruid. Wanneer hij erachter komt dat ze verliefd is, ontsteekt hij in woede...


  Colofon
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